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Budapest, március 15.
(v.) Igenis: Fejérváry marad. A király 

egyenes kérésére leküzdötte merőben sze
mélyi természetű skrupulusait és marad. Nem 
ideig-óráig, nem egy alkalmas ürügy előfor- 
dultáig és nem kénytelenségből. Marad tar
tósan és marad szívesen. Tartósan, mert meg
győzték arról, hogy szolgálataira a királynak 
és a hazának szükségük van; és szívesen, 
mert a legteljesebb politikai összeforrottság- 
ban lévőnek érzi magát Széli Kálmánnal és 
— Horánszky Nándort is beleértve — az egész 
minisztériummal.

Hát akkor mért akart vájjon elmenni? 
A felelet nagyon egyszerű: mert önérzetén 
ez a gavallérlelkü katona a legcsekélyebb 
csorbát sem akarta ejteni. Rég elhantolt idők 
emlékeiből megcsendült lelkében egy viharos 
akkord, mikor Horánszky Nándornak a kabi
netbe való belépésével az uj pártalakulás 
utolsó konzekvenciája is levonatott. Vissza
emlékezett keserűség nélkül, de önérzetének 
teljességével azokra a kemény tusákra, ame
lyek során az indulatok legerősebb zajlása 
közben szemközt állott a volt nemzeti párt
tal. Azok a mérkőzések szertelenek voltak 
mindkét oldalon; sztratégájuk nem a higgad
tan ítélő józan ész, hanem a lobogó szenve
dély volt. Barát és ellenség féket nem ismerő 
szilajsággal harcolt, kíméletet a táborok egyike 
sem ismert, sőt el sem fogadta volna. Egy 
politikai rendszer ostroma volt az a parla
menti háború. Körmükszakadtáig védték állás
pontjukat az ostromlottak; inuk szakadtáig 
folytatták a támadást az ostromlók. Sebet is ütöt
tek egymáson akárhányat; s olyik seb nagyon ne
mes telkeknek nagyon érzékeny részét érte. 
Cétait la guerre. A háború mindig ilyen: kö
nyörtelen, nyers, vérengző. Hát e harcban 
vitézül vett részt a Bánffy-kabinet katonája is.

Sebet osztott is, kapott is. Sebaj, a békekö
tés után a sebek behegedtek. Azok is, ame
lyeket osztott; azok is, amelyeket kapott. A 
régi sebekről pedig azt mondják, hogy idő
változáskor megsajdulnak. Hát nemrégiben idő
változás következett be a magyar politikában: 
a volt nemzeti párt, mely eddig csak támo
gatta a szabadelvű kormánypolitikát, Horánszky 
Nándor személyében bevonatott az aktiv kor
mányzati működésbe s az ezzel járó közve
tetten felelősségbe. Mi természetesebb hát, 
mint az, hogy ekkor megsajdult a vitéz ka
tona sebe?

Abban a lemondó szándékban — jó létekkel 
mondhatjuk — nem volt ám semmi politika. Egy 
múló fájdalom jelentkezett a valamikor meg
sebzett, de azóta meggyógyult létekben. A 
délceg lelkű, gavallér gondolkodású katona 
skrupulizálni kezdett, nem volna-e jobb félre
állnia, semhogy valamikor saját magára kell
jen vetnie olyasmiért, amit különben maga 
is szükségesnek, helyesnek és üdvösnek talál. 
Aki Fejérváry Gézát ismeri, megérti, hogy e 
kétség jelentkezése rohamosan megérlelte 
benne a visszavonulás vágyát. Az ő lovagias, 
egyenes lelkű, mindenkivel szemben szigorú, 
de saját maga iránt a legszigorúbb egyéni
sége ilyenkor tétovázást nem ismerhet. In 
dubiis abstine; ezt ő a saját maga nyelvére 
igy fordítja te: ha ezer jó ok szól a maradás 
mellett s csak egy silány is a lemon
dás mellett, akkor ezerszer inkább kell 
lemondani, mint megmaradni. És elfogadta 
saját maga felett biróul a tulajdon könyör
telen telkiismeretét. Ez azt mondta, hogy 
menjen, s ő elhatározta, hogy megy.

Semmiféle politikai oka az ilyen elhatá
rozásra nem volt A szabadelvüpárt — az 
egész szabadelvüpárt — elismerte nagy érde
meit, kiváló államférfim tulajdonságait s fel
tétlen bizalommal ragaszkodott hozzá. Ezt a 
meleg bizalmat ő a maga részéről az egész 

szabadelvüpárt irányában lojális rokonérzéssel 
viszonozta. Helyzete minisztertársaival szemben 
ugyanilyen meleg és bensőséges volt. Széli 
Kálmánhoz pedig a személyes barátság s 
a telkes politikai szolidaritás kölcsönössége 
fűzte. Irigylendőbb politikai helyzete alig 
volt még miniszternek a világon. Ami pe
dig a volt nemzeti pártol illeti, azzal 
báró Fejérváry Géza az egyesülés pilla
natától fogva a leglojálisabb és legkorrektebb 
viszonyba lépett. Elfeledte a múltat és hátsó 
gondolat nélkül, szívesen akceptálta a jelent. 
Horánszkyval és Apponyival a fúzió előesté
jén kézszoritást váltott s e kézszoritás meg
pecsételte köztük a közös cél érdekében kö
tött politikai barátságot. Azóta három éven át 
elfogadta és élvezte Fejérváry a volt nemzeti 
párt tagjainak odaadó és hűséges politikai 
támogatását. Pedig tudta, hogy a volt nem
zeti párt csatlakozása szükségképp fogja maga 
után vonni a többség uj csoportjának a kor
mányzati működésbe való bevonását. S ha 
ezt tudva megmaradt a kabinetben az uj 
alakulás után is, ezzel tanúságát adta annak, 
hogy a múlttal leszámolt, a jelent elfo
gadta s a jövőt harag nélkül várja. Politikai
lag tehát báró Fejérváry Géza a legvilágosabb 
helyzettel találta magát szemközt s e hely
zetbe fenntartás nélkül illeszkedett bele.

Nem a politikus telkében fogant meg hát 
a lemondás gondolata, hanem az emberében, 
jobban mondva a férfiéban, még jobban mondva 
a katonáéban. Az a seb megsajdult időválto
záskor s a katona, amint telkén keresztül- 
viharzottazajos csaták emléke, ösztönszeríien 
a kardjához kapott. Egy önkénytelen gesztus 
volt az egész, a léteknek akaratlan reflex
mozgása. De a katonának és a gavallérnak 
skrupulusát csakhamar leszerelte a katonának 
és a gavallérnak telkiismerete. Ez pedig meg
mondta neki, hogy a seb behegedt, az ellen
fél baráttá tett, a múlt lezajlott, a jelen

T Á J. C A.
Uj nemzedék.

Ez hát a nemzet szebb jövője?
— Micsoda felfordult világ! — 
Ezek a durva kis legények?
E szemérmetlen kis libák?

Alig-alig hogy pelyhesednek,'
A süldő ifjú és a lány,
Nomök csábjával már kiállnak 
S egymásra berzeng mind a hány.

A zsenge szív tudatlan bája,
A szűzi hamv, 6 mind oda! 
Közöttük már csak az gyerek ma,
8 csak az pirul, ki ostoba.

Az elfogultság s tisztes ildom 
Nem ismerős köztük ma már, 
Nyeglén búgnak, s majd összorúgnak, 
Mint két kis megvadult szamár.

Mindent, mi tiszta, szent, magasztos, 
Mi a léleknok szárnyat ad, 
Kifiguráz, lecsúfol, megvet
Ez egymást bújó törpe had, —

Kikent-kifent komisz kis úrfi, 
S csipetnyi lány, duhaj, rüpők .. .
— Úristen mi következik még, 
Ha igy fordulnak az idők?

Mit küzdve, könynyel ápolunk mi, 
Az a sok tiszta ideál —
Mivé lesz, édes Teremtőm, ha 
Örökségül ezekre száll?

K. Lippich Elek.

A szép lakás.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája.— 

Irta: Szántó Kálmán.

Egy kedves barátnőm ment mostanában férj
hez, finom lelkű, kiváló Ízlésű leány s rendezgeti 
lassan az uj otthonát. Világlátott leány, aki meg 
szokott fordulni az itthoni s a külf Idi tárlatokon 
is s mer is, tud is Ítéletet mondani. A párisi 
világkiállítás azonban, azt hiszem, kissé megza
varta ítéletében. Éppen iparművészeti dolgokban 
ott annyi és oly sokféle újat látott, mind ez a 
sokféle olyan merev ellentétben áll mindazzal, 
amit eddig hagyományosan szépnek, sőt kizáró
lag szépnek tudott, hogy félénkké és bizonyta
lanná lett. Uj Ízlés térfoglalúsát érzi, do az ő 
szeme s az ö izléso még nem tudott ehhez hozzá
szokni s annyira a leikébe vésődött a régi Ízlés 
törvényes ereje, hogy nem mer tölo távolodni, 
nehogy balutakra tévedjen. Azt mondja, hogy 
sokat ád az Ízlésemre s tanácsomat akarja tudni, 
hogy’ rendezze be a lakását. Azt akarja, hogy 
nagyon szép tegyen; a maga Ízlésére be tudná ö 
magának rendezni, de azt óhajtja, hogy ne csak 
neki tegyen szép, hanem mindönkinek, aki meg
látja, — ehhez kéne az én tanácsom.

Veszik észre ugy-e, hogy az én ^barátnőm 
rossz nyomon indult. Egész biztos, hogy rossz 

nyomon. Regen ösmerjük egymást s akármilyen 
nagyra tartsa is az Ízlésemet, soha életében 
eszébe nem jutott, hogy tanácsomat kérje, mikor 
ruhát akart csináltatni. De nemcsak az enyémet, 
a szabójáét se. Nagyon is tisztában van vele, 
hogy a ruha, melyet magára ölt, olyan kiegészítő 
része az ő egyéniségének, melyet senki más meg 
nem választhat, senki másnak beleszólása nem 
lehet rajta kívül. Es ebben tökéletes igazsága 
van. A ruha viselés közben annyira hozzánk nő, 
hogy a színe, formája, szabása kiválasztásában 
éppoly kevéssé lehet szava akárki másnak, mint 
amily kevéssé kívánhatja, hogy más szemet, más 
ajkat más kezet válaszszunk, mint amilyet a jó 
isten adott.

Bizonyos igaz, hogy a bútorzatunk sokkal 
távolabb álltölünk, mint a ruhánk, de tulajdonképp, 
vájjon nem éppen ucy tenno élünk-e állandóan, 
mint a ruhánkban? Megszokjuk, megszeretjük, 
épp úgy, mint a mindennapi felöltő ruhát s ha 
meg kell válnunk tőle, a válás csak olyan nehéz, 
mint a jó ruhától, talán még nehezebb. A ruhán
kat elég sűrűn változtatjuk, a bútorzatunkat egész 
életre szerezzük be, legalább mi, polgári érzésű 
és vagyonú emberek.

Ha tisztában van az én barátnőm az 
iránt, hogy senki más olyan szép és jó és illő 
ruhát noki nem választhat, mint maga-magának, 
ne kételkedjék egy pillanatig se hogy a bútorá
val is éppen úgy van. Akármennyi vendéget lás
son is majd magánál, akármilyen kritikus termé
szetűek legyenek is majd a vendégei, azzal legyen 
tisztában, hogy a bútorát is éppen úgy maginak 
veszi, mint a ruháját Ö maga fog benüe élni s 
az k 11, hogy első sorban ő maga érezze jól 
magát benne.

A ruhát utóvégre ha megunta, ha nem si
került, eldobhatja; a bútorát nem. Hát most már

Lapunk mai száma huszonnégy oldal'
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pedig az emlékek férfias lebirását, a köte
lességtudásban való kitartást s a kötött 
frigynek következetes végrehajtását követelik. 
És megmondta neki a lelkiisnieret, hogy a 
sajgás el fog múlni, de a vállalt feladatok 
megmaradnak s e feladatokat személyi termé
szetű okok miatt cserben hagynia nem sza
bad. Báró Fejérváry Géza megértette a lelki
ismeret szavát, meghajolt a királyi akarat 
előtt, bejelentette Széli Kálmánnak, hogy hű
séges munkatársa marad, Horánszkyval pedig 
egy újabb kézszoritás révén megpecsételte a 
régi frigyet.

Elmúlt hát a disszonancia és csirájában 
megszűnt a félreértés. A kabinet egysége még 
szilárdabbá lett a szerencsésen elintézett inci
dens által, a szabadelvüpártban pedig most 
már végképp bekövetkezett a lelkek teljes 
egybeforradása. Ásó-kapa választja el ezentúl 
egymástól a Széli Kálmán támogatására egye
sült szabadelvüpárt régi és uj elemeit.

Ezt jelenti a Fejérváry hivatalban-ma- 
radása.

1 részéről: Kornfeld vezérigazgató és Ullmann Adolf 
1 igazgató, a magyar nénzügyminiszterium részéről: 

Lukács László ruiniftter. A törvényi avaslat, amely 
még nem nyerte meg az előzetes szentesítést, a 
képviselőházban csütörtöknél előbb aligha lesz 
benyújtható. Súlyt helyeznek arra, hogy a bizott
ság a javaslatot még a húsvéti szünetek előtt tár
gyalja, mig a törvényhozás két háza a szünetek 
után lóg a javaslatokkal foglalkozni.

A konverzió belojO2ése alkalmából Széli Kálmán 
miniszterelnök ma este ebédet adott amelyre a kon
verzió-szerződés megállapításában résztvett urak vol
tak hivatalosak. Azonkívül gróf Széchenyi Gyula ő 
felsége személye körüli miniszter, grói Andrássy 
Aladár iőkamarásmester, Lukács László pénzügy
miniszter, Horánszky Nándor kereskedelemügyi mi
niszter, őrgról Lallavicini Ede belső titkos tanácsos és 
Lukács Antal, Márfíy Albin és Hollón Sándor minisz
teri tanácsosok.

Változások az állami számvevőszéknél. Ra
kovszky István, az állami számvevőszék elnöke az 
ügyosztályok személyzeti beosztásában többrendbeli 
változtatásokat léptetett életbe: nevezetesen Néger 
Adolf osztálytanácsost a 6. ügyosztály vezetésével 
bízta meg, melynek ügykörébe a kereskedelemügyi 
és a honvédelmi tárcák ellenőrzése tartozik; a löld
mivelésügyi tárca, továbbá az állami adósságok és a 
horvát ügyek ellenőrzését teljesítő 5. ügyosztály veze
tését pedig dr. Strausz István titkár vette át.

Horánszky mandátuma. Abau)-Tornavármegye 
központi választmánya mai ülésén Horánszky kerületé
ben a választást 21-ére tűzte ki. A választási elnök 
Frindt Antal. Horánszky levelet irt Sziklay Ede párt
elnöknek, megköszöni a jelölést és reméli, hogy a 
választók bizalmát jövőre is ki lógja érdemelni.

Fejérváry marad.
Budapest, március 15.

A Fejérváry-krizis ma váratlanul gyorsan 
és váratlanul örvendetes módon befejeződött. 
A honvédelmi miniszter megmarad hivatalában. Ma 
délelőtt még úgy volt, hogy visszavoulásának 
szándéka megmásíthatatlan; arra pedig semmi
képp sem látszott kapacitálhatónak, hogy ideig- 
lenoocn, tárcája költségvetésének lotárgyalásáig 
marudjon. Nem is ez történt, hanem az, hogy 
báró iejérváry Géza véglegesen elállóit attól, 
hogy boadja lemondását, amely — mint meg- 
megirruk — ioima szerint rém is volt a korona 
előtt Ma derten a honvéd tlmi miniszter ki
hallgatáson veit a királynál, ahonnan Széli 
Kálmánhoz ment és közölté vele, hogy meg
tartja tárcáját; innen pedig lement u keres
kedelemügyi minisztériumba, Horánszky Nándor

látogatására. A válság ilyen szerencsés elin
tézésének magyarázatául utalnunk kell ismét az 
előzményekre. Ismét hangsúlyoznunk kell, hogy 
a krízisnek egyáltalán nem volt politikai oka, 
mert báró Fejérváry Géza mindenben egyetért 
Széli Kálmán politikájával, annak minden rószlo- 
tét kezdettől fogva helyeselte és a legteljesebb 
lojalitással támogatta. Mint gyakorlott és belátó 
politikus teljes mértékben felfogta annak idején 
a nemzeti párt beolvadásának szükségességét is 
és három év óta közte és Horánszky Nándor, meg 
Apponyi Albert között az érintkezés a lehető 
legkorfektebb volt. Nem volt a lemondásra 
szorosan véve személyes oka sem, mert Horánszky 
Nándor személye ellen a legcsekélyebb kifogása 
sem volt. Nőm való az, hogy a honvédelmi mi
niszter nem értesült előzetosen Horánszkynak a 
kabinetbe való belépéséről s hogy ez volt az oka 
lemondásának. Báró Fejérvárynak Horánszky ki
nevezéséről kellő időben volt alkalma tudomást 
szerezni és az ellen nomcsak nem tett kifogást, 
de egyonesen belátta annak politikai szükségessé
gét és célszerűségét. Mikor Széli Kálmán a 
dolgot lojálisán közölte vele, semmi jelét sem 
adta annak az erős lelkiküzdelomnek, amely 
utóbb beállott nála s nyilván maga sem 
gondolt erre előbb. Csak a kinevezés után 
támadt báró Fejérvárynak kétsége a felől, hogy 
mint katona és mint becsületére érzékeny gentle
man együtt maradhat-e a kabinetbon a volt nem
zeti párt egy tagjával, azok után a heves, szemé
lyes támadások után, amelyek régebben e párt 
részéről érték? Tisztán mint katonának és mint 
gentlemannek voltak skrupulusai, amelyeket ma 
sikerült eloszlatnia a legfőbb hadúrnak és a legelső 
gentlemannek. Úgy értesülünk, hogy a király báró 
Fejérváryhoz igen kegyes kéziratot intézőit, amely
ben elmondja, hogy sajnálattal értesült lemon
dásának szándékáról, és kijolenti, hogy a le
mondást nem veszi tudomásul és felkéri, hogy 
tartsa meg állását A kézirat rövid, de nagyon 
meleghangú, — megszólítása: Kedves báró Fejér
váry táborszernagy! Nincs rajta miniszteri ellen
jegyzés, jeléül annak, hogy kizárólag a logfőbb 
hadúr és a legelső gentleman szól a katonához 
és a gentlemanhez. A királynak ilyen módon 
való közbelépése nyugtatta meg a honvédelmi 
minisztert, aki — mint mondtuk — a kihallgatás 
után tudatta megváltozott szándékát úgy a mi
niszterelnökkel, mint a kereskedelemügyi minisz
terrel és pedig mindkettejükkel a lehető legszívesebb 
kollégiális módon. Az csak természetes, hogy 
a válságnak ilyen kodvező megoldását mindenütt 
a legnagyobb örömmel fogadták. A szabadelvű

BELFÖLD.
A konverzió. A konverzió-szerződést ma 

délután a pénzügyminisztérium, a m. kir. posta
takarékpénztár és a Hothschild-csopoTt képviselői 
aláirtok. A szerződés aláírását délben több órai 
tanácskozás előzte meg. Délelőtt 11 órakor a cso
port valamennyi tagja, Eothschild Albert báró ki
vételével, aki csak délben érkezett Budapestre, 
megjelentek Lukács László pénzügyminiszternél, 
ahol a szerződési tervezetet harmadik olvasásban 
bohatóan megvitatták és megállapították a végle
ges szöveget. Ez alatt a csaknem három órai ta
nácskozás alatt továbbá számos fontos, a szerző
dés keretén kívül eső végrehajtási módozat iránt 
is megállapodásra jutottak. Délután fél 5 órakor 
a csoport képviselői, ezúttal már Rothschild 
Albert báróval, aki előzőleg látogatást tett Szélt 
Kálmán miniszterelnöknél, megjelentek a pénz
ügyminiszternél, ahol az aláírásra előkészített 
szerződés-tervezeteket alá is Írták. Az aláírások 
igy következnek: a m. kir. postatakarékpénztár 
nevében: Hollán Sándor min. tanácsos, a Roth
schild S. M. ház nevében: báró IiothschildAlbert, 
az Osztrák Hitelintézet részéről: llauthner Gusz
táv lovag, az Osztrák Földhitelintézet részéről: 
Taussig Tivadar lovag, a Berlini Disconto-Társa- 
ság részéről: Schöller, a Bleichrőder-cég részéről: 
Schwabaeh főkonzul, a Mendelssohn és Comp. cég 
részéről: Fischel Arthur, a Berlinben, Darmnadi- 
ban és Majna melletti Frankfurtban székelő Bank 
für Handel und Industrie részéről: Andreáé Jean 
igazgató, fökonzul, a Magyar Általános Hitelbank

egész életét olyan bútorok közt töltené el, melyek 
másnak tetszenek, nem magának? Amelyek a 
más Ízlését, más érzését fejezik ki, nem a magáét ? 
Ugyan menjen, gondoljon csak rá, hogy egész 
életében olyan ruhában kellene járnia, amelybe 
nem tud beletörődni, amely itt bő, amott szűk, 
itt lóg, amott feszül, a színe pedig sárga, amilyet 
maga ki nem állhat. Egy tanácscsal hát mindjárt 
elöljáróban szolgálhatok, hogy no kérjen senkitől 
tanácsot. Olyan legyen a lakása, mint a ruhája, 
olyan, mint maga.

Látta-e már, mikor a madarak fészket rak
nak? Látott-e már két tökéletesen egyforma fész
ket? Bizonyisten, soha. Az lenno az ideális állapot, 
ha az ember is úgy foghatna a lakásberendezés
hez, mint madár a fészekrakáshoz. Attól, sajna, 
már elmaradtunk. Nemcsak az ilyen magamfajta 
zsöllérek, akiket élethossziglan bérkaszárnyákra 
utalt a végzet, de maga is, aki a kis ősi öröké
ben veri föl a fészkét Bizony szép úri házban, 
amelyben született, fölnovelkedett, s amelynek ma 
ogy tégláját a helyéről ki nem engedne mozditr 
tatni. De nagy kérdés, ha ma hivatná az építő
mestert, vájjon maga ilyenre épittetné-o, amilyen
nek most olyan nagyon szereti. Bajosan, s attól, 
hogy a lakásában az egyénisége benn legyen, 
attól az én barátnőm már elmaradt De annál 
többet vigyen aztán ebből az egyéniségből a be
rendezésbe.

Az én kedves barátném ravaszul mosolyog s 
olyasforma arcot vág, mint aki nem akarja érez
tetni, hogy észrevette az én osalafinta szándéko
mat. Aha, az egyéniség! gondolja magában. Ez 
tz a varázsige, amelybe burkolózik mindenki, aki

nem meri kimondani a minden csúfságnak és 
Ízléstelenségnek, minden véteknek és tulhajtásnak 
a nevét, a — szecessziót Hát hisz igaz, hamarjá
ban nem éltek vissza annyit egy névvel se, mint 
a szecesszióval: de az is igaz, hogy nem is ócsá
roltak hamarjában egyetlenegy dolgot so annyira, 
értők és nem értők, mint éppen ezt.

Jusson eszébe az én barátnémnak, hogy 
sohse nailott tőlem olyasféle nyilatkozatot, mintha 
akár a XVI. Lajos korának, akér az Ampwenek 
divata — ezek a maguk kizárólagos eszményképei 
— abszolút rutakés hasznavehetotlenek lennének. 
Szépek voltak biz azok a maguk korában s szé
pek iehetnek azok ma is a maguk helyén. Kifojezésoi, 
egyéni, sőt nemzeties kifejezései annak a kornak, 
amelyben támadtak s az őket megolőző divattal 
szemben szintén szecessziósaknak tűnhettek fel 
az egykoruak szemében. Ma már kissé idejemúl
taknak látszanak a gázfűtés, villamos világítás s 
egyéb modern életszükségletek korában. Vájjon 
ha majd az ura kerékpáros jelmozében beledobja 
magát a rokokó-karosszékbe, számba se vévo, 
hogy ki so tudja magát jól pihenni benne, nem 
fog maga abból valami anachronismust kiérezni? 
Az ámpir különben, ne lelejtse el, nem annyira 
a császárok korabeli, mint inkább a császárok di
vatja volt eredetileg. Lássa, ezeknek tellett bőven a 
szükséges aranydiszitésro, nem kofiett félteniük a fe
hérlakkot és a drága, nehéz, virágos brokátokat és 
selymeket. Ugyan mi sors várna, a maga takarékos 
polgári érzéke mellett, ezekre a kényes jószágokra. 
Ormótlan vitorlavászon takarná őket hétszámra, s 
szörnyű fölfordulás következnék bo, valahányszor 
használat után szinte elkerülhotetlon homályt,

vagy foltot, vagy repedést venne észre rajtuk. 
Ugyan kérem, vásároljon mindenesetre becsületes, 
őszinte, tartós holmit, amelyet használni lehet 
bátran, s amelybe nem tesz minden porszemecske 
külön-külön kárt.

És aztán ne higyje, nem kell ám ezektől az 
uj bútoroktól túlságosan félnie, nézzen szét alapo
san köztük s a maga éles szeme mindjárt el fog 
bonnük igazodni. Különösen ha megszívleli, hogy 
o modern berendezések modern esztétikusai mit 
kívánnak az újfajta bútoroktól. Szó nélkül meg
engedem tudniillik, hogy a modorn Ízlésben olyan 
megállapodott stíl, minő a rokokó vagy az ámpir, 
vagy a reneszánsz, nincsen, majd meglátja, hogy 
még most nem is lehet, forr, kavarog minden, 
keres mindönki, hogy ebből a kavargásból leszü- 
rődhessék valami tiszta és megállapodott, ami 
majd etil lesz. Talán sajnálnunk lehet, hogy mi 
épp a keresés idejére születtünk, do talán örülhe
tünk is neki. Higyje el, mindig többet ér, ha mind
járt fáradságosan is, nyughatatlan tevékenységben 
élni, mint nyugodalmas tespedésbon. A keresőkre 
nézve különben megjegyzem, hogy nem ám az 
asztalosok kutatnak, hogy mindon áron valami 
újat találjanak ki, hanem az épitőmoBtorek, akik 
az általuk emelt épületekkel azok berendezését 
összhangzásba igyekeznek hozni; s a modern be
rendezkedés kérdése első sorban, sőt csaknem 
kivétel nélkül müépitőktől indult ki. Tudja-e, 
hogy ez egyonesen a reneszánsz lendületére em
lékeztet ? Abban az időben voltak a müépitők 
egyszersmind asztalosok, a szobrászok ötvösök is. 
Azóta a „nagy*  müvészotek megváltak az ipar
művészettől, meg is sínylették mind a ketten,

Herczeg Ferenc lapja valóságos album-füzettel indult meg az uj negyedben. Közleményeinek a gaz
dagsága, képeinek a szépsége révén a legnagyobb külföldi képes lapokkal kiállja a versenyt. Januárban 
pompás, nagyméretű, keretbe való két színes képet ad teljesen díjtalanul előfizetőinek. A magyar háznak 
magyar művészi dísze lesz ez a gyönyörű reprodukció. Az Uj Idők előfizetési ára negyedévre 4 korona. 

Előfizethetni postautalványon a kiadóhivatalnál Budapesten, Andrássy-ut 10. — Mutatványszámot kérésre szívesen küldünk.
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pártkörben különösen nagy örömet és lelkesedést 
okozott Fejérváry maradása. A Búd. Tud. a kö
vetkező félhivatalos tudósítást adta ki:

Báró Fejérváry Géza honvédelemügyi minisz
ter ma délben ő felségénél magánkihallgatáson 
megjelent, s utána nyomban gróf Széchenyi Gyula, 
a király személye körüli miniszter kíséretében 
meglátogatta Széli Kálmán miniszterelnököt, aki
nek kijelentette, hogy lemondó szándékától el- 
állván, miniszteri tárcáját tovvábbra is megtartja. 
Beavatott körökben meg vannak győződve arról, 
hogy báró Fejérváry ez elhatározása, amelyet az 
ogész ország osztatlan örömmel fog fogadni, a 
király kívánságára történt, aki legfelsőbb kéz
iratban is fölszólította a hivatalban való megma
radásra báró Fejérváry Gézát.

Ugyanebben az ügyben a Magyar Távirati 
Iroda a következőket jelenti:

A báró Fejérváry Géza lemondásáról szóló 
hírek, amelyek az utóbbi napokban szárnyra- 
keltek, szerencsére nem nyertek megerősítést 
Báró Fejérváry ma délben hosszabb kihallgatáson 
volt ő felségénél és most már biztosan remélhető, 
hogy megmarad állásában. Báró Fejérváry Géza 
az utolsó napokban azt a szándékát lejezte ki, 
hogy egészségi állapota miatt nyugalomba vonul. 
A korona azonban annak a határozott óhajtásnak 
adott kilejezést, hogy Fejérváry maradjon meg 
tovább is lelelősségteljes áliásábau, amelyben oly 
kiváló érdemeket szerzett. A miniszter politikai 
barátai, köztük legelső sorban Széli Kálmán 
miniszterelnök, aki igen nagy súlyt helyez ily 
kipróbált erőnek a közszolgálatban való megtar
tására, mindent elkövetett, hogy báró Fejérváryt 
elhatáro ásának megmásitására bírják. Ezeknek a 
láradozásukuak csakugyan sikerült báró Fejérváry 
maradását biztosítani. Az a hir, hogy Fejérváry 
tovább is a közszolga1 atnak szenteli megbecsül
hetetlen erejét, bizonyára hazafias örömet fog kel
teni a nemzet minden rétegében. Amint értesü
lünk, ő felsége rendkívül meleghangú kéziratot 
intézett báró Fejérváry\iQzi amelyet legközelebb 
publikálni fognak. .

A szabadság ünnepe.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —, 

Budapest, március 15.
A magyar szabadság megszületésének dicsősé

ges emlékzetét ünnepelte ma a magyarság. Lelkes és 
fényes volt az ünnepség a legszerényebb keretben is, 
méltó a nagy idők hősi tetteihez, a magyar sajtó föl
szabadításához és a nemze: ujjáébredéséhez. Iskolák, 
egyesületek 5s társaskörök rendezték az ünnepeket, 
amelyeken öreg és fiatal egyforma lelkességgel adó
zott a szabadságharc hősi emlékének. Verőiényes idő 
kedvezett az ünnepségnek itt a fővárosban s a kissé

hűvösebb szellő mindenütt nemzeti színű zászlókat 
lobogtatott. Az iskolák körül ünneplő közönség tolon
gott, nagy közönség vett részt az egyetemi ifjúság 
ünnepén és a Pető ti-s-o bor megkoszorúzásán.

(Az egyetemi ifjúság ünnepe.)
Valóságos zarándoklás indult meg a délelőtti 

órákban a Vigadó felé, abol a Műegyetemi Kör a 
jogászokkal együttesen rendezte a matinét. A szépen 
díszített nagyterem minden zuga megtelt közönséggel, 
melynek soraiban sok 48-as hrnvéd is volt Az első 
padsorokban előkelő hölgyek ülfok. Tíz óra előtt az 
ifjúság zászló alatt, csoportokban vonult fel a terembe. 
Közöttük többen diszmagyarban voltak és mindany- 
nyian nemzotiszinü kokárdát viseltek. Kevéssel utánuk 
jöttek Madarász József, Rátkay László, Veszter 
Imre és Tormay Károly országgyűlési képviselők, 
kiket az iíjsnság zajos éljenzéssel fogadott. Több 
egyetemi tanár és más előkelőség is megjelent az 
ünnepélj en. A Mérnök Daloskör elénekelte a Szóza
tot, melyet a közönség állva hallgatott végig. Kolozs- 
váry Kiss Ferenc, a Műegyetemi Kör elnöke rövid 
beszéddel megnyitotta az ünnepélyt, utána Varga 
László tartott alkalmi beszédet, majd Szepessy László 
Március idusán cimü költeményét szavalta el nagy ha
tással. A műegyetemi zenekar ifjabb Ábrányi Emil 
Petőfi cimü lendületes magyar vonós szuitjét adta elő. 
Utána Rátkay László országgyűlési képviselő diszma
gyarban az emelvényre lépett és ienkölt szárnyalásu, 
poétikus ünnepi beszédet mondott.

Azzal kezdte beszédét, hogy a magyar nemzet 
már a vórszerződésben törvénybe iktatta a néplenség 
elvét, de az utóbbi elmosódott s a márciusi fiatalság
nak kellett újra megteremtenie. Az 1848-iki törvénye
ket hirtelen alkották meg mégis a halhatat.anság bé
lyegét viselik magukon. Néhány nap alatt megterem
tették a polgárjogot és megdöntötték a régi rendet 
A szabadságharc után az elnyomatás szomorú évei 
következtek, de a tüviskorona, amelyet a nemzet vi
selt az örök dicsőség koronájává lett, mert a haza
szeretet ápolta és fejlesztette. Az ifjúság tekinthet 
legbüszkébben vissza az 1848-iki eseményekre. A 
kiegyezésben a magyar szabadságnak csak egy részét 
sikerült visszaszerezni. A magyar nyelv még mindig 
bujdokol a királyi palotában és a magyar himnusz 
helyett egy idegen ország himnuszát akarják ránk 
erőszakolni. Most a békés időkben az ifjúság legelső 
löladata, hogy tudását lejleszsze, de azért mindig vele 
legyen a kard, mert sohasem lehet tudni, mikor kell 
karddal megvédeimeznie szabadságát.

Rátkay László lelkes él )enzéssel fogadott beszéde 
ntáu még Maróthy Margit, a Nemzeti Színház művész
nője szavalta el Petőfinek A csárda romjai cimü köl
teményét, majd Neulaer Fereno záró szavaival és a 
Himnusz eléneklésével ért véget az ünnep. A közön
ség ugyan hallani kívánta még az ősz Madarász J6- 
zsefet is, de Madarász akkor már nem volt a terem
ben, mire a közönség hazafias dalokat énekelve, szét
oszlott,

Délután 3 órakor nagy tömeg gyűlt össze az 
Egyetem-tér környékén, az Egyetem előtt, ahol a 
délutáni ünnepség vette kezdetét. Az Egyetem aulá-

jából nyíló erkélyen gyülekezett az egyetemi iijuság, 
nagyrészük kócsagosan, diszmagyar ruhában. Pont
ban három t'rakor Hornyák Géza bülcsészetballgató a 
nemzetiszinü lobogó elé lépett ós nagy lendülettel 
szavalta el Petőfi Taipra magyarét. Utána Földes Ede 
műegyetemi hallgató adta elő zajos éljenzés közben 
Tóth Kálmán Előre ! cimü hatásos költeményét. Torna 
István joghallgató lelkes ünnepi beszédet mondott. 
Végül Oláh Gábor bölcsészethabgató elszavalta Sza
badság Ünnepe cimü szép alkalmi költeményét.

Félnégy leié járt az idő, amikor az ifjúságnak 
óriási tömeggé nőtt sokasága a Muzeum-kert elé ért. 
Az ifjúság élén lengő zászló olőtt megnyíltak a rá
csos kapuk s az egész tömeg egyszerre tódult be a 
kertbe s részint a Muzeum lépcsőin, részint ama ki- 
szögellés alatt csoportosult, ahol hajdan Petőfi szavalta 
el Talpra magyarét. Ide állott Jakab Sándor és nagy 
lelkesedés közepette szavalta el Petőfi gyújtó költe
ményét. Az ünuepi szónok itt Hofímann Sándor volt. 
Fűszer János elszavalta Tóth Kálmán Előre! cimü 
költeményét

Az iijuság a Muzeum-kertből lassú tempóban 
haladt a Muzeum-köruton, Kossuth Lajos-utcán és a 
Kígyó-utcán keresztül a Petőfi-térre. Petőfi szobrának 
talapzatáról Bónis Pál szavalta el nagy hatással a 
„Talpra magyarét. A zugó éljenzés lecsendesültével 
Melha Tibor lendületes beszédet mondott Ezzel az 
ünnepség véget ért és a lelkes tömeg a legnagyobb 
rendben szétoszlott.

(Iskolai ünnepségek.)
Az összes fővárosi iskolák megünnepelték a 

márciusi nagy napok emlékét. Az ünnepségek rende
zésében a tanítóság és a tanári kar dicséretes buzgó- 
ságot fejtett ki.

A tanárképző-intézet gyakorló-főgimnáziuma szépen 
sikerült önképzőkört ünneppel ülte meg március 15-ikét. 
Az ünnepet, amelyen az egész tanári kar és iijuság 
résztvett, az énnekkar nyitotta meg a Himnuszszai, 
majd iij. Wlassics Gyula önképzőkört elnök ós Polgár 
Géza VIII. osztályú tanulók mondottak tartalmas al
kalmi beszédeket, Kovák Sándor és Del-Medico István 
pedig szavaltak. Végül dr. Badics Ferenc igazgató 
intézett költői szárnyalásu hazafias beszédet az ifjú
sághoz s kiosztotta a jutalomkönyveket és pályadija
kat. Az ifjúsági énnekkar fejezte be a lelkes emlék
ünnepet. — A László Mihály-iéle nyilvános főgimná
zium ünnepén Lehr Andor tanár megnyitó beszéde 
után, az ifjúsági énnekkar a Himnuszt és a Szóza
tot adta elő. Emperl Gyula V1IL osztályú ta
nuló szavalta el a Talpra Magyart. Zsuffa Ödön 
VIII. osztályú tanuló Ábrányi Emil alkalmi ódá
ját adta elő, majd Schter Arp&d hazafias beszédet 
mondott. — Á VII. kerületi állami főgimnázium az ün
nep tegnapi előestéjén lényes hangversenyt rendezett 
a VII. kerületi kör termében. A hangversenyen az 
énekkar zenekarkisérettel több szép nótát adott elő, 
Göndöcs István ónektanár és Chorán Richárd ifjúsági 
karmester vezetésével. Nagy tetszést aratott Hofímann 
Ottó és Viktor, Liederhoffer és Bergman hegredükvar- 
tettje. Himler és Bárdos zongorajátéka is. Damlovics 
Pál — Mikes Kelemen — címen irt munkáját olvasta 
fel, Hajós, Mártonffy és Kiér szavaltak. Végül Julius 
Caesar egy felvonását játszották el a növendékek

most ismét egyesülnek s mind a kettőnok ja
vára lesz.

Azok a művészemberek, akik a berendezés 
megujhosztásán fáradoznak, három különböző 
irányban koresnek. Vegyük például a széket.

Elsőnek van, azt mondják, az abszolut-szék. 
A szék arra való, hogy ráüljenek: az tehát a leg
jobb szék, amelyiken a legjobb és legkényelme
sebb ülés esik. A sok mindenféle elképzelhető 
szék között csak egy ilyen legjobb szék lehetsé
ges, ezt kell tehát keresni és megtalálni, ez lesz 
az abszolut-szék. A feltalálóra nézve természete
sen egyszorsmind a legjövedelmezőbb szék is, mert 
mindenki ilyet lóg kívánni s ilyet beszerezni. Egy 
nagy művész, a belga Van da Velde ez iránynak 
az úttörője, máig legfőbb képviselője. Okos, lo
gikus elmével, kiválóan gyakorlati érzékkol ter
vezi a logkülönfélébb berendezési cikkeket s ke
resi azt az egy széket, egy szekrényt, egy asztalt, 
amely a legtökéletesebb s amelyl.vel a legtökéle
tesebb kivitolben eláraszsza a világot. A cikkei
nek az úgynevezett szépségére, igazat megvallva, 
nem sokat ád. A szépség a mü céljában van, 
azt tanítja. Ami jó, szép is ogyszersmind. 
Cikkeinek előállításában minden gondot a szer
kezetre fordít, ellonben a díszítéssel nem so
kat törődik. Ha építészetileg holyes vona
lokból van a cikk konstruálva, akkor önmagában 
szép az dekorative is, egyéb ornamentre nincs 
szükség. Bizonyos, hogy a Van do Velde bútorai 
rendkívül harmonikusak és kényelmesek, meg 
becsületesok és őszinték. Sohse akarnak egyéb- 
nok látszani, mint amik, so anyagban, so vonal
ban, se kivitolben. Do ogy kissé józanok és rido-

gek is. Maga Van da Velde minden ridegen szá
mitó természete mellett is akkora lángelme, hogy 
egyszorsmind müvészlélek is, aki a maga kon
strukcióiba a maga költői lelkét és művészi egyé
niségét is beleviszi; de már akik utána csinálják, 
azokban több a matematika s kevosebb a mű
vészet.

A másik fajta bútor a hangulat-szik, németes 
gondolkozással cn-szik is lehetne a neve. Ez az 
irány talán még régibb, mindenesetre nagyobb 
múltja van, mint az elsőnok. Az idei tárlaton is 
láthatta, hogy teljesen ugyanazt a tájat vagy 
ugyanazt az arcot két különböző festő festette meg. 
Az eredmény egészen különböző lett. Egyik festő
nél sem a táj vagy az arc megfestéso volt a cél, 
hanem az ő külön felfogásának vagy érzésénok, 
vagy hangulatának kifejezése. Sőt egy festőnk 
ugyanazon tájék többszöri megfestését is bemu
tatta: az eredmény, a belevitt felfogás szerint 
mindig különböző volt. A képek a szerint tetszettek 
inkább vagy kevésbé, amennyiben a festő hangu
lata inkább vagy kovésbé talált visszhangra a néző 
lelkében. Vagyis a művész lírai hatásra töre
kedett s müvo annál értékesebb, mennél szélesebb 
körbon talált veleérzö lelkekre. Az iparművész 
azt gondolja, ha fostékkol, vászonnal, ecsettel lő
het hangulatot ébreszteni, mért ne lehetne fával, 
selyemmel, kalapácscsal ? A szék, melyet én ké
szítek, éppúgy kifojezése lesz az én hangulatom
nak, mint a kép a fostőének s aki nem festmény
ben, hanom bútorban akar gyönyörködni, mért 
ne érezhesse az én székem láttára ugyanazt a 
hangulatot, molyét én a készítéskor éroztoin. Na
gyon természetes, hogy a képzelet, mely az ab-

szolut bútornál a konstrukció törvényeinek telje
sen alá van rendelve, itt viszont egészen szabad
jára van hagyva s az ott kitagadott ornamenti
kának itt annál nagyobb szerepe van.

De nem ez a főkülönbség. Van de Velde 
bútorait ezer- meg ezerszámra akarja szétszórni 
a világban. Természetesen mint a lehető legtöké
letesebb használati cikkeket. Nem is képzeli más
képp, mint hogy nagyban, gyárilag, kiváló gépek 
segítségével, kitanult és begyakorolt munkások 
készítsék őket. A Urai bútorzatnál (ez lenne még 
tán a legjobb neve!) ez természetesen ki van 
zárva. Azt maga a tervező művész készíti, egy
két példányban, úgy mint egyéb műtárgyat s 
meg is marad az ő szellemi tulajdonának min
denkorra. S ez el is vezet bennünket a ptéce 
uniquehez, amely után sóvárog most egész Páris 
s nyomában az egész világ. Különös érzés, hogy az 
a lámpa, mely most asztalomon világit, a tentatartó, 
melybe toliamat mártom, az isten tudja, hány ezer 
példányban teljesíti ugyanezt a szolgálatot s aka
ratom ellen is közös benyomásokat támaszt tőlem 
teljesen idegen ezerekben. Nem is mondhatom, 
hogy az in lámpám világit, az in tentatartómból 
Írok, mikor mindenki, aki megvásárolta, ugyan
ezt mondhatja. Buta gép készítette egyiket és a 
másikat, az enyémet épp olyanra, mint a többi 
ezreket. Én, aki olajnyomatot a falamra nem füg
gesztenék, hogy tűrhetem magam körül a lámpa 
és tentatartó-lenyomatot, pedig ezekre nagyobb 
és gyakoribb szükségem van s ennélfogva több
ször is érintkezem velük. Monnyivel inkább mond
hatnám őket az enyimeknok, ha tudnám, hogy 
emberi kéz müvei s emberi értelem véste, szabta,

0ÉBT Az előkelő úri közönség: figyelmébe TÖMI
ajánljuk a modernkor minden kívánalmainak megfelelő és célszerű 
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melyben a lőszerepeket ifj. Kovács Dénes, Dab- 
ránszky és Rudnay J. adták. A közönség min
den szám után zajosan megtapsolta a közre
működőket — A 11. kerületi királyi egyetemi 
katholikus főgimnázium Vörösmarty önképző-köre és 
a Ferenc József nevelő-intézet báró Eötvös József ön
képzőköre ma délelőtt iskolai ünnepélyt rendezett, 
melyen az ünnepi beszédet Huszár Aladár tanár tar
totta. — A IV. kerületi kegyestanitórend főgimnáziumának 
önképzőköre ünnepén az ünnepi szónok dr. Prónay 
Antal volt. Az ünnepséget itt szent mise előzte meg.
— A budapesti magyar királyi állami felsőbb leányiskola 
ünnepén a tanulók költeményeket szavaltak, a dalos
kor pedig kuruc nótákat énekelt, majd e.Őadták Vá- 
radi Antal regényes tündér)átékát. a Hamupipőkéd. — 
A belvárosi községi felsőbb leányiskolában Hahóthy Sán
dor igazgató szép beszéddel nyitotta meg az ünnepet. 
Azután Horváth CyriLl tanár ejtegette szép beszédben 
az ünnep jelentőségét. A növendékek alkalmi költe
ményeket szavaltak és végül a daloskor a Szózatot 
énekelte el. — A Ranolder-intézetben Krizzán Mihály 
pápai kamarás, intézeti igazgató reggel 8 órakor mi
sét mondott a kápolnában. Utána a díszteremben volt 
az ünnep. Krizsán Mihály igazgató lelkes be
szédben íejtegette az ünnep, jelentőségét. — A 
IX. kerületi felső kereskedelmi iskola a Ferenc
városi Kör dísztermében tartotta meg ünnepét. 
Fillinger Károly igazgató megnyitó beszéde után 
Lantos Árpád a Nemzeti dalt szavalta el. Ezután a 
Daloskor IFatóiawer Józsex tanár vezetésével a Talpra 
magyart óuekelte, Cserey József tanuló Paál Március 
K-ikén költeményét szavalta. Dr. Kacziány Géza tanár 
lelkes beszédet mondott majd Vermes Gyula tanuló 
Váradi Antal Petőfi, a Hortobágyon melodrámáját sza
valta. Végül Kóhalmy Béla tanuló Ábrányi Emil A régi 
zászló költeményét szavalta el. — A VI. kerületi Röser- 
féle polgári és jélsö kereskedelmi iskolában Röser János 
igazgató tartotta a megnyitó beszédet. Az lijusági 
Daloskör éneke és több szavalat után Száva János 
méltatta a nap jelentőségét. — A Vili, kerületi polgári 
és leánykereskedelmi iskolában Wittinger János igazgató 
nyitotta meg az ünnepet. Schmidt Gizella tanárnő volt 
az ünnepi szónok, az ifjúság pedig Sztojanovics Jenő 
tanár vezetésével több éneket és szavalatot adott elő.
— A IX. kerületi polgári fiúiskola ünnepén a meg
nyitó beszédet Szemző Lajos igazgató mondotta, az 
ünnepi szt'nok dr. Kovács Dénes tanár volt. Az 
Ifjúsági Daloskor több szép hazafias dalt adott 
elő. — A Naschitz-féle nyilvános felsőbb leányiskola ün
nepén az igazgatóság, a tanári kar és szép számú 
közönség jelenlétében az intézet elemi és felsőbb 
osztályú növendékei szevallat, felolvasás és hazafias 
énekek előadásával ünnepelték. — A VI. her. községi 
felső kereskeeelnu iskolában a megnyitó beszédet Lengyel 
Sándor igazgató, sz ünnepi beszédet Somló Adolf 
tanuló tartotta, Ancsfn Pál pedig Ábrányi Emil al
kalmi költeményét szavalta. — A VI. kerületi állami 
főreáliskolában az ünnepi beszédet Jakab Ödön tartotta, 
Radó Mór és Szirtes Arthur hazafias költeményeket 
szavaltak, az if júsági zene- és énnekkar pedig a kuruc 
kesergőt és Erkel Hunyadi-indulót adta elő. —- A 
Vili, kerületi polgári fiúiskola ünnepén Lád Károlv 

igazgató magas szárnyalásu beszédet mondott, Végh 
Mihály tanár méltatta lelkesen a nap íelentőségét. Az 
énekkar Késmárky Árpád vezetésévei hazafias dalokat 
adott elő nagy hatással s a növendékek szavallak. — 
A vendéglősök szakiskolája mai ünnepén Gliick Frigyes, 
a felügyelő-bizottság elnöke, meleg szavakkal nyitotta 
meg az ünnepélyt. Vaszkó G\ örgy tanár tartott aztán 
szép beszédet, Gosch Nándor szavalta el a „Talpra 
magyart*.  Walter Károly igazgató tett jelentést azután

faragta beléjük a maga érzéseit, gondolatait, han
gulatait, úgy, hogy másodjára, ha akarná is, éppen 
olyanra már nem tudná csinálni. Ezzel belépünk a 
Ruskin világába, melyet Morris William és az általa 
alapított Morris-Company, meg Ashbee ésazö Ilandi- 
eraft Guild-je kezdenek megvalósítani. A mester azt 
tanította, hogy csak az a szép, ami emberi kéz 
alól került ki s az apostolok ezt a tanítást való
sítják meg. Hadat üzennek a nagy gyárüzemnek 
s visszatérnek a középkor kis mesterembereihez. 
Az ő műhelyeikben nincsen gép s emberi kéz 
végez mindent A munkások pedig nem töltik 
egész életüket azzal, hogy az egyik pl. örökösen 
széklábakat, a másik meg szekrényajtókat gyárt, 
hanem mindenik kigondolja, megrajzolja, elejétől 
végig el is készíti, amire vállalkozik. S ne gon
dolja, hogy a drága kézimunka nem bir az olcsó 
gyáriparral versenyezni, ezek a társaságok nagy 
nyereségre dolgoznak s busásan fizetik mun
kásaikat.

A harmadik fajta berendezésről, a nemzeti 
szélerői, ahogy az iparművészek nevezik, legkeve
sebbet szólhatok, ebben még nincs is módja vá
logatni: ez lenne a löntebbi kettőnek az egybe
olvadt tökéletesítése. Úgy képzelje a dolgot, hogy 
a székeknek, asztaloknak, szekrényeknek támadna 
egy Petőfije, aki úgy meg tudná szólaltatni bútor
zatban a nemzete szivét, mint ahogy Petőfi a da
laiban tudta a maga nemzetéét. S ha ez bekövet
kezik, akkor megszűnik a tapogatózás is és kifej
lődik, ami ma még nincs, a modem stil, éppen 
olyan, amilyen volt a maga korának az ámpfr, a 
bárok, a XVI. Lajosé.

A soraim tán nem is adták azt, amit várt 
tőlük, de mindegy; némi tájékozást mégis nyuj- 

az István-alap utazási ösztöndíjáról s felkérte Mártonfy 
Márton miniszteri osztálytanácsos főigazgatót az ösz
töndíj átadására. Márton íy szép beszéd kíséretében 
adta át a 400 koronás ösztöndíjat ifj. Tömör Ferenc
nek aki azt lelkes beszédben köszönte meg. Az 
ünnepség Glück Frigyes záróbeszédével ért véget. — A 
pesti izraelita fiuárvaház önképzőköre Csajági Béla 
igazgató diszelnöksége a’att ünnepi ülést tartott. A 
poétikus szárnyalásu megnyitóbeszéd lelkes szavakkal 
méltatta a mai ünnep jelentőségé:. Utána több árva 
fiú hazafias költeményt szavalt és a mai napot dicsőítő 
munkálatot olvasott lel. Az ünnepségen Deutsch Jakab 
elnök vezetése mellett megjelent az elöljáróság és a 
hölgybizottság számos tagja, dr. Deutsch Ernő intézeti 
főorvos és a tanári kar. — Á Szász-féle nyilvános elemi 
iskolában az ünnepélyt a növendékek kara a Szózat 
elénekiésével nyitotta meg. amit a kicsinyeknek meg
lepően ügyes szavalatai követtek. Majd az igazgatónő 
alkalmi beszédének felolvasása következett, aki tün
dérmesét irt a gyermekekuzk márczius 15-érői és a 
szabadságharcról.

(Egyesülefek és társaskörök.)
A főváros egyesületeiben és társasköreiben min

denütt megemlékeztek a mai ünnepről. A legtöbb he
lyen este társas vacsorával kapcsolatban rendezték a 
lelkes lefolyású ünnepeket.

A 111. kerületi Polgári Kör is hazafias kegyelet
tel ünnepelte meg március idusát. Ez alkalomból a Ko- 
ronavigadő nagytermét zsúfolásig megtöltötte a III. ke
rületi polgárság szine-java, áhitattal hallgatva az ünne
pély gazdag műsorát. Az ünnepélyt a d a árda a Szózat 
elénekiésével nyitotta meg, majd Szigeti H. elszavalta 
a Talpra magyart lelkes hévvel, zajos tapsokat aratva.

Utána Vészi József, a III. kerület országgyűlési 
képviselője mondotta el az ünnepi beszédet, a mely
ben poétikus emelkedettséggel vázolta a márciusi 
nagy nap jelentőségét. Elmondta, hogy a nemzet ezer
éves fennállása óta többször vérét ontotta, hogy le
rázza magáról a békókat, de minden heroikus kísér
lete kudarcot vallott. 1848. március 15-én egy cso
port lelkes if,u indult a hősök nyomába és szabaddá 
tette a gondolatot mert tudta, hogy a gondolat sza
badsága meg fogja teremteni a nemzet szabadsá
gát Ez a lelkes fiatalság odaállt a nyomtató 
gép elé és fittyet hányva a hatalomnak, kinyom
tatta a magyar nemzet bölcső - dalát a Talpra 
magyart. Ez aztán lángra gyújtotta a nemzetet és 
noha két világhatalom vérbe fo tóttá a nemzet törek
véseit s karunk erőtlenül lehanyaüott, de az isteni 
gondviselés 18 éves szenvedés után megérlelte a sza
badságharc gyümölcseit.

Vészi József beszéde mély hatást tett és per
cekig zúgott az éljenzés és taps befejezése után. Majd 
Csernay József szavalta el lendületes alkalmi költe
ményét, melynek utolsó négy strófája álljon itt 
mutatóba:

E jobbakat rázzák fel 
Harci kürttel, riadóval, 
Hogy a léhát karddal, ha kell. 
Javítsák meg, vagy szép szóval.

tottak s ez magának elég. Maga, kedves barát- 
ném, nem iparművész, nem ülhet neki s nem 
komponálhat magának bútorokat, de mindenesetre 
kiválaszthatja, amely a maga egyéniségéhez a 
legjobban illik; s legalább ebben a kiválasztás
ban meg fog a maga én-je, Ízlése, gondolkozása 
nyilatkozni.

S ha szabad, még lenne végül egy kicsi ta
nácsom: csakis a legeslegszükségesebbeket vásá
rolja be s ne féljen tőle, ha egy-egy zug üresen, 
egy-egy darab fal kopáron is marad. Maga ezután 
is csak úgy el fog járni minden nyáron üdülni, 
minden télen fog látni uj meg uj dolgokat, meg 
fogja kívánni s amennyire teheti, meg is fogja 
szerezni őket. Ugyan, ha már most egészen meg
tölti a lakását, hova holyezi őket? Felhalmozhat 
a szobáiban egész sereg Gallé, Lalique, Tiffany, 
Morris, VandeVelde-t s bárhogy is hívják a mo 
dern iparművészet nagy mestereit: az még min
dig nem lesz szép lakás, csak érdekes muzeum. 
Legfölebb olyan, mint azok a fejedelmi kastélyok, 
melyeket egykor együtt nézegettünk.

Szépek voltak és hidegek, a lakottság me
lege hiányzott mindegyikből. Igazán széppé a 
benne-élés, a vele való foglalkozás, a minden 
darabhoz hozzátapadó szeretet teszi a lakást. El
múlt napok emlékét semmi sem őrzi meg jobban, 
mint éppen a lakásunk s ha megöregedtünk, azért 
ragaszkodunk olyan erősen az ócska, megkopott 
darabokhoz. Legyen az emlék, mely hozzá tapad, 
édes vagy fájdalmas, a legegyszerűbb régi nippe 
is, ha beszélni tud, értékesebb szivünknek a leg
drágább Morrisnál. Ugv tetszik nekem, hogy az 
a legszebbik lakás, mely a logtöbbet tud regélni.

Legyen végre e hazában 
Minden ember igaz magyar, 
Vagy juszluljon mind az olyan, 
Magyar lenni ki nem akar. —

Legyen végre, valahára 
Egy akarat, fogjunk kezet! 
Egyik a mást sohse bántsa: 
Legyen testvéri szeretet.

Legyen dicső, nagy e haza 
Dicsőbb, mint volt hajdan, régen, 
Messze járjon fény-hatalma, 
Túl mind az öt világrészen.

Akkor aztán nyugodhattok 
Dicső ősök, félistenek . . • 
De nem I Akkor mennybe 6zálltok, 
Hullatni ránk örömkönnyet.

Az ünnepélyt emelkedett hangulatú lakoma fe
jezte be. Az első áldomást dr. Stem József, a kör ér
demes elnöke mondotta, lelkesítő szavakban dicsőítve 
a márciusi napot és a szabadságharc hőseinek emlé
két. Végh János a kerület orsz. képviselőjét, Vészi 
Józsefet köszöntötte föl szép szavakban, mire Vészi 
József a kerület hölgyeiért ürítette poharát. Csernay 
a kör kő; szeretetben álló elnökét, dr. Stem Józsefet, 
Henrid tanár a társaságban megjelent agg szabadság
harcost. Szabó Józsefet éltette, aki köszönetét mondván, 
riadó tapsok közt mondott el nehány érdekes remi
niszcenciát a nagy időkből.

A 111. kerületi Műnk is-Kaszinóban ma este lelkes 
ünnepség voit. A zsúfolásig megtelt kaszinóban a ke
rületi választmány több tagja is megjelent, a munká
sok családjukkal, feleségükkel és gyermekeikkel együtt 
vettek részt a szabadságünnepen. Dr. Stake Ferenc, 
óbudai római katholikus hitoktató mondta az ünnepi 
beszédet, amelyet áh itatós lelkességgel hallgatott a 
közönség. Költői szárnyalása beszédében a szónok 
ékesszól') hazafisáígal íejtegette az egyenlőség eszméit 
s gyönyörű beszédét ienkölt szellemű lohászszal fe
jezte be. Az ünnepi szónokot lelkes szeretettel tapsolta 
a közönség. Hankó Lajos nagy hatással e szavalta a 
Talpra magyart, mire társasvacsorára telepedett a kö
zönség az asztalokhoz. A vacsorán Kovács Dávid, a 
kaszinó érdemes elnöke hálás köszönettel adózott a 
vacsora rendezőjének, özvegy dr. Tatay Adollnénak. 
Frühzeitig László, a kaszinó buzgó titkára dr. Stake 
Ferencet s az óbudai Jókai-kört köszöntötte iöl. Va
csora után kezdetét vette a táncvigalom.

A terézvárosi demokrata-kör ma este ünnepelte 
meg március idusát. Az ünnepi beszédet dr. Vázsonyi 
Vilmos elnök tartotta aki hazafias szellemtől áthatott 
beszédben párhuzamot vont a múlt idők és a mostani 
politikai viszonyok közt A beszédet lelkesen meg
éljenezték, ezután társasvacsora volt. Hazafias lelke
sedéssel ünnepelte meg e napot az erzsébetvárosi demo
krata-kör is saját helyiségében. Az ünnepélyt az 
Egy etértés-da1 árda Himnusza nyitotta meg. Utána 
Bessenyey Ferenc elnök tartott emelkedett ünnepi be
szédet, melyben a demokráciának a 48-as eszmékhez 
való harmóniáját domborította ki. A dalárda Talpra 
magyarja után Földiák Gyula alelnök méltatta már
cius 15-ének nagy jelentőségét. A társas vacsorán 
dr. Bródy Lajos mondott szép pohárköszöntőt a de
mokrata eszmék térhódítását méltatva. — A Vili, ke
rületi demokrata-körben dr. Barna János tartott felolva
sást, utána dr. Kozma Arthur mondott ünnepi szónok
latot. — A lipótvárosi demokrata-körben Fagy Andor 
volt az ünnepi szónok. — Délután az Összes demo
krata-körök küldöttei a VII kerületi demokrata
körben gyülekeztek s onnan Csongor János vezetése 
ajatt a Petőfi-szoborhoz vonultak, amelyet megkoszo
rúztak.

A Kereskedelmi Alkalmazottak Országos Egyesülete 
szép ünnepélyt tartott sa át heh iségében. Pörgess 
Mór a Talpra magyart szavalta. Lukács Jenő Petőfi 
szereplése és költészete a szabadságharcban című 
értekezése után Schlanger Márton Petőfi A magyar 
Újakhoz cimü költeményét szavalta, majd a jelenlevők 
a Szózatot énekelték. Az ünnepély után társasvacsorá
hoz ültek a tagok.

A VII. kerületi Jótékony Polgári Asztaltársaság 
ma délelőtt a Lippert-vendéglő egyik külön termében 
nazafias ünnepélyt rendezett. Zimmermann Bernát, az 
asztaltársaság- elnöke ezüst serleirgel a kezében mon
dott szép megnyitó beszédet Utána dr. Somogyi Lajos 
és Paulhc m Ferenc műépítész tartottak ünnepi beszédet.

A Magyar Tanítók Kaszinója ma este lényesen 
ünnepelte a szabadság nap ának évfordulóját. Az ün
nepi beszédet Rákosi Jenő mondta, aki ezúttal hirlap- 
iró létére a paedagógia köréből adott tanulságos és 
követésre méltó eszméket a nagv számmal egybegyült 
tanítóságnak. A zajosan megtapsolt beszéd után Iván 
Andor tanító tetszéssel fogadott szép alkalmi költemé
nyét olvasta iöl. Az énekszámokat Erődi Ernő tanár 
vezetése mellett a német-utcai polgári fiúiskola ének
kara adta elő. Ünnepély után társas vacsora volt.

•

A vidéken mindenütt rendeztek ünnepségeket. 
A városokban és községekben sok helyütt ünnepi 
istenitiszteletet is tartottak és az iskolákban szünetel
tek az előadások.

MO L L SEIDLITZ POR M0LL-FELí FRANCIA BORSZESZ es SO
— ■ MOLL klsiitményo kérendő eredeti dobozokban 2 korona. nál. A raktárakban ólommal zárt (plombirt) üvogekbon 1 korona 90 fillérért kap

ható. MOLL készítmény kérendő.
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KÜLFÖLD.
A hArmasszövotség megújítása. Római 

diplomáciai körökben az a meirgyöződós uralko
dj k, hogy Olaszország, Németország és Ausztria- 
Magyarország között immár teljes meqeqtjezés jött 
létre a kereskedelmi szerződés és a hármas
szövetség megújítása dolgában. Prinetti külügy
miniszter és báró Pa*etti  osztrák-magyar nagy
követ az utóbbi időben tárgyalásokat folytat
tak, amelyeket a legutóbbi napokban szeren
csésen be is fejeztek. E tárgyalások rend
kívül fontos eseményeket fognak maguk után 
vonni. A Corriere della sera azt hiszi, hogy a hár
masszövetséget már formaazerüen mégis újították.

A irattól aorsságl viluitáiok. A nacionalisták, 
a kormánv elkeseredett ellenségei már megkezdték a 
régóta előkészített harcot Töménytelen pénzzel — 
állítólag milliókkal, melyeket a kiűzött kongregációk 
is gvarapitanak — mennek bele a küzdelembe és 
mindenütt iölveszik a harcot, ahol i sikernek ieg- 
csekéivebb reményével is kecsegtethetik magukat 
Jelszavuk most is a hadsereg, mehet igazában senki 
sem bánt, de amelynek emlegetésével hatást lehet 
tenni a választókra. A kormány viszont a maga poli
tikai sikereire, nevezetesen a cárnak az elnök és a 
kormány iránt tanúsított barátságos érzületére támasz
kodik A választásokat má us közepe előtt aligha lóg
ják megejteni. Ez idő szerint a képviselőhöz még .el 
sincs oszlatva, s csak a hó végén lógják bezárni, ha a 
szenátus elősegíti a költségvetésnek két hét alatt való 
elintézését Választási beszédnek kell már tekinteni 
Casimtr-Périer volt kö'társasági elnöknek a diák-egve- 
sületek tegnapi lakomáján tartott beszédét, amelyben 
azt hangoztatta, hogy ha valaki a irancia demokrá
ciáért akar működni, nem e ég többé születésére vagy 
vagyonára hivatkoznia, hanem ki kell érdemelnie a 
demokrácia bizalmát és szí vei- éhekkel kell érte dol
goznia. A diákoknak — mondotta egyebek között — 
sohasem szabad kétségbeesniök ha/ájok sorsán. Fran- 
oiaországban csak azok csalódtak, a kik nem hittek 
benne.

Zanardelli győzelme.
Re ma, március 15.

A képviselőház mai ülésén Pnnelti külügymi
niszter válaszolt Itampoldi. Engel és a szélsőbal más 
tiz (ag ának arra a kérdésére, hogy vájjon a délafukai 
had’eseményekben nem lát,a-e elérkezettnek a pillana
tot arra, hogy a békekötés nemes céljának elérésére 
európai tsterreseúft kezdeményezzen ama nép megvé
dése érdekében, mely oly hősiesen küzd szabadsá
gáért és iüggetlenségéért. A miniszter kijelenti, hogy 
az ily kezdeményezéshez s ük séges vo na az, hogy 
némi remény legyen a cél eléréséhez. Azt hiszi 
azonban, hogy a németailöldi jegyzékre adott vá
lasz és az angol kormánynak a parlamentben is
mételten tett kijelentései nem hagynak fenn reményt 
arra, hogy ez üg*  ben az intervenciót az angol kor
mány elfogadná. Osztozom — ug? mond — a kérdéstevők 
óhajában, hogy a háború, mely már két év óta a két 
ország annyi derék fiának a vérébe került, mielőbb 
véget érjen. De nem Ígérhetek oly kezdeményezést, mely
nek valószínükeg semmi sikere sem lenne. Ezzel be
fejeztem volna válaszomat, ha Guicoardini képviselő
nek külpolitikánkra vonatkozó néhány nyilatkozata 
szükségessé nem tenné, hogy ele ét vég’ em annak, 
hogy a kérdésttovők által kivont lépések megtételének 
megtagadását úgy magyarázzák mintha az bizonyí
téka volna Angliával voit viszonyunk bármi csekély 
elhidegü ésének. Biztosíthatom a házat hogy a Fran
ciaországgal szerencsére helyreállított jo viszony, melyet 
tavalyi nyilatkozatomban említettem, semmiképpen 
sem zavarta meg Angliával fennálló hagyományos 
barátságunkat. Elég volna ennek bizouynasara 
utalni a.okra a nobilis és ssives szavakra, melye
ket Chamberlain a minap Olaszországgal szemben 
mondott, midőn késznek nyilatkozott módosítani 
egy rendeletet mely érzelmeinket és nyelvünket sér
tette. De szívesen ragadom meg ezt az alkalmat, hogy 
hozzátegvem, hogy Angliával való viszonyunk sohasem 
leheteti szívesebb és bensőbb mint arnüter ma. A kérdést- 
tevők válasza után ez az incidens be e eződött

A ház azután folytatta a kormány nyilatkozatá
nak tárgyalását. Általános figyelem közt Zanardedi mi
niszterelnök szólalt leL tizem beállít'a a műt évi decem

beri parlamenti helyzettel, mely oly kedvező volt a 
minisztériumra nézve, a mostanit, midőn a kor
mány ellen minden léié vádakat emelnek. Ezeket 
a vádakat akar.a megcá:o ni. iiicció meg egyzóseire 
válaszolva, utal arra, hogy a kormány helyreállította 
a parlament normális működését és keresztül vitt egy 
pénzügyi reformot. meiy a vagyontalanoknak meg fogja 
könnyíteni a megélhetést. Emlékezteti azután tionmnot 
arra az állapotra, melyben a kormány hiva'albalépé- 
sekor az országot találta és utal a kormánv által 
végrehajtott békemüre. (igen helyes!) A sztrájk kér
désében is kiváló szociális fontosságú müvet ha tott 
végre a kormány, midőn megakadályozta a sajnálatos i 
összeü:közöseket. (Igen he yes ! Bravó!)

V sszautasit a azt a vádat hogy a házasság fel- 
bontásáról szóló törvényjavaslat a radikális pártoknak 
tett koncesszió volna. Az a magatartás, amelyet a 
Vatikán követ, nem a javaslat ellen irányul, hanem az 
állam ellen, A házasság teibontására vonatkozó javas
lat. midőn ez a kérdés Franciaországban vagy más 
országokban volt napirenden nem keltett oly izgal
mat a klerikális párton, mint Olaszországban. (Bravó 1 
Igen helyes!)

A vasutasok sztrájk-ügy ének a megbeszé ése i 
után Zanardedi üdvözli Sonnmo felhívását, hogy az 
összes liberális pártok egyesüljenek, mert ő mindig 
ezen láradozott. De mindenekelőtt az essb.eVí&en kell 
egyesülni. Azzal végzi beszédét, hogy tekintettel az 
eseményekre és a velők járó felelősségre, ő nem lehet 
hiitelen missziójához, de bizonyos abban, hogy részé
ről soDasem volt hiány a szabadság és az alkotmányos 
monarktiia iránt való odaadásban, (Elénk helyeslés.) 
és hogy kötelességét teljesítette, midőn a legutóbbi 
nagy nehézségek közt biztosította az országnak a 
békét és a nyugalmat. így’ tehát nyugodt íelk(isme
rettel néz elébe a baz szavazatának. (Elénk helyeslés 
és hosszantartó tetszés balról. A miniszterelnököt 
számosán üdvözhk.)

Azután a napirendnek megokolása következeit. 
Zanar*  elit miniszterelnök hozzájárul Gorio napirendjé
hez, me y szerint a ház tudomásul veszi a kormány nyi
latkozatait és áttér a napirendre.

Costa a szooianstak nevében kijelenti, hogy ők 
a kormány mehett lógnak szavazni. A ház azután 
Gorió napirendiét névszennt való szavazásban 250 
szavazattal 158 elleneben elfogadta; 4c-en nem sza
vaztak.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12 
Kiadóhivatal 54—36

HLREK.
La Francé.

Kis újdonságot olvastam ma reggel, 
Hogy válik semmivé egy rózsafaj.
La Francé! a halvány, a szomorú rózsa, 
ügy elenyészik, mint e y bús sóhaj. 
Hiába óvják széltől és vihartól, 
Hiába éri forró napsugár:
La Francé! a rózsák királya halódik, 
Föl nem támasztja többé már a nyár.

S eszembe jut, hogy ez a te virágod, 
Fejlettebb, szebb már sohasem lehet.
8 hogy teljében, pompázón elvirágzott, 
Itt kell, hogy hagyja ezt az életet.
Ha nyit is még. már nem a régi többé, 
Korcs lesz a szirma, elvész illata
S a mit a szellő elsusog körülte: 
Nem vallomás; — a pusztulás dala!

Lásd, a szívemben is La Franeo virágzik, 
Egy pár tő sápadt, szomorú virág.
Erdő volt hajdan, oh de letiporta
A gondtalan, múló ifjúság.
Tudom, hogy másik nem terem helyébe 
S ha letépom, nem támad újra tol.
De letéptem, — és bokrétába kötve 
Napsugárom, hadd küldöm néked cl!

».

A kártya és a leckepénz.
Figyelmeztetés. Azok a joghall

gató urak, kik hátralékos tandíju
kat be nem fizették, igényüket a 
folyó félév beszámítására el
vesztik.

A nagymérvű kártyázás alkal
mából ismételten figyelmeztetem 
a joghallgató urakat, hogy a kár
tyázás az akadémia helyiségeiben 
fegyelmi eljárás és az intézetből 
való kizárás terhe alatt tiltva van.

Bo nem irt joghallgatók, kik 
csak kártyázás céljából jönnek el, 
az akadémiából kiutasittainak.

Keit Nagyváradon, 1902. már
cius 12.

Dr. Bozóky Alajos 
kir. tanácsos, Igazgató.

Azt nem kell felfedezni ma, hogy a ma
gyar él-hal a kártyáért. Tudniillik nemcsak 
hogy él, hanem meg is hal érte. Éppen most 
olvastam az újságban, hogy ma délután 
azért lőtte magát agyon egy fiatalember, mert 
részben Monte-Carloban a rétnségesen ide-oda 
perdülő golyóbisokkal, részben pedig az Or
szágos Kaszinóban kártyával elszedték a 
pénzét. Ha valaki tanulmányt akarna Írni a 
magyarnak és a kártyának egymáshoz való 
viszonyáról, hát igen érdekes fejezeteket ír
hatna a munkájába. Például: Luzsénszky báró 
ur fut a kommandójával az angolok elől, Dél
afrikéban tudniillik. Hogy: fut. azt ne tessék 
olyan értelemben vonni, amit rossz néven 
vehetne tőlem a báró ur. Éppen úgy került- 
fordult a sor, hogy menekültek, de voltaképpen 
sokkal többet állottak ők az agolokkal szem- 
től-szembe, mint szcmtől-hátba. Tehát vissza
vonultak, csupa magyar, köztük egy-két osztrák 
s a veszettül kritikus helyzetben éhesen, 
fáradtan — ferbliztek a pihenőben. A magyar 
hozzánött a kártyához, amiből — valljuk meg 
őszintén, hiszen magunk közt vagyunk — egy 
kis lelkiszcgénységro okvetlenül lehet követ
keztetni, mert a könyvhöz példán! teljesség
gel nem nőtt hozzá. (A múltkoriban Nagy- 
Kanizsúra utaztam s mondhatom, hogy több 
urnák voit kártya a zsebében, mint amennyi 
könyvet meg tudtam számlálni.) S ha hűsé
gesen ki akarnók fejezni azt a páratlan sze
relmet, ami a kártyához köt bennünket, egy- 
egy harminckétlevclü nomzeti gyönyörűséget 
tennénk a bölcsőbe és a koporsóba is. Ez az, 
ami végigkísér minket az életen.

S nekem, attól eltekintve, hogy egy ki
csit alantas szórakozás a blattot lesni — 
nincs is semmi kifogásom a kártya ellen 
mindaddig, mig a kártyázás megmarad abban 
a keretien, ami a szórakozásra normálisan 
szánható. Nem akarok nagyképüsködni, de
hogy. Csak eszembe jut, hogy a fővárosnak 
szabályrendeletet kellett csinálni, amiben ki 
van mondva, hogy déli tizenkét óráig nem 
szabad kártyázni a kávéhazakban. Délig? 
Hát akad ember, aki délelőtt telepedik le a 
zöld-posztos asztalhoz ? Es annyi akadt, hogy 
szükséges volt a szabályrendelet. — Hát 
ime egy eset arra, hogy a kártva bele
szól a nagyon is komoly életbo. Úgy szerc- 
pol benne, mintha ő lenne a munka. Csak 
ez ellen volna kifogásom, ha ugyan ez a 
kifogás érne valamit Mi a kártyával örö
kös hitestársképpen el vagyunk jegyezve 
és ezt a házasságot nem bonthatja töl 
semmiféle tórum. S amikor ezt konsta
tálom nem vagyok abban a kényszer
helyzetben, amiben a nagyváradi jogaka
démia igazgatója kifüggesztette a fekete 
táblára azt a Figyelmeztetést, ami e felett a 
pár sornyi megjegyzés felett olvasható. Neki 
úgy kell beszélői teleié, mintha valami te
kintélye volna a Stüsszi vadászszal. Teli Vil- 
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mossál és a többi svájci urakkal szemben. 
Imponálni akar.

Pedig hát ez a komoly, okos tanár ur 
éppen úgy tudja, mint akármelyikünk, hogy 
Magyarországon ninos pénz tanítóra, szénre, 
fára, a gyerekeknek meleg kabátkára; nincs 
pénz üzletre, gyárra, adóra, kenyérre se, 
leokepénzre se, de olyan idő egyhamar 
nem következik el, hogy ne legyen pén
zünk kártyára. S ha egyszer elkövetkezik, 
akkor igazán, tökélétesen tönkrementünk. Sőt 
túra dolog, de úgy van: adja Isten, hogy so
káig kártyázhassunk. Addig élünk tudniillik, 
mig bágyadtan bár, de kellő tapintattal le
hetetlenné teszszük a toutlestroist s az igazi 
derék magyar embernek stílszerűen, szépen 
is kell meghalni, hogy az legyen a végső le- 
hellete: — vannak tere és kontra.

Ez nem tréfa. A svájci kártyát senki 
se kéri ezen a néven a boltban, hanem úgy: 
— egy pakli magyar kártyát Magyar az, 
sohaso is volt svájci. (Bár legalább csinál
nák meg igazán magyarra. De még idáig 
se mentünk. Piatnik urnák nem ambí
ciója a reform, nekünk meg még oszünkbo so 
jutott, hogy a piros király lehetne például 
Mátyás vagy Nagy Lajos, s másik pedig Ru
dolf, aki az órákkal babrált, mig az ország 
züllött körülötte.) Svájc okos. A maga kis tör
ténetéből csak figurákat ad a kártyához, do 
pénzt nem. Mi azonban az életünket és a vé
rünket is.

Ezen pedig semmiféle határozattal vál
toztatni nem lehet. Igazgató ur, nyugod
junk belő.

(Tb.)

Budapeit, rrárcios lő.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15 éa uj 

előfizetés nyűik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma hétfőn dél- 
előtt Jelealu meg.

— Személyi hírek. Samaua Jözse egri érsek 
ma Szmrecsáuyi Pál püspökké együtt Béesböl vissza
utazott Egerbe. — Siildgyr Lajos m. kir. uüs.uki ta
nácsost a szerb kir. tízt.-Száva-rend középkereszt ével 
tüutelték ki.

— A király Budapesten. A király ma sehol 
sem tett látogatást Ma délután 6 órakor a budai királyi 
váriakban 38 terítékes udvari ebéd volt, amelyen ö felsé
gén kívül résztvet'.ek: Grói Wenckhetm Frigyes, gr. Appo
nyi Sándor, grói Karátsonyi Jenő és báró Vécsey Imre, 
be'ső titkos tanácsosok ; Fehér Ipoly főapát, üemney 
László, Heiiaky Ambrus, gróf Almlálh László, Báni 
Géza, Benediety Béla, Kende Péter, Török Ferenc, 
gróf Itickenburg Márk és gróf Szápáry Péter kama
rások; iletianu János érsek-metropolita. Buzsnov Ad- 
tal a kir. báni tábla elnöke, gró; 1 ethlen Miklós Íő
ispán, báró Nopcsa Elek, Határ Endre. Keiseiedler 
Károly, Angyal Józse. és grói Esterházy Káimán; 
JjiechUnstein tioroeg első tóudvarmester, grói Paar lov. 
tábornok és Bol/rai táborszernagy löhadsegédek, 
grói Apponyi Laios magyarországi udvarnagy Kínig 
Kuro.y osztály.önök, dr. Kérd fötörzsorvos, Höhnel lo
vag korvett-kapitány, báró Apor őrnagy és Go- 
tani marquis őrnagy szárnysegédek, Tamásy al- 
ezredos és Margutti százados, H ötösek és Kösteghy 
századosok, báró Linfíy testőrhadnagy és az őr- 
parancsnok.

Távolmaradásukat kimentették, illetőleg távol
maradtok gróf Nádasdy Ferenc, Dessewfíy Sándor 
püspök, gróf Széchényi Béla, grói Madarassy Pál és 
grói Széchényi Manó titkos tanácsosok. Steindl Imre és 
Lőtt Károly tanárok, grói Széchényi Aladár kamarás 
Harcsai/ Kálmán, habós Fereno, Molnár János, Meszlény 
Pál, iarta Ödön és Kammerer Ernő országgvülési 
képviselők, 1 emovszky a marosvásárhelvi királyi
ité'Őtábla elnöke.

- A miniszterelnök állapota. Széli Kálmán mi
nisztere.nők — mint örömmel értesülünk — a teg
nap rajta végzett lájdaimas m.tét után jól érzi 
magák A miniszterelnök nem íekszik ágyban és be
kötött sebe dacára intézi az ügyeket és látogatókat is 
fogad. De orvosa tauácsára két napig nem mexrv ki a 
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— Tisztelgés a miniszterelnöknél. Báró Dániel 
Ernőné és Fáik Zsigmond elnökök vezetése mellett 
Neumann Ármin né és Zipemovszky Károlyné alelnökök 
és a Márta-egyesüiet több tagjából álló küldöttség 
tisztelgett a napokban Széli Káimán miniszterelnöknél, 
hog- lelhívia figyelmét as egyesület jótékony műkö
désére. A Mária-egyesület tiz éve áll fenn és Zöld a- 
utcai oseiéd-menhelyén 24 ose'édnek ad jóravaló lakást 
és ellátást A Márta-egyesülot törekvése oda irányul, 
hogy a mennyiben a kormány részéről megfelelő 
támogatást nyer, a jövőben a oselédközvetitést egész 
ingyenesen elvégezze. Széli Kálmán miniszterelnök 
szívesen fogadta a küldöttséget és megígérte, hogy a 
Márta-egyesüiet ügyei iránt érdeklődni lóg és ha a 
pénzügyi fedezet rendelkezésére lesz, az egyesületet 
anyagilag is támogatni fogja.

— A diákok büntetése. Az orosz belügymi
niszter és Sergius nagyherceg indítványára a leg
utóbbi zendülés alkalmával elfogott ötszáz diák 
közül tizenötöt Szibériába küldtek, a többit pedig 
kiutasították Moszkvából.

— Szabó Miklós nyugalomban. Szabó Miklós, 
a magyar királyi Kúria elnöke, akit nyolcvanadik 
születésenapja alkalmából nemrég ünnepelt a magyar 
jogászvilág és az előkelő társadalom, mint egy kő
nyomatos jelenti, közvetlenül a b’isvéti ünnepek után 
nyugalomba vonnul. A jövő hónap elsején adja be 
lemondását, melyben előrehaladott korára való tekin
tetből kéri felmentését. Elhatározása ezúttal megmá
síthatatlan. Szabó Miki '3 utóda a kúriai elnökségben 
Vörösmarty Béla, a Kurxa jelen’egi másodelnöke lesz.

— Szozerbovszky Szari«zló jubileum*.  A fő
városi hivatásos tűzoltóságnak, házi ünnepe volt ma a 
Kun-utcai központi tűzoltó-kaszárnyában. Szczerbovszky 
S aniszló lőparancsnokot ünnepelek huszonötéves 
szolgálati jubileuma a 'kannával. A tisztikar művészi 
munkán cigaretta-tárcát adott át a jubilánsnak, aki1 
Janicsek Andor tüzielügyelő üdvözölt le.kes beszéddel. 
A legénység diszalbnmát pedig Erdélyi Lás ló, a leg
idősebb őrparancsnok nyújtotta át a főparancsnoknak. 
Az ünnepen megjelent Horváth János lő városi taná
csos. a tüzoltóügyek előadója is.

— Tolsztoj betegsége. Pétervárról jelentik: 
Tolsztoj betegsége száraz melibártvagyuiadás, amely 
már gyógyulólétben van, de a beteg még gyönge.

— A magyar kormány és Karagyorgjevics. 
A Potitizche Correspondenz-nek azt táviratozzák Buda
pestről, hogy a magyar állam területén semmiféle kor
mány hatóság iwin akadt a nyomára annak, hogy itt 
Szerbia állami rendje ellen izgatnának. Valami titkos 
mozgolódás nem lehetetlen ugyan, bármennyire tiltakozik 
is e íuueves énén Auragyorgyemcz, de eddig semmi 
00 an ;ei nem mutatkozik, amelynek következtében e 
mozgolódók tevékenységet valami komoly dolognak 
bariUatua a magvar kormány.

— A történe>mi kongresszus. A Rómában tar
tandó nemzetközi történelmi kongresszus dolgában 
illetékes oiüalrói a következő ér esitést kap uk: A 
kongresszusnak ezidén április hónapra tervezett üléssza
kát elhalasztották egyelőre b zouytálán időre. Az uj 
időpontot később közli majd a bizottság. Ezt a for
dulatot rövid sürgönyben meg & múlt héten közölték 
dr. Lánczy Gyula egyetemi tanárral, mint a mavyar 
kormány kongresszusi képviselőjével, most tegnap 
pedig levél is érkezett ebben az ügyben. Azelöa'asz- 
tást egész sora a suivos körülményeknek tette szük
ségessé. A beavatottak tudtak erről a körülményről 
és az olasz és német sajtó nehány előkelő közlönyé
ben polémia tárgya is volt Éppen e viszonyoknak, 
vagyis a legközelebb érdekelt külföldi tudományos 
körök benső megosztottsága, egyenetlenségének isme
rete magyarázza, hogy e tisztázatlan helyzetbon ille
tékes és beavatott oldalról ebben az ügyben eleddig 
a nagv nyilvánosságnak szánt semminemű értesítés, 
mint időelőlti, közre nem bocsájtatott. Az e hét folya
mán megjelent hiriap. közieményok, melyeknek idő
szerűségét és alaposságát a löntebb említettek illusz
trál.ák és az ügy iránt netalán érdeklődőkre nézve 
ezekből eredhető lé reértések eloszlatása miatt vált 
szükségessé jelen tájékoztatás közreboosájtása. Mihelyt 
a kongresszus ügyében véglegesen megállapodnak, 
újabb közlemény jelenik meg.

— A Bikotnóma-intézet százéves jubileuma 
Az ország .ejelső omberbaráti inté. mónye, a siket
némák váczi országos intézeté, az év ószén ünnepli 
meg alapításának századik évfordu óját. Ebből az al
kalomból az intézet épülete előtt m á titják a két ala
pítónak, ierenc császárnak és Jóleszi Császár András
nak bronzszobrát. A két emlékművet trobl Alajos 
tanár jeles tanítványa. Vaztary László fiatal szobrász 
mintázta, aki maga is siketnéma. A szobrok leleple
zésével kapcsolatban fényes jubileumi ünnepségek 
lesznek.

— KB.iöa.tnyllvialU., Fölkérettünk a követ
kézé sorok közlésére:

Abból az alkalomból, hogy a gyomai kerületben 
képviselővé vá asztottak, az ország minden vidékéről 
százan és százan üdvözöltek táviratilag és lévé ben. 
Ezek az igen tisztelt barátaim fogadják ez utón leg
melegebb köszönetéin nyilvánítását. Hentaller Lajos,

— Az agg honvéd. Az egyetem ifjúságá
nak ma délelőtti hazafias ünnepélyén sok tiszte
letreméltó ur jelent meg. Méltóságok is, ország
gyűlési képviselők, akiknek a szabadság, egyenlő
ség és testvériség napján — külön helyet tartottak 
fenn. Ezelőtt ötvennégy esztendővel bizony ur és 
nem ur együtt szorongva hallgatta Petőfi Sán
dort a Muzeum előtt. Azonban hát mindegy, nem 
erről van szó, hanem arról a tiszteletreméltó öreg 
úrról, aki a nagy idők magyar katonáinak tiszti 
uniformisában jolent meg az ünnepon. Tehát olyas 
valaki, akinek vezető szerep jutott a szabadságért 
vívott harcban. Az öreg ur még mindig katonás, 
délceg figura, megállóit az ajtóban s olyanformán 
nézett körül a teremben, mintha a helyét keresné. 
Azt a helyet, ami megilleti annak az időnek. köz
vetlen szereplőjét és tanúját, amit most itt ünne
pelnek a fiatalok. Néhány rendező már szaladt is 
hozzá s elvezették azok felé a székek felé, amelyek 
a méltóságok számára voltak fenntartva. Éppen 
Madarász Józsi urunk bátyánk mellé került az 
öreg tiszt ur s méltóságos komolysággal hall
gatta végig a programmot. Azaz, hogy nem 
egész végig. Pár programmszám után egy szü
netben hozzálépeit az ötödik kerület gavallér 
kapitánya, dr. Boda Dezső és súgva, diskróten 
pár szót váltott vele. Az öreg ur bólintott, hogy: 
jól van. ügy csinált, mintha valami jelentést vett 
volna át az ordinánc-tiszttől. Azután azonban már 
kissé idegesen fészkelődött a helyén s különösen 
kelletlenül pislogott az ajtóban álló rendőrökre. 
Láthatólag terhére voltak ezek a népek. A pro
gramúi után nem is igen akaródzott noki kimenni 
a teremből, hanem aztán mégis csak ráhatározls 
magát a távozásra. A folyosón azonban megint 
csak a kellemetlen Boda kapitány várt reá és 
a nagy időkre való minden tekintet nélkül, kfcsé 
tiszteletlenül szólott reá.

— No, Rottenstein, hát megkerült.
S egy rendőrnek intett s a tiszt ur néma 

megadással indult meg elől, a rendőr pedig utána. 
— Az egész rejtélynek pedig az a magyarázata, 
hogy a tisztes agg nem annyira negyvennyolcas 
honvéd, mint inkább házaló, aki mellesleg zseb- 
tolvajsággal is foglalkozik. Ez ideig tizenkét esz
tendőt töltött börtönben a hetvenhárom évéből. 
Ez idő szerint is keresik valami kis tolvajság 
miatt.

— A búzaáraié orosz alezredes. A Lemberg- 
ben megjelenő Szlovo Polszfa-nak Varsóból táviratoz
zak a következő részleteket Grimm alezredes afférjá
ról : Varsóban igen magasrangu hivatalnokoknál 
m ndennap motozást tartanak, mert Grimm cinkos
társait a legelőkelőbb körökben kutatják. Ma például 
a varsói kerületi katonai parancsnoknál sőt állítólag 
magánál Puzyrevsky tábornoknál Varsó kormányzó
jánál is motozás volt. Ennek az a magyarázata, hogy 
Grimm alezredes kedvence volt Puzyrevsky tábornok
nak és a tábornokné halála után az alezredes egy 
ideig a tábornok palotájában lakott. Nagy feltűnést 
kelt, — mint a Szlovo Polszki közli — hogy Puzy
revsky tábornok noha mar a múlt héten távirati ag 
hívták vissza Nizzából, még ma sem érkezett meg. 
Kurupajkin hadügyminisztert is Varsóba várták, de 
nem jött meg, aminek az oka. hogv Grimm alezredest 
legközelebb Pétervárra szállítják. Varsóban azt rebes
getik, hogy Kuropatkm hadüg miniszter titokban 0 t 
tartózkodik. Azt is hiresztelik, hogy Hertemann a 
vezérkar főnöke beadta lemondását, mert kiderült, 
hogy Grimm elárulta Oroszország mozgósítási tervét. 
Az orosz vezé*rkar  állítólag most dolgozza ki az uj 
mozgósítási tervet, — Fa/scíból táviratozzák, hogy 
tegnap ismét letartóztattak több katonatisztet akiket 
azzal gyanúsítanak, hogy Grimm ezredes bűntársai 
voltak. Eddig összesen hatvan tisztet tartóztattak le.

— Delarey fia. Delarey boer generális, aki 
lord Methuen angol vezért loglyul ejtette, egyike a 
legkitűnőbb boer vezéreknek. Sikerekben gazdaggá 
tette a háború, de egyszersmind sok bánatot is szer
zett neki. Tizenötéves fiát angol golyó terítette le s 
hogy e veszteség mennyire fájt neki, azt egy beszél
getés alkalmával mutatta meg. Lord Roberts sikerei
ről beszélgettemikor Delarey megszólalt:

— Ti csak sikereiről beszéltek és sohasem gon
doltok veszteségeire. Egviktek sem veszítette el a fiát 
a háborúban, csak Roberts és én. Nagyon sajnálom 
Robertset Biztosítalak bonneteket hogy Roberts szíve
sen cserélne az utolsó közkatonával ha fiát vissza
adnák neki. S én sem vonakodnék attól, ba szegény 
fiam még élhetne.

— A Palllzolo-pör. A Pallizolo-pör még egyre, 
tehát több mint öt hónap óla folyik a bolognai esküdt
bíróság előtt. Pallizoio e.len a tárgyalás egyre súlyo
sabb bizonyitékokát vet lölszínre s lőieg hlirzi volt 
hadügyminiszter vallomása döntö te el ellene a pör 
kimenetelét M rzi kijelentette, hogy a bűntény érte,mi 
szerződnek Pallizolót tartja, aki gyű.ölte Notarbar- 
tolot s érdekében volt, hogv eltegy e láb alól. Mirzi 
vallomása íolyamán azt is kijelentette, hogy Pa'.lizoló- 
ról biztosan tudja, hogy összeköttetésben áll a 
mafiával.
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— As újságírók sssbadságlskom&Ja. A Buda
pesti Uiságirők Egyesülete holnap, vasárnap este 
tartja az egyesület helyiségében szabadság-lakomáját, 
melyen az ünnepi beszédet a Jókai-billikommal Szat
mári Mór, az egyesület lötitkára fogja mondani. A 
lakomára szóló jegyek az egyesületben válthatók.

— Tragikomédia. Nagy hősiesség van 
abban, mikor a szerelmesek halni indulnak. Az 
emberek csodálják bennük a szerelem és a kép- 
zelfitehetség erejét s azért imponál nekik, mikor 
a páros öngyilkosságok hírét olvassák. Nagy 
szélsőség ez a nagy szerelem s csak el kell 
hibázni a dolgot, menten a legnagyobb és leg
ősibb humor fakad belőle. Az a két makói gyer
mek, a tizenhétéves éves Jungmayer Fereno és a 
tizenötéves Réthy Zsenike, akik tegnap glicerines 
salétromsavat ittak az erdőben, mert nagyon 
szerelmesek voltak egymásba, majdnem hősökké 
lettek. Sőt nem is rajtuk múlt, hogy nem lettek 
hősökké. A szerelem ereje megvolt bennük arra, 
hogy megöljék magukat. A fiú verseket is irt s 
bizonyosan rossz verseket. A leány pedig hall
gatta e verseket s sohasem hitte, hogy ezek 
rossz versek. Mindkettőnek a szerelem pótolta a 
hiányos verslábakat így magában véve teljesen 
drámaivá fordulhatott volna a dolog. S akkor 
közbejön egy rossz vegyület. A glicerin és salét
romsav keveréke rossz es nem öli meg a hősö
ket Zsenike ágyba kerül, a költőnek ellenszere
ket adnak s egyszerre kacagásba fullad a tragédia. 
Makó, amely izgalomban lett volna s a szerelem 
hőseinek bámulatába merülhetet volna el, most 
egy rossz glicerin-vegyülék miatt kacag. Tegnap 
még úgy volt, hogy akárhányan elhittük volna, 
hogy a gyermekszívben nagy viharokat támaszt- 
a szerelem s ma mindnyájan azt hiszszük, hogy a 
tizenhétéves költők szerelme soha sein sav, csak 
glicerin, amely nem öl, csak gyomorégést okoz.

— A Járási tisztviselők egyenruhája. A dunán
túli járási tisztviselők ismeretes mozgalmát, amely a 
járási tisztviselőknek egyenruhával vagy valamely 
szolgálati jelvénynyel való ellátását céozza, rokon
szenves érdeklődéssel kisérik a járási tisztviselők 
körében. A mozgalom Tolnamegyéből indult ki s a 
kezdeményezők már dolgoznak az ügynek az illetékes 
lórum elé való bocsátásán. Hogy mennvire helyes a 
tervbe vett reform, ezt bizonyítja egy erdélyi megye
beli járásbiró következő levele is ;

íme, a sok bajból mutató, amit az okoz, hogy nem 
ismerik a főszolgabírót s szolgabirót A legutóbbi képvi
selőválasztás alkalmával a nép összeütközött a kordont 
álló gyalogsággal, mire a lovasság rohammal szorí
totta vissza. Az esetnél jelen levő szolgabiró sietett a 
választási elnöknek megvinni a hirt s a teendő intéz
kedésekre vonatkozó utasításokkal tért vissza Idő
közben azonban megszigorították az előbbi esemény
ből kifolyólag a kordont azzal, hogy civilnek 
egyáltalában nem szabad keresztül menni. így a 
hivatalos kötelességében eljáró szolgabirót is fel
tartóztatták, ki índignáiódva mutatta a passepar- 
toutját, de hasztalan. Hangos méltatlankodására 
odajött a vezénylő tiszt, de miután az nem tu
dott magvarul, a szolgabiró pedig nem tudott né
metül, a szolgabirönak pedig csak olyan igazolványa 
volt, amilyet a választási elnök 30 embernek is kiáÚi- 
tott: nem eresztették át a kordonon I Amin persze a 
választópolgárság kitünően mulatott

Egy másik esetben a mezőőr tilos utón kocsizva 
talált egv fiatal urat s meg akarta zálogolni. A fiatal 
ur azcnban erélyes hangon kijelentette, hogy ő a 
szolgabiró s hivatalos dolga van erre. Erre a mezőőr 
udvariasan köszönt s útjára eresztette a kocsit. Alig 
hogy elindultak, látta, hogy a kocsis és az utas össze
nevettek. Ez szöget ütött a fejébe s mivel amúgy is 
tul-fiatalnak találta a szolgabirót, másnap bement a 
székhelyre és a hivatal előtt szépen bevárta, mig az 
urak mind bementek. A szolgabiró ur természetesen 
nem volt köztük s a mezőőr bejelentette a főszolga
bírónak, hogy őt milyen furlaDgosan felültették. A 
bérkocsis révén aztán kiderült, hogy az állítólagos 
„szolgabiró* 4 egy fiatal biztosítási ügynök, akinek biz
tatására a kocsis utat akart megtakarítani s a tilos 
utón ment.

Ehhez járulnak azután azok az esetek, melyek 
a csendőrlegénység gyakori változásainak következ
ményeképp azt a furcsa állapotot teremtik, hogy a 
csendőrök nem ismerik a főszolgabírót, aki velük 
rendelkezni jogosult, sőt köteles. Mindé visszásságok 
megszüntetését oélozza a járási tisztviselők mozgalma, 
ezért helyesli is mindenki a kezdeményezők tervét.

— Adomány a hírlapírók nyugdíjintézetének. 
A Kunz József és társa-cég dr. Fáik Miksával, a 
Magyarországi Hírlapírók Nyugdíjintézetének elnöké
vel közölte, hogy abból az alkalomból, hogy a cég 
e hő 20-án üli meg százéves fennállásának ünnepét, 
a sajtó kiváló érdemeit a magyar kereskedelem fejlő
dése körül méltatva, a hirlapirók nyugdíjintézetének 
alapja javára egyezer koronát adományoz.

— Méregpohár a színpadon. Bécs-Uj helyről táv
iratozzék: Az itteni városi színházban tegnap este 
különös eset történt. A hét sváb cimü darabot adták s 
a harmadik felvonás negyedik jelenetében Brezni 
kómikus egy üvegből ivott de az üvegben viz helyett 
sósav volt Brezni összerogyott ezekkel a szavakkal: 
Meg vagyok mérgeivel A segítségül hívott orvosok 
ellenszert adtak a színésznők, aki ezután valamivel 
jobban lett. A vizsgálatot megindították.

— Tüntetés a Kerepozl-uton. Az egyetemi ifjú
ság mai hazafias ünnepélye után egy kis tüntetés volt 
a Kerepesi-uton. Mikor ugyanis a Petőfi-szobor előtt 
véget ért az ünnepély s a nagy közönség oszladozni 
kezdett, valaki kiadta a jelszót, hogy a tömeg vonul
jon a Nemzeti Színház elé, amelynek homlokzatára 
nem volt kitűzve a nemzetiszinü lobogó a nagy nem
zeti ünnepen. Mintegy LCO—600 főnyi tömeg csak
ugyan együtt maradt s tömött sorokban a Kossuth- 
nóta éneklése közben vonult a Kossut h-Lajos-utcán 
át a Nemzeti Színház elé. Útközben meglátta a tömeg, 
hogy a királynak a Kígyó-téren lévő házán s Klotild 
főhercegnő palotáin több nemzeti zászlót lenget a szél 
s egyszerre felhangzott a kiáltás:

— Éljen a király! Éljen Klotild főhercegnő !
Úgy hat óra tájban ért a tömeg, amely időköz

ben mintegy 800—1000 lőre szaporodott, a Nemzeti 
Színház elé. Hatalmas abcug-lzisdtás hangzott iöl:

— Le Keglevichcsel, le a konyak-gróffal! Ab- 
cug Beöthy 1

Egypár percig tartott az abcugolás s hamarosan 
ott termett a rendőrség. Előbb csak gyalogos rend
őrök vonultak ki, Szúmay kapitány nyal, Schmidt és 
Gersich felügyelőkkel az élükön s szétoszlásra hívták 
föl a tüntetőket, akiknek soraiban ekkor már nagyon 
sok volt az utca kétes alakjaiból. A fölhívás nem 
használt s a tömeg az Otthon kávéház elé vonult. A 
kávéház fölött, a második emeleten van ugyanis a mű
egyetemnek egypár rajzterme s az ott jelenlevő ifjú
ság a nyitott ablakokhoz tódulva énekelte a Kossuth- 
nótát, sőt egyesek azzal is megpróbálkoztak, hogy 
beszédet intézzenek a néphez. Gersich felügyelő a 
műegyetem főépületébe sietett s elhívta a rektort, 
hogy csillapítsa le az ifjúságot, mert a rendőrségnek 
nem szabad behatolnia az egyetem helyiségeibe. A rektor 
csakhamar ott termett s az ifjúságot elparancsolta az 
ablakoktól. E közben megérkeztek a lovasrendőrök s 
hozzáfogtak a Kerepesi-ut kiürítéséhez. Egy csapat kétes 
alak egypár percre eilentáilt a rendőröknek s szidal
makkal illette Őket, sőt egy inasgyerek egy vasdarabot 
vágott az egyik rendőrhöz. A gyereket Schmidt fel
ügyelő letartóztatta. A lovasrendórök erre a járdára 
vágtattak s hamarosan szétszórták a tüntetőket, akik 
hanyathomlok menekültek a lovak elől. A föntebb 
említett inasgyereken kívül még három embert tartóz
tattak le a rendőrök, köztük egy leányt, aki Gersich 
felügyelőt szidalmazta. Félbétkor már visszanyerte 
rendes képét a Kerepesi-ut s csak a rendes sétáló
közönség hullámzott alá s löl a járdákon.

— Az egessaéges tej. Jelentős lépéssel haladt 
előre a közegészségügy követeléseinek megtelelóleg 
a te) föltétlenül hasznos és egészséges módon való be
illesztése a tálálaozás rendjébe. A tejteknika modern 
vívmányai révén a Budapesti Központi Tejcsarnok 
Szövetkezet immár pasteunzált iejet is készít amely 
mentes az emberi szervezetre káros baktériumoktól. 
A pasteurizálás azzal a föltétlen nagy előny
nyel jár. hogy a tej megtisztítása sterilizálás vagy 
lorralás nélkül megy végbe s igy sem ősszelé elében, 
sem ízében nem változik és teli esen nyers marad a 
tej, miáltal a tej kúra használatára is fölötte alkalmas. 
A reform jelentőségét növeli, hogy a pas'.eurizált tejet 
a szövetkezet jutányos áron hozza forgalomba; a 
Dasteur.zált tej ára literenkint 28 fillér, házhoz szál
lítva 30 fillér. A közegészségügy őrei és a nagykö
zönség méltó elismeréssel adóznak már«s ez újítás 
iránt, amely a tejkurát használóknak nagyban előse
gíti a forralatlan er. deti összetételű és izü nyers tej 
rendszeres s a célnak megfelelő hasznos élvezetét. A 
pasteurizalt tej ez előállítása méltóképpen egészíti ki 
a Budapesti Központi Tejcsamok Szövetkezetnek tej
gazdasági működését, amelyet közvetlen tapasztalat 
alapján a közegészségügy illetékes fórumai mindany- 
nyiszor bőséges elismerésben részesítettek. A szövet
kezet élén a legkitűnőbb szaktudású vezetékkel — 
mint e legutóbbi reformja is bizonyítja — dicséretes 
önzetlenséggel szolgálja a közegészségügy legszéle
seb bkörü erdekeít.

— Műkedvelői előadás. A Royal-szálloda nagy
termében tegnap este pompás előadást rendeztek a 
Barcsay-utcai gimnázium növendékei. Juiius Caesar 
tragédiáját ifjú hévvel s annyi intelligenciával ját
szották el a jeles műkedvelők, mintha tanulmányaik 
sűrű gondjai közt a színművészet iránti érdeklődés 
volna kegkedvesebb mulatságuk. Brutus hálátlan tőrét 
olyan kezekbe adt^k, amelyek mesterien szúrták ugyan 
le Caesart, de sokakból kiváltotta azt a gondolatot, 
hogy az ilyen véres cselekedet elkövetése éppen 
Brutus személyesitőjétől nagy vakmerőség. Brutus 
szerepét ugyanis Rudnay Béla rendőrfőkapitány fia, 
Rudnay Egyed játszotta igazán nagy bravúrral.

— Házasság. Schvartz Ede Miskoloról eljegyezte 
Neumann Hermint A bauj-Szántóról.

Bettelheim Ödön, a Bettelheim R. F. fia pápai 
és gráci nagykereskedő-cég tulajdonosa, eljegyezte 
özv. Fleischer Gyuláné leányát, Erzsikét, Özékes- 
iejérvárról.

— A soproni bankbukás áldozata. Sopronváros 
mai rendkívüli közgyűlése 35 szavazattal 23 ellen 
kimondta GeMardí József nyugdíjazását. A közgyűlés 
egyidejűleg bizottságot küldött ki, hogy a polgármes
teri fizetés leszállítása tárgyában javaslatot tegyen.

— Egy szerelem története. Egy vidéki 
újság nyiltterében ezt a nyilatkozatot olvassuk:

B. Fülöp urnák tudomására hozzuk, hogy ha 
visszavonta is szerelmi nyilatkozatát, az nekünk 
nem okoz fájdalmat. Hanem a sértéseket nem 
bocsátjuk meg! — Jól van! Anyakönywezető 
helyett majd a járásbíróságnál találkozunk 11! 1 
Hanem, hallja az ur, nálunk lelejtette az egy fo
rint húsz krajcáros esernyőjét. Ha van bátorsága, 
hát jöjjön el érte, hozzánk! Özvegy L. Mihályné 
és kedves leánya.

Ne menjen el az esernyőért B. ur. Özvegy 
L. Mihályné nem érti a tréfát.

— Halálozás. Nagy részvét mellett, fényes ka
tonai pompával temették el ma délután okányi Szlávy 
Béla honvédezredest az Ernő-utcai gyászbázból. A 
temetésre két óra után az első hon véd-gyalogezred 
egy zászlóalja vonult ki a honvédzenekarral. A gyá
szoló sokaság körében jelen voltak: báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter, herceg Lobkowitz Rezső 
hadtestparancsnok, Gromon Dezső honvédelmi állam
titkár Forinyák Gyula lovassági tábornok, Bernolák 
vezértörzstiszt, Rohonczy György, Bihar, Szvetics, báró 
Steiningen, Jablánczy, Albach, Alotacsdr Vilmos, Valentics 
Dániel és Csesznák Benő altábornagyok, Nyiry Sándor 
ezredes, a Ludovíka-Akadémia parancsnoka. Mihályfíy 
miniszteri tanácsos, hubinyi Ká.mán, Münnich Aurél 
országgyűlési képviselő, továbbá a honvédé.mi mi
nisztérium tisztviselőkara a Ludoviceum tanárai teljes 
számban, számos más katonai és polgári e Őkelőség.

Az udvarban felállított koporsó körül az elhunyt 
özvegye, két gyermeke és a gyászoló rokonság állott. 
Bán Sándor lelkész elvégezte a temetési szerta»lást, 
a koporsót a katonák a négylovas gyászhintóra emel
tek és a menet megindult a temetőbe, a Ludovika felé. 
Elől lovasrendőrök nyargaltak, majd utánuk A&dmamt 
ezredes vezetésével a katonaság haiadt. A halottas
kocsi az elhunyt kereszt.áját és érdemrendéit vitték. 
A halottas kocsi mellett fegyveres katonák lépkedtek. 
A kocsi mögött gy alogosan haladt az egész tábornoki 
és tisztikar, elől báró Fejérváty Géza honvédelmi mi
niszterrel és herceg Lobkovitz Rezső had es>parancs
nokkal A menetet végtelen hoss u kocsisor zárta be. 
A rendre gyalogos rendőrök ügyeitek le.. A Ludovika 
előtt a pap mégegyszer beszentelte a koporsót és a 
menet tovább haladt. A Kálvária-téren a katonaság 
utoljára búcsúzott el az ezredestől. Megálltak a téren, 
háromszoros disztüzet adtak és ezután az ezredes 
tisztelgésre vezényelte a legénységet. A halottaskocsi 
elvonulása után a legén*  ség visszatért és most már 
csak jóbarátai kísérték ki az uj temetőbe, egészen a 
sírig. Már esteledett, mire a gj ászolók hazatértek a 
temetőből.

Dr. Aűner Imre, a fővárosi ügyvédi kar egyik 
érdemes tagja tegnap este meg alt. A megboldogul
tat nagy családján kívül a budapesti előkelő társaság 
gyászolja, amelynek őszintén szeretett, nagyrabecsült 
tagja volt. A megboldogult 65 évet élt.

— Lányok közgyűlése. A Budapesti Leány- 
Egyesület, mely holnap vasárnap déli 12 órakor tartja 
alaünló közgyűlését a váczi-utcaí városháza közgyű
lési termében, a közönség nagy érdeklődése mellett 
kezdi meg áldásos működését. Legjobb bizonyítéka 
ennek az, hogy megalakulásakor már ezernél több 
tagja van. A közgyűlésen szívesen látja az elnökség 
az érdeklődő nagyközönséget is. A hivatalos tárgya
kon kívül Lengyel Laura, a jeles Írónő iog elolvasást 
tartani az egyesület feladatáról és céljairól, melyek 
között van egy leányotthon létesítése is, a családi 
otthontól távol élő leánvok számára.

— Elitéit munkásvezérek. Tóth Lajos VII-ik 
kerületi kapitány csütörtökön két munkásvezér felett 
ítélkezett. Az idei választási küzdelemben a szociál
demokrata párt is részt vett, és a vá'asz ási költsége
ket a Népszava gyűjtötte Grossmann Miksa felhívása 
kapcsán. A rendőrség tiltott gyűjtés címén megindí
totta a vizsgálatot Grossmann Miksa ellen, azonkívül 
perbe fogta Fleischmann Andort is a A'éparava kiadó- 
hivaiali főnökét, akinek tudnia kellett, hogy a gyü.tött 
pénz hová folyik be és hol tárták, ezt azonban több
szörös felszólításra sem árulta el. így a két munkás
vezér a VII. kerületi kapitányság elé került, ahol csü
törtökön mindakettőt 20Ö--2Ö0 koronára büntették. Az 
ítélet ellen mindketten felebbeztek. Grossmann Miksá
nak a gyűjtésre való felhívásában az ügyészség osz
tályelleni izgatást is látott és ezért vádat emelt ellene. 
A sajtóügyi tárgyalást legközelebb már megtartják. 
Gros8mannt Visontai Soma országgyűlési képvi
selő védi.

— Nagy Gábor nagykágyal ezölötelopének 
árjegyzéke megjelent s erre külön is felhívjuk a bir
tokosság figyelmét. Tartalma nemcsak a szőlőtelepitő- 
ket érdekli, hanem bárki is oly nemzetgazdasági irányt 
talál benne, mely igazán megérdemli, hogy minden 
fazda figyelmére méltassa, mert a szőlőtelepítéseken 

Ívül különösen sz élőkerités mívelését karolja fel, 
mely rövid idő alatt óriási tért hódított hazánkban. 
Az árjegyzéket a teleptulajdonos (Nagy-Kágja u. p. 
Székelynid) bárkinek is ingyen megküldi.

— Jótékony adományok. Az ingyen-tej javára 
ma a következő adományokat kaptuk: Molnár Gyula 
(Pécs) 10 korona. — Dr. Szegő Ernő (Nagyvárad) 2 
korona. — Az adományokat rendeltetési heh éré jut
tatjuk.
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— Uj udvari tanácsos. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király a személye körüli minisz
ter előterjesztésére királdi Herz Zsigmondnak, a Ma
gyar Általános Kőszénbánya Részvénytársulat vezér
igazgatójának a magyar királyi udvari tanácsosi óimét 
adományozta, A kitüntetett vezérigazgatót az ipar te
rén kifejtett eredményes munkássága és az ennek 
nyomán következett nagy sikerei a magyar közgazda
sági élet egyik előkelő laktorává avatták. Az ő lel
kes, körültekintő és bőséges tapasztalatokkal telt te
vékenységének köszöni többek között a magyar bá
nyaipar, hogy a küllőid bizalommal sietett támogatá
sára és íöllenditésére. Ezeket az érdemeket ismerték 
el legmagasabb helyen, amikor királdi Herz Zsig- 
mondnak a király a magyar nemességet adományozta 
és ez a mai újabb kitüntetés is egy munkásságban 
nagy eredményekben gazdag és érdemekre méltó 
működésnek az elismerése. A kitüntetett vezérigaz
gató életének kiemelkedő momentumai a következők:

Királdi Herz Zsigmond a Magyar Általános 
Kőszénbánya Részvény társulat alelnöke és vezérigaz
gatója, rövid öt év lefolyása alatt létesítette a tatai 
bányamüvet, amely úgy közgazdasági tekintetben, 
mint a magyar királyi államvasutak forgalmának szem
pontjából ritkítja párját. Magát a tatai bányatelepet 
ez idő alatt valóságos várossá iejlesztctte, melyben 
7000 lélek lakik, s 3500 munkás keresi kenyerét. Ter
jedelméről foga mát nyújt, hogy iskolájában hétszáz 
tanköteles gyermek nyer oktatást és van modern 
kórháza, gyógyszertára, vízvezetéke, temploma, anya
könyvi, posta- és táviróhivatala, vasúti állomása 
és csendőrkaszárnyája. A bányamű a modern 
technika legújabb vívmányaival van lölszereive, 
az összes hajtóerőt központi villamos telep szolgál
tatja. melynek berendezése a küllőid figyelmét is 
általánosan fölkeltette. A nagyszabású bányászatot 
illusztrálja, hogy a folyó évben már nyolcvanezer 
vaggonra menő forgalma lesz, ami a magyar királyi 
államvasutak luvarbevételét mintegy négymillió ko
ronával fogja emelni. A tatai bányák legnagyobb 
jelentőségét azonban az adja meg, hogy az elsők 
voltak, melyek szenükkel Ausztriába be tudtak 
hatolni és kivitel tekintetében ma is első helyen 
állanak. Királdi Hercz Zsigmond e bányamű meg
alapításánál minden téren a legnagyobb teknikai és 
pénzügyi akadályokkal találkozott ugyan, de nem
csak ezeket tudta legyőzni, hanem a közgazdaság leg
utóbbi válságós napjaiban meg tudta nyerni vállalata 
részére a külföld bizalmát, s egy francia-svájci pénz
csoporttól tizenkét millió aranyiranknyi 4>/s százalé
kos kölcsönt szerzett, mely további 8 millió értékben 
részvényeket vett át és igy összesen 2U millió frank 
jött be Magyarország bányászatéi ak íej.esztésére. E 
nagyszabású művelettel a bányamű további kiépítését 
biztosította és társulatát függetlenítve, képessé tette, 
hogv a hazai közgazdaságnak a legnagyobb szol
gálatot tehesse, amire különösen képesíti szenének 
kitűnő minősége, a telepek rendkívüli gazdagsága, 
amely szakértők becslése szerint 2000 millió méter
mázsát meghalad) és a fővároshoz való közelsége. A 
társulatnak a tatain kívül Esztergom és Borsodvár- 
megyékben is van több bányája melyek legtöbbje, 
épp úgy, mint maga a társulat, királdi Herz Zsig
mond alkotása, úgy hogy vezetése alatt ma már 
mintegy 6000 munkást feglalkoztató bányászat áll, 
amely a hazai közgazdaságnak egyik legjelenté
kenyebb tényezője.

Királdi Herz Zsigmondnak. a Magyar Általános 
Kőszénbánya Részvénytársasági vezérigazgatónak 
magyar kir. udvari tanácsossá való kinevezése alkal
mából gróf Teleki Géza úgy a társaság igazgatósága, 
mint a bel- és küliöldi nagyrészvényesek nevében 
Széli Ka mán miniszterelnöknek, Lukács László pénz
ügyminiszternek, mint a bányahatóság fejének és 
Horánszky Nándor kereskedelemügyi miniszternek 
távirati utón legmélyebb köszönetét fejezte ki a tár
saság vezérigazgatójának kitüntetéséért. A tatai mü
vek valamennyi hivatalnoka és munkása ugyanosak a 
meghatottság hangján tartott táviratokat intéztek a 
miniszterelnökhöz és a pénzügyminiszterhez, legna
gyobb hálájukat tolmácsolva szeretett főnökük ki
tüntetéséért

— Rémuralom a török fővárosban. Egy kon
stantinápolyi telegramul jelenti, hogy ott tegnap újból 
letartóztattak hatvan tisztet Az el fogottak közt az 
összes rangfokozatok képviselve vannak. Két hét óta 
összesen száznegyvenhat tisztet tartóztattak le; ezek 
közt öt hadosztályparancsnok van. Egy nagyállásu 
katonatiszt egy hírlapírónak a következőket mondta 
ezekről az elfogatásokról:

— Valóságos rémuralom van nálunk. Ha igy 
megy tovább, úgy egyetlen tehetséges tisztünk sem 
marad meg, mert éppen a külföldön nevelt tisztek 
tűnnek el nyomtalanul. A legjobb esetben messzi hely
őrségekre száműzik őket. A veszedelmes mozgalom
nál fogva, amelyet Macedóniában, Bulgáriában és Szer
biában látunk, a szultánnak ez az eljárása rendkí
vül aggasztó és szükség esetében alkalmas emberek 
nékül szűkölködnénk. Mindez intrika a szultán 
mostani tanáosadói részéről, akik gyűlölik Fuád ba
sát, ezt az európai műveltségű tisztet, a kultúrának 
és a haladásnak barátját Fuád és mindazok, akiket 
utána letartóztattak, emez emberek lélelmének és 
gyűlöletének áldozatai. Legújabban arra bírták a 
szultánt, hogy a külföldön tanuló összes tiszteket 

visszahívja. A szultán a legtehetetlenebb embereket 
nevezi ki a legnagyobb állásokra. így egy tűzoltó
altisztet őrnagygyá és a katonai rendőrség főnökévé 
nevezett ki hálából azért, mert néhány tisztet följelen
tett neki.

A rendőrség túlkapásai hihetetlenül megkeserítik 
a török lakosság életét A minap például megtörtént, 
hogy a nagy köd miatt be kellett szüntetni a Bos- 
poruson a helyi gőzösök közlekedését és igy a kül
városokban és közeli falvakban lakó emberek éjjelre 
nem tudtak hazatérni, hanem kénytelenek voltak a 
sztambuli és galatai szállókban meghálni. Ilyen módon 
egy pár ezer ember volt elszórva a különböző szállók
ban. Mikor a rendőrség ennek neszét vette, rögtön 
jelentést tett róla a Yildizben, ahonnan rendelet jött, 
hogy a szállók lakóit ki kell lakoltatni és a gyanúsa
kat megmotozni. Erre a rendőrség megszállta vala
mennyi ilyen fogadót, fölverte álmából a vondégeket 
és kiűzte őket az utcára; egy részüket a rendőrségre 
vitték.

— Ki maradt ott ? Egy kassai uiság vette 
észre a Torontói cimü lapban közölt Következő 
személyi híreket:

Dr. Brájjer Lajos szerkesztőnk tegnap Buda
pestre utazott — Dr. Várady Imre főszerkesztőnk 
Újvidékre utazott. — Dr. Kardos Samu, lapunk 
belső munkatársa Mentoneba utazott. — Dr. Eibe- 
schitz Miksa, lapunk belső munkatársa Frankfurtba 
utazott. — Dr. Nagy Dezső, lapunk belső munka
társa Budapestre utazott. — Dr. Hollaender László, 
lapunk belső munkatársa Budapestre utazott.

És ki maradt otthon, lapot csinálni?
— A rontott áldozata. Nemrégiben hívtuk csak 

löl a rendőrség figyelmét arra a körülményre, hogy 
a fővárosban mennyire elszaporodtak a játékbarlan
gok, ahol a tapasztalatlan s könnyelműségre hajlandó 
ifjúságot lépre csalják s kifosztják, s ma megjelent az 
első áldozat: az orvostani intézet márványasztalán 
átlőtt koponyával fekszik egy fiata’ember, aki — mint 
levelében maga is megírja — a roulettnek es baccarat- 
nak köszönheti korai halálát Egy tehetséges, szor
galmas fiatal ügyvédjelölt lett ma öngyilkossá a fő
városban, akit anyagi romlásba döntött a szerencse
játék. Előkelő családnak a sarja, aki — mielőtt a 
roulett-asztalhoz ült volna először — rendkívül szolid, 
jóravaló fiatalember volt, telve ambícióval és munka
kedvvel.

A Ferenc Józseí-téren levő Diana-fürdőbe ma 
délután három óra tájban egy 28—30 évesnek látszó 
fiatalember állított be és külön kabint kért. Alighogy 
bement a kabinba, két durranás hangzott ki onnan s 
mire a személyzet berontott, a fiatalember átlőtt fejjel, 
vérében hevert a kis helyiségben. Sietve orvosokat 
hívtak, ezek azonban már nem tudtak segíteni rajta, 
mert a fejének irányzott két lövés megölte. A rend
őrség a zsebében talált ügyvédjelölti igazolványából 
megállapította, hogy dr. vitkai Dávid István az illető, 
aki dr. Horváth Mihálynak, az Egyesült Budapesti 
Fővárosi Takarékpénztár ügyészének irodájában dol
gozott. Egy névjegyet is találtak a zsebében, amelyre 
halála előtt a következő sorokat irta:

Halálom oka Grosshándler roulette-bankja és 
az Országos Kaszinó baccarat-bankja. Halálomról 
értesítsék dr. Horváth Mihály ügyvédet, lakik 
Dorottya-utca 4.

Az öngyilkos ügyvédjelölt zsebében 1560 fo
rintnyi készpénzt, aranyórát és egyéb, közel ötszáz 
forint értékű ékszert találtak. Holttestét kivitték a 
törvény széki orvostani intézetbe.

Dr. Dávid István a fővárosban végezte az egye
temet s egy ismerősének ajánlatára ezelőtt körülbelül 
egy esztendővel került dr. Horváth Mihálynak az iro
dájába. Komoly, munkás, józanéletü fiatalember volt, 
úgy hogy lőnöke rendkívül megszerette ős bizalmá
val minden alkalommal kitüntette. így történt az is, 
hogy főnöke kineveztette a takarékpénztár három 
házának zárgondnokává. Dr. Dávid a házak jövedel
meivel rendesen elszámolt s még ezelőtt két nappal 
is befizetett egy nagyobb összeget, úgy, hogy alig 
ezer forinttal maradt hátralékban. Öngyilkossága után 
átvizsgálták a könyveket és számadásait s kitűnt, 
hogy mindig rendesen leszámolt a kezéhez jutott 
pénzekkel.

Az Üllői ut 21-ik szám alatt lakott dr. [ Dávid 
egy jobbmódu családnál, ahol egy elegáns szobát bé
relt Rendesen járt haza s szolidul élt Ezelőtt 4—5 
hónappal hirtelen megváltozott az életmódja. Min
dig reggel járt haza s napközben is alig látták 
a lakásában. Ekkor került Grosshddlemek a 
bankjába. Grosshándler kávés ugyanis a Wes- 
selényi-utcában s a Józsol-köruton játékbanko
kat tartott, ahova a fővárosi előkelő társaság sok 
tagja járt el, mig végre Krecsányi dotektivfelügyelő
nek sikerült a iátékbankokat felfedeznie és szétrob
bantania. Ide járt az öngyilkos mindon éjjel és sok 
pénzt otthagyott a játékbarlangban.

Dr. Dávid levélben az Országos Kaszinó bacca- 

ratját is említi. A szerencsétlen ember nem volt tagja 
a kaszinónak, csak mint vendég járt oda az utóbbi 
időkben. Tegnap éjszaka volt ott utoljára, amikor 
mintegy kétezer forintot vesztett.

A szerencsétlen ember ismerősei nem hiszik, 
hogy valami inkorrektséget követett volna el s ennek 
következményei elől menekült volna a halálba; inkább 
azt gondolják, hogy teljes anyagi romlása és sok 
adóssága volt oka korai halálának.

— A Magyar Vasúti éa Hajózási Klubban 
kedden, március 18-án este x/s7 órakor.kardos Ignác 
érdekes és nagy fontosságú közgazdasági tárgyról tart 
felolvasást, melynek címe: „A csatornakérdés vas- 
utaink szempontjából/*  Érdeklődőket szívesen lát a 
klub közgazdasági szakbizottsága.

— Az Eskütéri hfd veszedelme. Egyes lapok 
az Eskü-téri hídról szóló közlemény kapcsán a 
hidat állítólag fenyegető veszélyről valóságos rémhí
reket közölnek, amelyek nyilván tel, esen avatatlan 
eredetre vallanak. A közvélemény megnyugtatására 
konstatálhatjuk, hogy e rémhírek nem igazak, és 
hogy az Eskü-téri hídnál az általunk már említett tü
neten kívül, amilyen más nagyobbszabásu hidépitke- 
zéseknél is észlelhető volt, eddigelé mi nyugtalanító 
sem tapasztalható.

Egy laptudósitó ma délben felkereste Czckeliusz 
miniszteri tanácsost, a hidépitészeti osztály főnökét, 
aki a következőket mondotta *. Rövid idővel azelőtt 
észrevették a híd építésére felügyelő mérnökök, hogy 
a budai hidiőnél azon a helyen, ahol a hid vas-kons
trukciója érinitkezik a hid ő falával, a vas alkatré
szeknek a temperatura által okozott rendes mozgásá
ban jelentéktelen rendellenesség állott be. Rögtön je
lentést tettek erről Horánszky Nándor kereskedelem
ügyi miniszternek, ki jónak látta, hogy egy szakfér
fiúból álló bizottság nézze meg a dolgot.

Ez meg is történt. A bizottság ugyanazt a jelen
téktelen rendellenességet konstatálta. Mivel azonban 
e rendellenesség okát pozitive nem lehetett megálla
pítani. a felügyelettel megbízott mérnökök és a szak- 
lérfiak elhatározták, hogy folytatják megfigvelésciket, 
a minek során aztán megállapíthatják az okot, amely 
azt a rendellenességet okozta. A lapoknak az a hire, 
hogy pillérsülyedés, elrepedés, a láncszemek lazulása 
stb. történt, nem lelel meg a valóságnak.

— A huszonhatodik gyalogezred jubileuma. 
A Mihály nagyherceg nevét viselő 26-ik gyalogezred 
tiszti küldöttsége Pétervárra utazott, hogy üdvözölje 
Mihály nagyherceget abból az alkalomból, hogy 5C 
év óta tulajdonosa az ezrednek. A tiszti küldöttség, 
mint egy távirat jelenti, ma érkezett Pétervárra.

— Levélváltás a fellegek között. Pearson lon
doni milliomos újságkiadó négyezer iont sterlinget 
hajlandó Santos-Dumontnak fizetni azért ba léghajójá
val Londonból Birminghambe megy. Santos tudva
levőleg a tavaszszal Londonban akar megtelepedni s 
már olt is van, hogy erre nézve megtegye a szükséges 
előkészületeket Pearson hírlapkiadó ezer fontot aján
lott neki azért, ha a „Daily Express*  (Person lapja) 
egy levelét léghajóval elviszi Birminghamba egy másik 
laphoz, mely szintén Pearson tulajdona. Santos-Dumont 
erre késznek nyilatkozott, de kijelenti, hogy miután 
már megnyerte a százezer frankos Deutsch-dijat; 
ennél kevesebbért semmiléle útra sem vállalkozhat!k1 
Pearson ezt be is látta s háromezer fonttal fölemelte 
a dijat, melyet Santos el is fogadott. Akkor és olyan 
időben száll föl, amikor 6 amily időben akar, de 
Pearson kiköti, hogy e díjért esetleg más léghajósok 
is versenyezhessenek. Ez ellen Santosnak nem volt 
semmi kifogása. A lölszállás valószínűleg a Kristóí- 
pafota parkjából fog történni s a léghajót Santos- 
Dumont a saját költségén építteti.

— Apagyilkosság. A Varásd közelében levő 
Strumel faluban egy Leskovár Mecu nevű 27 éves 
parasztleány testvére segítségével meggyilkolta apját. 
A szegény öreg végvonaglásban volt, a mikor leánya 
egy iejszecsapással örökre elnémította. A osendőrök 
elfogták a gyilkos testvérpárt,

— Béosben elfogott szélhámos. Bt'csből jelentik, 
hogy az odavaló rendőrség letartóztatott egy vesze
delmes szélhámost, aki legutóbb Budapestről ment 
Bécsbe és dr. Erdélyinek nevezte magát. A szélhámos 
a legkülönbözőbb társadalmi körökbe be tudott Kira
kodni és azon a réven csalt ki pénzt áldozataitól, hogy 
nagy összeköttetéseinél lógva lényes álláshoz juttatja 
őket. Eddig hét károsult jelentkezett a rendőrségnél, 
köztük egy katonatiszt is, kiktől több ezer koronát 
csalt ki.

— Rendőri hírek. A rendőrség körözi Végh 
Bálint volt lüszcrkereskcdőt, aki Barcsay-utcai üzleté
ben hitelezési csalási követett el, továbbá Molnár 
Mandl Sándor butorügynököt is, aki több bútorkeres
kedőt megcsalt — Politser Mór ügynöknek a Ker
tész-utca 25-ik szám alatt lévő lakását tolvajkuloscsal 
felnyitották és 400 koronát érő arany- és ezüstnemüt 
elloptak. A rendőrség nyomozza a lakásíósztogatőt — 
Tegnap este nagy tetőtüzet jeleztek a VII-ik kerületi 
tüzérségnek a Hernád-utca 80-ik számú házból. Az 
őrség ki is vonult, de csak kéménytüzet talált. — 
Kerecz Ferenc vendéglős feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy a Károly-körut 11. szám alatt lévő korcsmájá
ban valaki a pénztári!ókból 260 koronát ellopott. A 
rendőrség keresi a tolvajt. — Horváth Géza könyvelő 
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18 éves felesége az Üröm-utca 48. szám alatti laká
sáról eltűnt. A rendőrség keresi. — özvegy Szabó 
Mártonná, szili. Steigenvald Kati 76 éves cseléd a Ver
seny-utca 18. szám alatti lakásán öngyilkossági szán
dékból mindkét karjának ütereit lelvágta. A Rókus
bán ápolják. — Lippert Antal könyvkeroskedő rózsa
hegyi villájába ismeretlen tettesek Letörtek. A tolva
jok a villába a vercnda üvegablakain keresztül mász
tak be. A rendőrség megindította a nyomozást.

(x) Az ipar oeodáfa mindig az volt, ha az ipar
termék oly olcsó árban kerül forgalomba, ha az fel
tűnés kelt. Egy ilyen csodát teremt me» mostan 
Lichtmann Sándor posztókiviteli osztálya, Budapest, 
VIL, Rottenbiller-utca 12/N. szám azzal, hogy 5 fo
rintért szétküld az ország bármely részébe legnagyobb 
:érfi-öltönyre elegendő 3 méter 20 ctm. cheviot-szö
vetet, drapp, barna, szürke, zöld, lekete és sötétkék 
színben és 6 forintért finom lekete vagy sötétkék 
posztót, vagy barna, fekete és sötétkék kamgarn- 
szövetet Ezt a szinte hihetetlen olcsó árt úgy tudta 
megteremteni, hogy egy posztógyárosnak pénzre volt 
szüksége, s majd minden készletét adta el neki olyan 
olcsón, hogy a vételár alig fedezte az előállítási költséget. 
Nem félrevezetés az, hogy ily olcsó árban szétküld 8 méter 
20 ctm. lérfi-ruhaszövetet, melynek minden egyes da
rabja válogatott minőségű és divatos mintájú, amit 
bizonyít, hogy rövid 5 nap alatt pár száz utánrende
lési és körülbelül száz elismerő levelet kapott az or
szág minden részéből. Ajánlatos tehát a nagyközön
ségnek hogy minél sürgősebben rendeljen meg ezen 
szövetekből néhány öltönyre valót, mert ilyen olcsó 
árban csak rövid ideig szállít egy férfiöltönyt kiadó 
3 méter 20 ctm. szövetet. Megrendeléseket szívesked
jék minél sürgősebben eszközölni, mert nem lehetet
len, hogy készlete a közeli napokban el fog fogyni. 
Megrendeléseket utánvét mellett eszközöl. Postadoboz 
és szállítólevélért 15 kr. fizetendő. Mintákat az idő 
rövidsége és a nagy számban érkező megrendelésekre 
való tekintettel nem küldhet.

(x) Stern József IV., Kálvin-tér 1. vászonosztá
lyának kirakataiban egy diszes menyasszonyi kelengye 
megtekinthető.

(x)A Bemonféle tapasz a legjobb gyógyszer a 
mindennemű reumatikus bántalmak ellenében. A ki
tűnő szer dr. Egger Leó és Egger I. Nándor gyógy
szertárában (VI. Váczi-körut 17.) kapható.

(x) Tüdő- és légzőszervek bajainál kipróbált jó 
hatású a Cervello tanár-féle Igazol és az ehhez szük
séges belélegző készülék, aSalus. Orvosi rendeletre kap
ható. Prospektust ingyen küld a Nádor-gyógyszertár, 
Budapest, Váci-körut 17.

(x) Húsvéti tojások, locsolók Kertész Tódornál

Danai dona ferentes.
— Jelenet. —

A boer tiszt: üdvözlöm önt, nemes lord.
Kitchener: Üdv önnek, boer harcos. Mi hírt hoz ? 

Mert mint fehér zászlajáról látom, követi küldetés
ben jön.

A. boer tiszt: Eltalálta, lord. Készüljön el a leg
rosszabbra. Rossz hirt hozok.

Kitchener: Miről?
A boer tiszt: Nem dologról, személyről van szó. 
Kitchener: Kiről?
A boer tiszt: Találja ki.
Kitchener: Talán Methuenről? A hős lordról, az 

eliogott hadvezérről?
A boer tiszt: Eltalálta, lord.
Kitchener: Nos. mi az a rossz hir. Sebe ve

szélyes ?
A boer tiszt: Nem. Rosszabb.
Kitchener (növekvő örömmel): Talán haldoklik ?
A boer tiszt: Nem. Rosszabb.
Kitchener (örömmel, tapsolva): Talán meghalt?
A boer tiszt: Nem. Rosszabb.
Kitchener: De hát micsoda?
A boer tiszt: Nagyon rossz hir. Készüljön el 

egy kis izgalomra. De hisz ön sok háborút végig
harcolt már, nemes lord, s aki a halállal már annyi
szor nézett farkasszemet, az élet nagyarányú kelle
metlenségein is hamar tulteszi magát.

Kitchener: De beszéljen már az istenért! ígérem, 
hogy erős leszek!

A boer tiszt: Haragudni se fog ?
Kitchener (türelmetlenül): Nem.
A boer tiszt: Nem lesz bántódásom az angol 

táborban ?
Kitchener: Nem, nem.
A boer tiszt: Sértetlenül távozhatom ?
Kitchener: Igen, igen.
A boer tiszt: Becsületszavát adja erre ? 
Kitchener: Becsületszavamat.
A boer tiszt; Nos. hát... (Az ajtó felé hát- 

f6K) • • . nos hát ... de legyen erős 1 Inkább ka- 
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paszkodjék a székbe, ha ijedős természetű. Nos, 
hát... (A küszöbön, kárörömmel.) Magammal hoztam ős 
visszaadjuk önöknek Methuen lordot! (Kirohan.)

Kitchener (megtántorodik): Nagy ég l Mennyire 
sújtod a szegény angol nemzetet!

A boer tiszt (bedugja fejét az ajtón): Nemes lord! 
Nem volna hajlandó helyébe egy eliogott boer vezért 
visszaadni ?

Kitchener: Micsoda? Nem takarodik mindjárt 1 
Egy boer vezért visszaadni ? Értse meg, öcsém, nem
csak hogy egyet se fogok kiadni, hanem kettőt fogok 
agyonlövetni, hogy ehhez hasonló csapást mérhessek 
önökre! A lene egye meg a maguk lovagiasságát 

(Becsapja az ajtót.)
— o. —

SZÍNHÁZ, zene.
Bonn estélye. Bonn Ferdinánd, porosz királyi 

udvari színész, aki a nőmet színművészeinek ez idő 
szerint egyik legérdekesebb alakja, ma este.a Royal- 
teremben szavaló- ég hegedüestólyt rendezett. Már 
sokszor láttam közönséget a Royal-teremben, de ilyen 
keveset még soha, pedig Bonn egyénisége nagyobb 
mérvű kíváncsiságot érdemelne. Az üres terem eleinte 
bánthatta a művészt, aki azonban aztán fokozatosan 
melegedett Jsele a produkciókba. Rückert, Uhiand 
és Heine egy-egy apróbb költeménye csak az üres 
terem falairól keltett visszhangot, a szivekben nem. 
Az első viharos taps Petőfi, és Arany után hangzott fel, 
majd még lelkesebben a Mannfréd-Astarte jelenet 
ntán, amelyet mélységes érzéssel és plasztikus jellem
zéssel adott elő a művész. Két tíhakespeare-jelenetet is 
hallottunk (Othello, Jago, — továbbá Shylock. Bassanio, 
Antonio) és ekkor Bonn lába alatt színpaddá változott 
át a szavalati dobogó: a legnagyobb hatást végül 
néhány humoros szavalat keltette. — Az egyes szava
latok között, mint hegedüjátékos mutatkozott be az 
érdekes színész, — Godard Berceusét, Schumann Esti 
dalát és Beriot hangversenyét játszotta nem közönsé
ges dilettantizmussal. Bonn különben is sokoldalú 
tehetség: pompás verseket ir, énekel és rajzol. Ma 
hegedült. Aki úgy tud szavalni, annak szabad igy 
hegedülni.

•• Hírek a Nemzeti Színházból. Ferenczy Fe
rencnek a Nemzeti Színházban múlt héten bemutatott 
drámája, Pogány Gábor, négy estén szerepel a jövő hét 
műsorán: holnap, vasárnap, hétfőn, csütörtökön és va
sárnap, mindannyiszor teljesen a multheti bemutató-elő
adás szereposztásával. — A jövő hét keddjén három 
egyíelvonásosat adnak: A betörőt, Labiche vígjátékét, 
Sudermann: Fricikéjét ezúttal egymagában először és 
Milhac és Halévy vigjátékát a Nevelőt. Mind a három 
darab ebben a saisonban nagy sikert aratott. — Szer
dán hosszas pihenés’után Carri és Bilhaud vigjátékát 
A menyem-et elevenítik fel, a több szerepekben Rákosi 
Szidi, Paulayné, Halmi Margit, Újházi, Dezső és Zilahi 
játszanak. Pénteken. e hó 21-én éri meg a Bor a 48-ik 
előadást. — Szombaton Sardou A jó falusiak cimü, 
már rég nem adott vigjátékát adják. — Két délutáni 
előadás közül holnap Gárdonyi Géza Karácsonyi álom 
cimü bethlehemes játéka, a jövő vasárnapra pedig a 
A vörös talár van kitűzve először.

•• A magyar olkluz befejezése. A Vígszínház 
szombaton, e hó 22-ikén fejezi be száz estére terjedő 
magyar ciklusát Bartha Miklósnak A feleség cimü 
színmüvével. Ez a bemutató lesz a magyar ciklus 
századik előadása.

** Pályanyertes népszínmű. Porzsolt Kálmán, a 
Népszínház igazgatója előadásra alkalmas népszín
műre 100 arany pályadijat tűzött ki. A pályaművek 
sorsán ma döntött a biráló-bizottság, melynek tagjai 
dr. Heltay Ferenc országgyűlési képviselő, népszín
házi bizottsági tag mint elnök, Benedek Elek, Kazár 
Emil, Szabó Antal és Vidor Pál. A jegyzői tisztet dr. 
Fodor Oszkár, a Népszínház titkára látta eh Beérkezett 
össze en 91 pályamunka, ezek közül 8 darab — rész
ben mert elkésve érkeztek, részben pedig, mivel szer
zőjük visszavonta — a pályázatban részt nem ve
hetett, egy darabon pedig a szerző neve is jelezve 
volt. A pályázatra került nyolcvanhárom darab 
felett a biráló-bizottság a következő döntést hozta: 
Három szavazattal kiadta a 100 aranyat A rozsályi 
malom cimü 4 felvonásos népszínműnek, mely „Nem fú a 
szél, nem forog a dorozsmai szélmalom" jeligével 
szerepelt a pályaművek közt. A jeligés levél felbon
tásakor dr. Kaeziány Géza tanárnak, a fővárosi hír
lapírói kar e kiváló és előkelő tagjának neve 
tűnt ki. Elismeréssel foglalkozott a birálóbizott*  
ság A régi szerető cimü három felvonásos nép

rv. védve ■■építő, bőrOno- 
Itd. aairtalan Ártalmatlan arc- és 
irrtnir. eltávolít minden brtrhl- 
t, Nxcplőt, bflrhAmlrtat, niA.I- 
Itot. pHttnnitat, léi tégely l K., 
ry tí-geiy 2 K., hoxz.i Uirtuapn- 
r 1 K., I»iil«*hprndinaaa|»|>nn  

bO fillér. 

színművel, melyet egyik bíráló jutalomra érdemes
nek talált. Előadásra ajánlotta ezenfelül a bizottság a 
Szeghy uram bűne, Kökény Ágnes, Betyárvirtus s a 
Tilosban cimü népszínműveket. Az elkésve érkezett 
darabok között különösen teltünt a bírálóknak A hit 
cimü 3 felvonásos népszínmű, melyet eredetiségé
nél s uj tárgyánál fogva is különösen figyelemre 
méltónak falált s az igazgatóság figyelmébe ajánlott.

*• Hírek a Népszínházból. A Népszínházban 
holnap délután a Szökött katona kerül színre, Blaha 
Lujza asszonynyal; este pedig Az aranyos angol ope
rett Küry Klárával és Hegyi Arankával. Az operett 
csütörtökön újra színre kerül, ezúttal Percy orvos 
szerepében Szirmai Imrével. — Csicseri Bors és Tsa 
nagysikerű bohózata, Egy görbe nap, & héten három
szor kerül színre : hétfőn, szerdán és pénteken, Juci 
szobalány szerepében Blaha Lujza asszonynyal, ki 
vasárnap délután a Falu rossza Finum Rózsijában lép 
föl, — Kedden az Adóm és Éva kerül színre 24-edszer, 
Küry Klárával és Raskó Gézával a kettős oimpsze- 
repben.

•• A szegedi színtársulat a Várszínházban. 
A Várszínház eddig kihalt környékén néhány nap óta 
élénk a sürgés-forgás. A szegedi színtársulat egy 
hónapig tartó vendégszereplésére folynak az előké
születek. A próbák a jövő héten már megkezdődnek, 
s az első előadás e hó 80-án lesz, amikor a A cigány
báró kerül színre, melyet Bállá Miklós prológja előz 
meg. Az első hét műsorában három eredeti egyiel- 
vonásos is szerepel, melyeknek szerzői Bródy Sándor, 
Szomaházy István és Balassa Ármin. A tervbe vett 
népszínmű-estéket élénkíteni fogja Szentgyörgyi István 
vendégszereplése, akinek tudvalevőleg oly nagy 
sikere volt a Népszínházban. A bérlet iránt nagy az 
érdeklődés, de bérelni még mindig lehet a Várszín
ház pénztáránál.

•*  Hírek a Vígszínházból. A Vígszínház első 
idegen darabja, amely a magyar ciklus után műsorra 
kerül, A zsába cimü irancia bohózat lesz. melyet éppen 
a magyar ciklus szorított le nagy sikere közepette, a 
műsorról. — Kuruc Feja Dávid, Fényes Samu törté
neti színmüve a héten hétszer szerepel a műsoron: 
vasárnap, hétlőn, kedden, szerdán, csütörtökön, pén
teken és vasárnap. — Csütörtökön, délutáni előadás
ban a Balatoni rege kerül színre.

*• Porzsolt Kálmán, a Népszínház igazgató s 
— mint részvéttel értesülünk — meghűlés következ
tében megbetegedett, úgy hogy az ágyat kell őriznie; 
állapota nem súlyos, de kezelőorvosa, dr. Székács Béla 
főorvos tanácsára hosszasabb időre délvidékre kell 
utaznia. Mihelyt a szobát elhagyhatja, el is utazik a 
fővárosból.

•• A Nemzeti Színház újdonsága. A Nemzeti 
Színház legközelebbi újdonsága Verő György Kain 
cimü tragédiája lesz. Az ötfelvonásos darab nagy 
művészi feladatokat ró a benne játszó személyekre, 
kik közül Hegyesi Mari, P. Márkus Emília, Fáy Sze
réna, Gál, Szacsvay és Mihályfi jutottak nagy szerep
hez. Az újdonság szokatlanul nehéz és mély tanul
mányt igénylő szerepei és az uj díszletek elkészítésére 
szükséges hosszabb idő arra bírta az igazgatóságot, 
hogy a jövő hétre kitűzött bemutató-előadást néhány 
nappal elhalaszsza.

•• A Várszínházban hétfőn, március hó 17-én 
Figaró házassága kerül szinre, Rozina szerepében 
Grosz Adél operaénekesnővel, akinek ez lesz első 
színpadi szereplése.

’* A Népszínház bemutatója. A Népszínházban 
szombaton, 22-ikén, lesz a bemutatója Incze Henrik és 
Hűvös Iván Az uj földesur cimü eredeti operettjének. 
Az operett szereposztása a következő:

Hegyi Aranka (Jolán) és R. Sípost Etel (Leslie); Giess- 
hűbler földbirtokos: Solymori; Szidónia, felesége: Krecsányi 
Sarolta; Géza: Szirmai; Manchester, angol tőkepénzes: Né
meth; Freddy, tongerész-hadnagy: Raskó; Görög Bence: 
Kovács; Harriett nevelőnö : Kápolnai Irén; Péntek: Tollagi; 
Szerémy államtitkár: Szerdahelyi; Olasz népénekesnö : Bar
maik Hona; Szobalány: Nagy Margit.

Faragó Jenő és Barna Izsó Casanova cimü nagy 
operettet nyújtottak be a Népszínházhoz, melynek igaz
gatósága az eredeti müvet előadásra el is iogadta. Az 
operettnek még ebben a szezonban kellett volna szin- 
rekerülnie, de a szerzők kívánságára a Népszínház 
igazgatósága a bemutatást a jövő szezonra halasztotta 
s a Casanova lesz a téli időszak legelső újdonsága.

•• Fedák Sári fellépése. Fedák Sári, a Magyar 
Színház primadonnája, lelépült gyöngélkedéséböl és 
hétfőn lép lel újra a Lotti ezredMeíben.

** A Magyar Színház bemutatója. A Magyar 
Színházban pénteken, e hónap 22-ikén lesz Schwimmer 
Aurél operettjének, a Fifinenek. többször elhalasztott 
bemutatója. Az operett címszerepét Fedák Sári játszsza,

Raditz Róbert 
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aki az operettben mint női utazó, mint Moulin Rougo- 
beli táncoslány, mint oipészinas, mint az Igazság 
istenasszonya és mint szobalány szerepel. Rendkivül 
érdekesnek Ígérkezik egy iürdőjelenete. Az operett 
többi szerepét Lányi Edith, Tomcsányi Russi, Sziklayné, 
Bolgár Neliy, Ráthonyi, Szilágyi és Palásthy játszsza. A 
bemutatóra holnaptól kezdve árusítják a jegyeket.

•• Karciag és társa. Karczag Vilmos, a bécsi 
An dér JFten-szinház bérlő-igazgatója társat szerzett 
magának. Ez a társ Wallner Károly színész lesz, aki 
kétszázezer koronával lép be a színházi üzletbe. Az 
An dér TFten-szinbáz a jövő évadban operákat és 
operetteket lóg adni.

*• Vilmos császár a Cyranoról. A párisi Figaro 
berlini tudósítója Írja, hogy Vilmos császár és Coguelin 
közt a következő beszélgetés folyt le, mikor a császár 
a Cyrano de Bergerac ÍŐpróbája után páholyába kérette 
a francia színművészt:

— 1678 óta, — mondta a császár, — nem lát
tam igazi francia darabot. A darab, melyet ma 
megcsodáltam, azt bizonyítja, hogy Franciaország 
nem maradt tétlenül. . . . Igazán tökéletes színpadi 
munka. Minden ami benno történik s amit benne 
mondanak, a legnagyobb mértékben lekötötte érdeklő
désemet ... A negyedik és ötödik felvonást Sakespearc- 
hoz tartom méltónak.

— Valahányszor a darabot játszottam, — felelte 
Coguelin. — ugyanazt éreztem és ugyanazt gondo tam, 
amit felséged most mondott.

Mikor a császár a főpróbáról eltávozott a berlini 
udvari színházban azt a napiparancsot (?) iüggeszttette 
ki hogy mintaképül ajanlja színészeinek Coguelin-t és 
társulatát.

** Az utolsó hangverseny. Schulz Erna berlini 
hegedümüvésznő hétiőn március 24-én tart,a meg a 
Royal-teremben önálló estélyét Bartók Béla zongora
művész közreműködésével. Úgy látszik ez lesz az 
idei szezon utolsó hangversenye. A fiatal művésznő 
ezúttal két teljes versenyt lóg eljátszani t. i. Bructi 
g-moll és Mendelssohn e-moll koncert eit. amelyek
nek előadásával a minap Berlinben nagyszerű kriti
kákat kapott. Schulz k. a. hangversenyére a jegyek 
már is erősen logvnak. A hátralevők 6 4 és 2 ko
ronáért kaphatók Méry Béla zenemükereskedésében 
Andrássy-ut 12.

•*  A bayreuthl Wagner-előadások Jegyei. A 
Bayreuther lagbiatt arról ad hírt, hogy az ez idei 
beyreuthi előadások első Niebelungok gyűrűje előadására 
(julius 25-tól—28-ig) már valamennyi belépő jegyet 
szétkapkodtak. Úgyszintén elkeltek a jegyek a Niebe
lungok második ciklusára is. ^Augusztus 14-tól—17-ig.) 
Jegyek még csak a Parsifalra. és a Bolygó hollandira. 
kaphatók.

•• Gyermekszlnház Holnap vasárnap megismé
telik a Hüvelyk Matyi vagy az elvarázsolt királykisasszony 
című bohózatos varázsregét. Csütörtökön tartják az 
utolsó jótékony célú előadást a budapesti tanítók árva
alapja javára. Ebből az alkalomból Gál Mózes János 
vitéz cimü varázsregéjét adják. Jegvek már délelőtt 
kaphatók. Az előadás délután ötödféi órakor kezdődik.

•• Masaenet Béoaben. Massenet, a hírneves 
irancia zeneszerző a héten Bécsben lesz és pénteken 
maga fogja dirigálni az udvari Operában Manón cimü 
dalművét

•*  Schrett asszony Berlinben. Schretl asszony, 
a Meri Bwr^-szinbáz volt művésznője, a kiről megír
tuk, hogy most a kanári szigeteken tartózkodik, május 
havában visszatér Európába és részt lóg venni abban 
a berlini vendégjátékban, melyet a prágai német szín
ház, Neumann Ange.o igazgató vezetése alatt, rendez 
a német császárvarosban.

•• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi 
Béla könyv- és zenemükeresaedésében, Károly-körut 
26. Az árak koronában értendők. Operettek és operák: 
Major, Erzsiké 8.—, Carmen 12.—, Martba 3.60, bába 
királynője 7.20, Zsidó nő 3.60. Bajazzó 8.40, Paraszt
becsület 6.—, Hofímann meséi 10.—, Mignon 10.—, 
Aida 9.60, Troubadour 3.60, Postásfiu, Cirkusz-élet, 
Kis szökevény egyenkint 7.—, Szerencse csillaga, 
Geisha. New-York szépe, Görög rabszolga, darabja 
6.—, San To.y 5.40. — Magyar szöveggel: Katalin. Rip- 
Rip, Kis szökevény, New-York szépe, Hofímann meséi, 
A modell, Az asszonyregement, 2—2 lüzet, lüzetenkint 
3.—. Továbbá Ocskay brigadéros bővített kiadás 3.—, 
Dér lustige Ehemann 2.40, Die Haselnuss 2.40, 
prah’ma um nnd drah’n ma auí 1.80, Das kommt nur 
in Románén vor 1.50, Zsuzsi kupié 2.—, Julcsa kupié 
a Postásfiuból 3.—, Du mein Girl, német 1.80. magyar 
szöveggel 2.—, Girl walzer 2.40, Über den'Welíen, 
walzer 2.40, Valse bleue 3.—, Mikado walzer 2.—, 
bán Toyból a walzer. polka és induló darabja 2.40, 
Fregoli-induló 1.50, Cadettenmarsch 1.44, Wasbington- 
Postmarsch 1 44, Burenmarsch 1.50, 101 magyar nép
dal II. (uj sorozat) füzet 3.—. Újdonságokkal a raktár 
folyton kiegészitődik. — Könyv- és zenem bérjegy
zék kívánatra ingyen és bérmentve. Állandó vevők 
kedvezményben részesülnek.

Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Gilion 
Mario vendégfelléptével ma este a Troubadour kerül előadásra 
a M. Kir. (Jperabázban. Verdi ez operáját a Telefon Hírmondó 
előfizetői odahaza a lakásásaikon is végighallgatják, mert a 
Hírmondó esti szórakozásul teljes egészében közvetíteni fogja. 
A Troubadour után még a Rococo-ballet kerül színre, melynek 
zenéje hallható lesz a kagylókon keresztül. Az opera előadá
sának közvetítése után 11 óráig még cigányzenét fog közvetí
teni a Telefon Hírmondó, mely az Elité- és az Emke-kávéház- 
ból lesz hallható.

Kuruc Féja Dávid.
— Premiere a Vigszinházban. —

Budapest, március 15.
Kuruc színdarabbal ünnepelte meg a Víg

színház március tizenötödikét. S méltóbban nem 
ünnepelhette volna meg. Mert kuruc ennek a da
rabnak a tárgya, kuruc a szelleme. Kuruc. 
Vagyis: minden ízében, minden porcikájában 
tiszta-magyar. Szint és hangot ád a nomzeti ér
zésnek, a nemzőt lelkében élő, onnan soha ki 
nem veszett és soha ki nőm veszendő aspirációk
nak. Azt állítja elénk, amit rajongó szeretettel, 
fájdalmas glóriával veszünk körül. És azt muto
gatja, amit iszonyodva gyűlölnünk jól esik.

Logyünk őszinték. Politikai észszerüscgből 
sokszor kiegyeztünk az osztrákkal, do mindig a 
pokol fenekére kívántuk. Minden magyar kivétel 
nélkül. Szive mélyén a labanc is, aki pénzt, be
folyást, hatalmat fogadott el tőle. Sok száz esz
tendő alatt egy pillanatig sem szerottük, sőt in
kább gyűlöltük és utáltuk; olyan mértékben, ahogy 
ők gyűlöltek és utáltak bennünket. A szabadságra 
teremtett és a szolgának, lakájnak, hóhérnak pre
desztinált fajok természetes antipathiája ez mi- 
köztüuk. Do mi sokszor voltunk nagylelküek irá
nyukban ; ők ellenben mindig gonoszok, perfidek, 
silányak, irtózatosan kegyetlenek voltak a ma
gyarral szemben.

Erdőket tehetne összeállítani azokból a bitó
fákból, amikre magyarokat akasztottak föl. Es 
milyen magyarokat? Rablókat, gyilkos gonosz
tevőkot? Nemi Azokat a magyarokat, akik a jo
got, az alkotmányt, a szentesített törvényeket véd
ték. A legjobb, legbecsületesobb magyarokat. 
Azokat akasztották, lövették, kínozták és fejez
tették, akik tiltakoztak az ellen, hogy az osztrá
kok esküt szegjenek, raboljanak és vérlázitó gaz
ságokat kövessenek el; hogy az osztrákok gőgből, 
irigységből, haszonlesésből rabszolgává alázzák a 
szabad magyart; hogy az osztrákok idegen zsol
dosokat hozzanak a nyakunkra, akik a nép lel
ketlen kifosztásában és az asszonyok megfertőzé
sében mutatták ki hősiességüket.

Dühtől remegve, bosszút lihegve olvassuk 
azokat a véres lapokat, ahová a törlénetirás há- 
romszázados esküszegés. perfidia, zsamok-dölyf és 
minden fogalmat meghaladó cudar kegyetlenség 
példáit jegyezte föl. Mindig ök voltak a támadók, 
a jogfosztók, a törvénysértők. A magyar csak 
védte magát. Es mégis a magyar volt a rebellis, a 
bűnös lázadó, akit akasztatni, uyakaztatni kellett. 
A világtörténet nem mutat arra példát, hogy egy 
jóindulatú, nemes, törvénytisztelő, heroikus nem
zettel méltatlanabbui bántak volna, mint a ma
gyarral, tisztán azért, mert ragaszkodott az alkot
mányos jogaihoz és a királyától is megkövetelte, 
hogy tisztelje azt, amire ünnepélyesen meg
esküdött.

Ezért esik jól nekünk, ha olyan darabot 
látunk a színpadon, ahol szerethetjük, csodálhat
juk éa dicsőíthetjük — elmerülve édes-bús vissza
emlékezésekben — azokat, akik dacoltak vérszopó 
zsarnokainkkal és tragikus halált haltak a nem
zet szabadságáért. Ezért esik jól, ha darabot 
látunk, ahol a drámaíró a költészet hatalmával 
áll bosszút azokon, akik nemzeti ideáljainkat 
durva erőszakkal tiporták a porba és igazságos 
kézzel azoknak a homlokára süt bélyeget, akik 
törvényeink, szabadságunk őreit igazságtalanul 
állították pellengérre.

A nemzet szivébe nyúl minden drámairó, aki 
történetünknek ezt a fenségben és tragikumban 
annyira gazdag korszakát eleveníti löl. Ez ma
gyarázza meg az Ocskay brigadéros nagy sikerét. 
És ezért vagyunk hálásak dr. Fényes Samu iránt, 
aki ma este a jog-és szabadság-védők egyik mar
káns alakját állította elénk a Kuruc Féja Dá- 
vid-ban.

*
A hazafias szellem magában véve még nem 

elogendö arra, hogy valaki egy mozgalmas, véres 
korszak eseményeiből érdekes történeti drámát 
Írjon. Ma hidegen elfordulnánk attól, aki csak 
szép, hazafias mondatokat deklamáltatna színpadra 
hozott alakjaival. Ma megkívánjuk a drámaírótól, 
hogy a történeti korszakot a lélektan örök tör
vényei szerint karaktorizált emberekben testesítse 
meg; emberekben, akikben a meghatározott idő
szak lokális tónusa épp olyan igaz, mint a ter
mészetben gyökerező, minden időben hasonló 
szenvedélyek, indulatok kifojozése. Megkívánjuk 
a drámaírótól, hogy ami pontos és gondos 
stúdiumot csinált egy korszakról levéltári do
kumentumok alapján, azt meleg és zajos életté 
tegyo a színpadon. Megkívánjuk, hogy a Tököli 
Imre ügyét szolgáló kuruc úgy beszéljen, mint 
a tizenhetedik század magyarja és úgy cseleked
jék, mint az időhöz nem kötött örök ember. Meg
kívánjuk a történeti levegőt, a történeti hangot 
és egyúttal a tisztán emberi drámát, amazokkal 
összeolvadva, színes, izgató harmóniában. Az egész 
akkori nemzetet kívánjuk látni egy vezető ember 
és a hozzá simuló kisebb alakok drámailag for
mált történetében. Korrajzot akarunk, ahol min

den apró szál egy drámai középpontba fut; és 
drámát akarunk, ahol az emberei minden akció
jában a kor rajzolódik.

Szinte moglopö, hogy Fényes Samu, a kassai 
ügyvéd és hírlapíró, akinek oz a darab az első 
történeti drámája, ennek a sok és jogos kíván
ságnak mennyire megfelel.

Kassa város történetének egyik epizódját 
dolgozta föl 1685-től 1687-ig és ebben a lokális 
történetben az egész akkori Magyarország színe, 
hangulata benno van. A dráma hőse lokális kassai 
ember, nem országos férfiú; olyan ember, akit a 
történőt csak futtában említ, egyszerűen fölsorol 
Karalfa eperjesi vértörvényszékének áldozatai közt. 
(„Feja György” — FéDyes Samunál Dávid — 
„Tököli urasága idejében kassai biró, most vád alatt, 
hogy a munkácsiakkal levelot váltott volna, a kin- 
padon szenvedett tortúra következtében meghalt, mi- 
olőtt elítélték”). Esőbben a kassai főbíróban mégis 
megtaláljuk u Töxöli Imre zászlajára esküvő 
kuruemozgalom egész tipikus szenvedélyességét, 
makacs hazafiságát, intranzigens és elkeseredett 
osztrák-gyűlöletét; a városi statútumok büszke 
védőjében megtaláljuk azt, aki lelkesen védi az 
egész nemzet alkotmányát. A kassai evangéliku
sok rajzában megtaláljuk az egész magyar pro
testantizmust, rendületlen hitévol és hazaszere
tetével. Féja Dávid anyjában, feleségében, húgá
ban megtaláljuk a magyar asszonyt, aki család
jához épp olyan hu, mint balsors-üldözött hazá
jához; aki szeretetében bájosan gyöngéd, do a 
megpróbáltatásokban bátor, a szenvedések elvise
lésében csodálatosan heroikus. Zrínyi Ilona állott 
például az akkori magyar asszonyok előtt A 
kassai tanács ingadozásaiban, a lakosság zendü
léseiben megtaláljuk az akkori idők egész kha- 
otikus forrongását, amikor a katholioizmus, atörök 
befolyás, a császártól való félelem, a kuruc-moz- 
galom diadalába vetott remény mindennap más 
hangulatot teremtett. Es Ráskainé — a legendás 
Tábori Orzse — alakjában megtaláljuk a korszak 
egész korrupcióját; a vérengzéstől es a vesztege
tők aranyától megbódult asszonyt, akinek a bom
lott, perverz idegzetét csak az elégíti ki, ha men
nél több gazságot, árulást követhet el. Ilyen nős
tény sárkány csak olyan mocsárból állhat elő, 
mint a Karaffa véi-fertőjo.

Fényes Samu korrajza minden vonásában 
hü; do hogy ez a korrajz érdekelje a közönséget, 
bolo keltett komponálni a drámát, a drámai ak
ciót. Fényesnek ez a kompozíció kitünően sikerült. 
A bűnös szerelemben vorgödö Féja Dávidot ál
lítja eléuk, akit elvakult szenvedélye tragikus 
botlásba visz, akinok a végzetes gyöngesége miatt 
a Kassát v <1(5 magyarság legjobb vitézei hullanak 
el s a ki férfiatian megtántorodását végül lérfias 
halállal expiálja Eperjes piacán.

*
Ráskainé a Karaffa Antónió titkos szeretője. 

Férjét, Ráskai Gáspárt, a kuruc kapitányt, elfog
ták a Kassát ostromló németek. Az asszony benn 
maradi a városban, hogy kém-szolgálatot tegyen 
Karaffának, Nagyobb biztosság okáért magához 
akarja láncolni gonosz és bűbájos szépségével a 
kassai főbírót, Tököli fejedelem „locum tenens 
plenipotonciárusát”, Féja Dávidot Kedvében jár, 
vele megy a harcba, sebét kötözgeti és démoni 
csábítása végre sikerül. Hiába van Dávid mellett 
római erényekkel ékes özvegy anyja és szép, ne- 
meslelkü hitveso, Judith: a főbíró elfelejtkezik 
magáról. Ráskainé egyszer a tanácsterembe ve
zető titkos ajtón hozzásuhan és a főbírót mámoros 
szerelemre bírja. Gábor, a lantos — ez is a Rás- 
kainő szeretője volt valamikor — ötven vitézzel a 
német táborba indult, hogy az ellenséget kikémlelje 
és egyúttal Ráskait a fogságból kiváltsa. A fő
bíró elárulja ezt Ráskainénak. De még rosszabbat is 
tesz. Hogy egyedül tölthesse az éjszakát Ráskai- 
néval és a kiváltott férj ne térhesson vissza Gá
borral : uj jelszót ad ki a kapuöröknok és ezzel 
lehetetlenné toszi, hogy Gábor a régi jelszóval a 
városba jöhessen. Ráskainé a tanácsterem abla
kából bocsátja ki azt a galambot, mely újabb ér
tesítéseket visz a Karaffa táborába. Ezt a galam
bot a Gábor betanított sólyma fogja el és a levél 
az öreg Féjáné kezébo kerül, aki rögtön a fiához 
mogy vele.

Féja Dávid iszonyúan fölháborodik Ráskainé 
csalfaságán, szerelme valóságos undorba csap át 
és bírói széket akar ülni az áruló asszony fölött. 
A tanács összeül, bevezetik Ráskainét; do Féja 
Dávid az asszony vakmerő föllépésétől megbabo
názva, haboz és ol akarná odázni az ítélethozatalt. 
Ekkor az öreg Féjáné maga lép föl és bemutat a 
tanácsnak egy másik levelot, melyből kitűnik, 
hogy a főbíró a bűnös asszonyt vállon csókolta. 
Féja Dávid szégyenkezve töredolmet Ígér és ott 
hagyja elnöki székét. Helyére Citó Péter, a leg
öregebb városi tanácsos ül, aki Ráskainét nyom
ban kinpadra akarja küldeni. Ráskainé most a 
szemébo vágja a tanácsos uraknak, hogy igenis 
fi az a hírhedt Tábori Orzse; közli volük, hogy 
Tökölit a török Nagyváradon elfogta, Teleki 
Mihály Apaffy nevében bókét kötött a császárral, 
Kassa nemsokára német kézre korül cs megfenye
geti őket, hogy Karaffa fölakasztatja valamennyit, 
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ha neki bántódása lesz. A tanácsos urak meg
szeppennek és egymásután kiosonnak a teremből. 
De most dühösen föllép Féja Dávid és hóhérral 
viteti el a vadul rikácsoló Ráskainét, hogy tüzes 
vassal Büssön bélyeget a vállára. A perverz asz- 
szony most gyullad igazi szerelemre Dávid iránt 
Átkokat kiabál rá, de imádja, mert ördögi módon 
kegyetlenkedik vele. A harmadik felvonásnak ez a 
fináléja borzalmasan hatásos. Alig vitték ki az 
asszonyt, berohan véresen Gábor, a lantos cs 
jelenti, hogy a bezárt kapu előtt levágták az öt
ven szabolcsi fiút, hogy maga Ráskai Gáspár is 
elesett, hogy Petneházi a mega hadaival Buda 
felé takarodik a császár segitBégére, hogy a né
met a város előtt áll. Éppen azzal vádolja Dávi
dot, hogy Ráskainéval egyetértve, elárulta Kassát 
a németeknek, amikor behallik az ablakon a 
tüzes vassal égetett Tábori Orzse sikoltozása. 
Megtudva, hogy ez a Dávid müve: Gábor ujjong 
3 boldogságtól és együtt rohan ki a főbíróval az 
ostromló német hadak elé, hogy hős halált hal
janak a hazáért. Künn dörögnek az ágyuk és 
benn az asszonyok ájtatos zsoltárt énekelnek.

A negyedik felvonás 15 hónappal később 
történik Eperjesen, ahol föllép Karaffa Antonió, a 
magyarokkal rokonszenvező Bolonddal és a Csil
lagjóssal (mert Karaffa is hisz az asztrológiában, 
mint Wallenstein) és Szeutiványi Lászlóval, a fő 
feladóval, aki hamis vádakat gyárt a saját vérei 
ellen s akit a nép púderes parókája miatt gúnyo
san Korpás grófnak nevez. Ráskainé Karaffútól, 
a nápolyi banditától, a „kis bestiától" kegyelmet 
csikar ki Féja Dávid számára. Féja Dávid küzd 
magával, de amikor a koldus-ruhában csavargó 
Gábortól megtudja, hogy anyját és feleségét Eleo
nóra császárné közbenjárására szabadon eresztik: 
összetépi a kegyelmetadó írást és nyugodtan, 
büszkén megy a Karaffa bitója alá. Ráskainé 
megolőzi a halálban. Egy eszelős parasztfiu szúrja 
agyon, akinek a családiát Karaffa kiirtotta s aki 
bánatában megtébolyodott.

*
Ebben osak a dráma rövid kivonatát mond

tuk el, annak a sok és poétikus epizódnak a 
mellőzésével, ami a Fényes Samu darabját igazán 
gazdagon díszíti. Gyönyörű verseket szaval Gábor 
lantos az első felvonásban. Páros beszéde Bös- 
kével, gyöngéden fakadó szerelme Féja Dávid buga 
iránt megragadó, napfényes id.ll a bűnnek,árulásnak 
és vérengzésnek ebben a komor sötétségében. Mé
lyen megható az a beszéd is, amit ugyancsak az első 
felvonásban Este Tamás, a szegény bujdosó kuruc 
vitéz mond a hazáról. Ez a kis beszéd egész kor
rajz, mely a németségtől és vallási villongásoktól 
széttápott ország feneketlen nyomorára ijesztő 
fénynyel világit. És egyúttal a maga velős egy
szerűségében, minden irázis nélkül, a hazaszere
tetnek valóságos apoteózisa. A második felvo
násnak egyik fénypontja az a jelenet, amikor 
Böske rejtegeti a galambjait, mert a főbíró 
elrendelte, hogy minden galambot le kell ölni 
nehogy áruló jelentést vihessenok az ellenség 
táborába, de Böskénck nincs lelke hozzá, hogy 
galambjainak a gyilkosa legyen. Inkább megkéri 
Gábor lantost, hogy vegyo oltalmába és vigye 
őket biztos helyre a városon kívül. Nemes ób 
szép dolog az is, amikor a harmadik felvonás 
tanácsjelenetében Féja hitvese, Judith. kész hamis 
tanúságot tenni, hogy bűnbe esett férjét a tanács 
előtt kimentse. A szenátorok tanácskozása ugyan
itt kitünően karakterisztikus azzal a masszív, 
indulatos filippikával együtt, amit Féja Dávid 
mond a németség törvénytiprása, örökös perfidiája 
ellen és a maga buzgó kuruo-hüséee mellett

De az egész darabnak egyik fő, talán leg
értékesebb dísze az ódon, zamatos magyar nyelv. 
Látszik, hogy a szerző ebből nagy stúdiumot csi
nált Nemcsak inoideotaliter, nem csak szórvá
nyosan alkalmaz egy-egy régies kifejezést, hanem 
az egész dialógot átszövi a régies nyeiv szólás
módjaival ; az egészet megfűszerezi azzal a külö
nös illattal, amit a 17-ik század kapcsos könyvei, 
a Virágénekek, a poéták dalai rejtenek magúkban. 
Ebben a tekintetben a Fényes Samu történeti 
drámája magas színvonalon áll és irodalmi nye
reségnek mondható. Az egész darab erőt, tehetsé
get, hivatást árul el és nagy várakozásra jogosít 
a szerző iránt, aki mindjárt első intiádára ilyen 
drámát tudott adni a közönségnek.

•
A mai premiére után határozott, nagy si

kerről referál na tünk. Hozzájárulhatott a hangulat 
melegségéhez a mároius tizenötödiki reminiszcen
cia is; de tény, hogy a zsúfolt nézőtéren minden 
felvonás végén viharosan csattogott a taps és a 
szerző összesen vagy harmincszor jelent mog a 
lámpák előtt, komoly, mclanchólikus arcán az 
első dicsőség boldog sugárzásával. Ez a mai lel
kes, meleg est bőven kárpótolhatta azért a sok 
keserűségért, ami szülővárosában, Kassán, a köz
ügyekért vívott harcaiban annyiszor érte. Koszo
rújából most adhat részt, az egész Kassának, — 
ellonségoinek is. Otthon sokszor olhngyatva, izo
lálva állott. Ma velő volt a Vígszínház egész 
közönsége, szivvol-lclekkel és percekig tartó 
tapsaival

Az előadás hévvel és buzgalommal folyt. 
Valamennyi színész a legjavát adta annak, ami 
tehetségétől telik. Pethest, mint Féja Dávidot, az 
indulatos, hazafias kitörésekben élvoztük legin
kább. Rendkívüli halassal játszotta Harassthy 
Hermin a csábos, fajtalan, démoni Ráskainét, 
olyan vad erővel és izzó hanggal, mely néha 
csaknem a Jássai Mari hatalmas akcentu
saira emlékeztetett. (Bizonyos, hogy Jáesai Mari 
ebben a szerepben kolosszális alakítást adott 
volna.) Góth pompás lantosához naizyon illett a 
Varsányi Irén üde, krdves Böskéjo. Fenyvesig Ka- 
reffája, Balassa páter guardiánja, Tapolceai Korpás 
grófja, Hegedűs Kurue-vitéze és a kassai tanács
ban szereplők egytől-egyig életteljes, jellemző 
alakok.

A kiállítás fényesnek mondható. Harasrthy 
Hermin kosztümjei elragadták a páholyok hölgy
közönségét.

Ábrányi Emil.

MŰVÉSZET.
Q Iparművészeti karáosonyi emléktárgyak. 

A magyar iparművészeti társulat a kereskedő mi mi
niszter álta rend ikezésére bocsátott áiiami segély
ből pályázatot hirdetett olcsó karácsonyi emléktárgyak 
terveire. A pályázat e hónap tizedikén járt le és a 
beeraezett pályamunkák mennyiségét tekintve nagy 
érdeklődést kelteti. Összesen 104 mü'ész pályázott 
205 kész tárgvgvai és modellel, valamint 132 terv- 
raizzaL Az illetékes bíráló-bizottság e hó 18-ikán 
kedden délután öt órakor ül össze az iparművészeti 
palotában, hogy a palyadij odaítélése dolgában dönt
sön A biráat után a pá!\amunkákat nyo.c napra 
állítják ki közszemlére az iparművészeti múzeumban.

A Nemzeti Szalon tavaszi tárlata.
X.uua.p«*t,  március 15.

A Nemzeti Szalon moet megnyíló tár-ata úgy 
mennviség, mint minőség tekintetében, good average, 
jó közeoes. Jeles festőink legtöbbje elmaradt róla, 
vagv nagvobbára már más tártatokról ismeretes mü
vekkel szerepel, mint Fényes Adóit ez az elsőrangú 
tehetség. Amn pedig a művészgárda jobbjai kiállítot
tak az nem jobb, mint máskor, s az ő ismeretes or
szágút ukról dehogy is tértek volna le. A Sza onnaa 
ez aikaiommai nagyon is vásári jellege van s éppen 
nem baj, hogv az. Szerénv árai szinte csábítják a közön
séget, hogy itt fedezze művészi szükségletét. Párul név 
is szerepei a tárlaton, sőt van a legújabb nemzedéknek 
is képviselője, aki még nem is dicsekedhetik a lérflassag 
nem-gyáva mohával ioga>nak sövénye fölött. Szóval 
nagyobb emóciókat nem keit ez a tár at nincs benne 
oly lé.ekhábor tó műremek mely azután is kísérti az 
embert, hogy eltávozott onnan. Talán az ambíció 
hiánya az oka talán pang a művészet is párhuzamo
san az iparral s következésképp nincs kedv. Mert 
nincsenek kilátások. De ez már a művészet kulissza
titkai közé tartozik vagy analízis amint vesz szűk 8 
ezért ezt a teret elhagyván, belemegyünk in mé
diás rés.

Szomorú jele az időknek hogv Munkácsy Mihály 
„Kapáló asszonya' itt is ki van állítva, miután más 
helyütt nem ta.áit vevőre.

Ped g Munkácsy végre is Munkácsy, s e színváz
latában benne van a taces előtti mester minden pompás 
kvalitása. S bizonyára oly áron kapható, hogy minden
képpen nyer veíe az a boldog tulajdonos aki magához 
valtja, legyen ez akar muiziéssei biró magános akar 
kegyelettel bíró — magvar á lám. Szépművészeti Mú
zeumunk amúgy is e bírna még egv Munkáosv-képet. 
Az a része a kiállításnak. bo> az elhunyt feledhetetlen 
mester e müve áll, az a része az attrakciója a tárlat
nak. Egyazon lalon van Lobnak és Székely Bertalan
nak egy-egy női arcképe. Dicsérő szavakat nem 
mondhatunk e két jeies veteránról a nélkül hogy 
banáutasba ne esnénk, itt lóg László Fülöp egy 
gyönyörű kartonja is, mely Katona -Nándort, e ki- 
tüuŐ művészt ábrázol a, meglepő közvetlenség
gel visszaadván eni.ck az életben is végtelenül 
kedves embernek a karakterét. A kép egv nagy 
művész kedves ajándéka egy másik nagv művésznek. 
Madarast Beck Ilona „Tanulmánya*  meglepő baladast 
mutat. Művészi kvalitásban jéval lö.ölte áll az őszsi el 
kiállított „Pillangó kisasszonyon./1 melynek előnyeit 
ellensúlyozták az antikul irizáló szinek. Azt hiszszük, 
a nagytehetségü művésznő ezzel a képével be e ezte 
a tulságba csapó lazur-kors/.akot, mely a természeti 
igazságnak halálos ellensége. Papp Sándor nagyon 
érdekes s nagyon igaz tájképeket állított ki. A 44. 
számú kü önösen sikerült kép, nedves, hideg hangu
latával, milyennel oly sokszor taiá'kozn> a elvidé- 
ken, hói nyirkosabb a lég s komorabb boron
gás ül a iájon. Vaszar y János apró tájképeit 
biztos, gvors, ..flott*  kezelés jellemzi. Festi vala 
pedig ezeket a nagy kompozíciók közben tar
tott szünetekben, saját maga üdüléséül Tölgycssy

Arthurnak itt látható jeles „Aranysugarak**  nagy 
képének a kis mása, s a „Kenessei rét**,  egy 
nagy verizmussal iestett. őszinte munka. A „részletek 
gondos megfigyelése*  e képen éppen nem frázis.

Kárpáthy Rezső nem igen szerencsés most ki
állított müveivel különösen azzal nem, melynek há
rom gráciája gémberedeti kelletlen ihletről tesz tanú
ságot. Bihari Sándor itt-ott régi témáit iestette meg 
újra, de .Parasz tud vara <a (65 szám) elsőrendű kis 
dolog. Katona Nándorról elég iö;eml tenünk. hogy 
két tájképet küldölt; a nagyközönség előtt nem fe
dezhetjük löl a magyar tájképiesiészet egy k leg- 
kitünőbbikét. A másik Fényes Adóit. Nem mond
hatunk újat Szenes Füiöp jeles dolgairól sem, 
Fáklya Celesztin apróságairól sem, Stetlka Gyulának 
esti világitásu beteg dolgairól sem. a kitűnő kvalitá
sokban vetélkedő Bruck Hermináról Bruck Lajosról 
és Miksáról sem, Endrey Sándorról sem. kinek „Arc
képe-e jeles munka; Kézdi-Kovách Lászlóról sem . . . 
Vagyis itt meg kell k'ssé állnunk. Mert vannak ugyan 
e művésznek korábbról ismeretes képei, meiyeuet 
skótok s egyéb mesterek után érzett; van aranyos késő 
alkonyata mely úgy hat mintegy Marlitt-iéle regényieje- 
zetnek a kezdete („ . . . A Mosel egyik kanyarulatá
nál iöltünt az esti pírban Goldeck-vára s a kis tár
saság meghatottan . . . stb. stb.*),  de van egy oly’ 
tája is (94. sz. ..Borús idő*).  minőt még nem lestett, s 
mely egy ihletre, egyiolvtábau készült trouvaille. S 
az ára csak 310 korona. Potom ár ily kiiüno do»ogért.

Koszkol Jenő olyan, mint mindig. Nem jobb de 
nem is rosszabb s szilárdan ül az eiért ni-óu. Fagy 
Zzigmond nagyon rosszul van képviselve. Bibliai 
képe naiv, nem ér-emu meg a nagy vásznat. Co- 
cotteja pedig szánalmas egy cocotte. A közepes 
és gyönge képek között valóságos oázist ké
pez Markó Ernő kitűnő „Teli táj*-a  (117. sz.). mely 
egyike az egész kiállítás legjobb darab ainak és 
sokkai nagyobb igénvü tárlaton is loltünuék. Kubovics 
Márk, a tíza ón iaradha'.atlan mütárosa, ismét kiállí
tott négy-öt apróságot, köztük egy nagyobb figurális 
képet (A gitáros leány). Kitűnőek mint mind g s bot
rányosan olcsók, m<nt m ndig. Greguos Imre nem igen 
szerencsés a kártyázó kurucaivai, aunai kitünőobek 
Karín Gyula nagy masszaju tájképei, különösen a 
14tí-ik, mely egy légiagyar udvarai ábrázó la. Kemcnypy 
Jenától még nem lattuuk o y becses képet, mint 
a 144-ik szám (Szántó tőid). Ez a fiatal művész gyor
san meg iOg.a találni önmagát s nem sok idő muiva 
je es neve lesz a közönség előtt. Arkay Aladár több 
apróságot állított ki s köztük a 166. számú („Ezüst- 
lényü holdvilágnál*)  rendkivü; érdekes és finom do^og. 
Nagyon jő Conrad Gyula „A padlásszoba ablakából**  
képe, valami német városkából, továbbá Boemm líitta 
(168.). Koroknyuy Ottóné (143.), Koner Ida (142.; dolgai, 
Glatzné Wilaner Maria Csendélete pedig (206) meg
érdemli a mücarátok kiváló figyelmét. Nagy művé
szettel festett, finom kép. Grünwald Béla most beküldött 
dolgait nem szabad e jeles művész színvonalával mérni 
s nem is tapintatos dolog otumbói beküldött müvek
ből következ.etni a művészre. Van azonban egy kis 
müve (201.) a Havas est*,  mely egyike a legkitű
nőbb Grünwaid tá képeknek melyeket valaha láttunk. 
A nagy szorgalmú és nagy tudásu Glatz uszkár már 
máshonnan ismeretes müvekkel szerepel. Ferenczy 
Károly Kacsái gyönyörűek s csodálkoznánk ha nem 
akadna vevőjük. A művész fia, a 16 éves Ferenczy 
Valér, a tárlat egvik érdekes meglepetése. Két tá kép
pel szerepel, mclvekben nem sok rajzot de kiváló 
színezéket árul el. Minden jel arra mutat hogy em
ber lesz belőle, ha pedig a papája nyakán tud 
nőni, akkor nagy művész. Kacziány Ödöntől két 
arckép van. a művész zöldes-kéken loszioresz- 
káió színeiben az álom látó merengés óráiból. Már 
csak annyiból is érdekesek mert megosztják a kriti
kusok kisded táborát és a közönség iz ését. Hie 
Welí und hie Vaibunger.

Ha még fölemlítjük üdvary Géza „Szent György 
legendáját*,  érdekes levegőjével, Gulácsy különc töl- 
togásu, de nem közönséges Medúzáját, ifj. Berkes An- 
ta- Udvarrészletét és Déry Béla ..Holdas esté ét(132), 
melynek hideg, igaz hangulatát csak egy rosszul 
applikált peripatetikus tehén zavar a meg, úgy körül
belül fölsoroltuk a tár at jó nagy részét. A többiektől, 
k két figyelmünk talán e'került, kegyes elnézést ké
rünk. A tárlat rendezése kitűnő s ez Ernszt La os 
művezető-igazgató érdeme.

Yartin.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Magyar közélet. Dr. Halmai Elemér és Zi- 

gánv Árpád szemlé ének a Magvar Közéletnek most 
meg e ént második számába Kossuth Ferenc Gaetano 
Near’, dr. Kiss Gyula dr. Ktimyey Géza, JSttwr József 
Jeremiás Rezső és Zigány Árpád irt cikket. Gorjki
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regényének folytatása van még ezenkívül a lüzetben I 
a érdekesek, változatosak a rovatok is.

O Erő. Ma jelent meg IF/osstes Tibor főszer
kesztésében az Erő oimü szépirodalmi, társadalmi és 
művészeti hetilap második száma igen változatos és 
érdekes tartalommal.

O Az ül Idők e heti száma a következő tarta
lommal jelent meg: Kugli akáook (tízikra). Az oltár 
előtt (Szomabázy István). Budapesti leány-egyesület 
(W. P.). Ébredj szivem (Oláh Gábor). Idegen írók: 
Benedikt Bemutató az u; országbázban (—ik). Már- 
cius 15-ike (Keve). Rovatok. Mindeníéle. Illusztrációi: 
Budapest utcáiról 9 kép. Pataky Lászlótól 1H48 
(rajz). A t. Ház beléletéről 5 kép. Budapesti luxus
lóvásárról 2 kép. Fényes Samu és Vámbéry Ármin 
arcképei. Az Uj Idők kiadóhivatala Singer és WolJnor 
Andrássy-ut 10.

MULATSÁGOK.
)( A magyar utazó-kereskedők estélye. A 

Magyarországi Kereskedelmi Utazók Egyesülete ma este a 
VI—YIL kerületi kör helyiségeiben hangversenynyel 
egybekötött táncmulatságot rendezett, mely Íényesen 
sikerű t. Az est hazafias karakterét már a hangver
seny is dokumentálta, melynek keretében dr. Koltai 
Virgil, az ismert iró és tanár emelkedett szellemű be
szédben .e,tette ki március tizenötödikének nagy nem
zeti jelentőségét. A közönség lelkesedéssel ünnepelte 
Koltait s gyönyörű előadását Élvezetes és szép volt 
inasra a bankverseny is. Déri Jenő, a m. kir. opera 
kitűnő ter.oristája, három szép dalt énekelt frene
tikus hatással, majd kápolnai Irén, a Népszínház 
népszerű tagja adott elő táncos kup ékat. Kovács Mi- 
há y pedig, a kedvelt komikus ezeriéle mókával tar
totta állandó derültségben a közönséget. Az est legér
dekesebb része az a vidám páros-jelenet volt, melyben 
Kápolnai Irén és Kovács Mihály mutatták be a husza
dik század házaséletét. Ez a jelenet percekig tartó 
tapsra ragadta a publikumot. Közreműködött a hang
versenyben az első honvédzenekar is dezséri Bachó 
István karnagy vezetése alatt. Ez a népszerű zenekar 
szó!gáitatta a zenét is a táncmulatsághoz, amelyen 
jelen voltak:

Asszon'ok: Auer Kóbertné, Arányi Ignácné. Bar- 
tókné Balog Adóimé. Boskovitzné Basch Lipótné 
Blau Jónásné, Dénes Leónó. Déry Jenőné. Dietrich- 
stein Mórné, Eiber.scbütz Vilmosáé, Engl Márkné, 
Fuchs Samuné, Freisinger Arminné, Frisoh Lipótné, 
Fischerné, Ferenozv íuórné, b'isch. Edéné, Urat Jó- 
: setné, Goldschnued Adoilné, Geinnger Sándorné, 
Gray Miklósné. Horkay Tamásné, Haller Gé- 
záué, Herczig banderné, Kerekes Sámuelné. Kohn 
Edéné, Köv.y Ferenoné, Kaiser Aliksáné, dr. 
Koltay Virgilné, Keliner Mórné, Komlós Gyuláné, 
Kohn Henrikné, Kohn Ignácné. Kanitz G. Zsig- 
mondné, Liohtenthal Manínó. Lichtmann Ferencné. 
Langlelder Ignácné. Láng Béláné, Lázár Gáborné, 
May Mórné. Manykó Jánosné, Misák Henrikné, May 
Adoilné. Miskolczy Eándomé. Neuberger Aliksáné, 
Őrlik Sándorné, Pollak Dávidné. Philipp Edéné. 
Polnauer Aliksáné, Kosenberg Mórné Rosenberg 
Edéné, Rotter Dávidné, Rosenthal Ignácné. Roseníeld 
Adoilné, dr. Radvány Alanóné, Rechnitzer Ignácné, 
Scbwartz Lipótné. Bpitz Fülöpné. Scnönberger Jó- 
zseiné Bcheibner Aliksáné. bparger Jakabné, Singer 
Lipótné, özv. íschwartzné, Schwariz Amoldné. .Spitzer 
Lajosné. titieglitz Gusztávné, Btefanidesz Ödönné, 
Sebőn Alanóné, Székelv Lipótné SpagatnerZsigmondué, 
Sohvartz Alanóné, Taub Alargit. Ublmann Gyuláné, 
Vargha S.-né Vincze Izsóné Wnd Árminné Widderné 
Weisz F.-né Weszeiovszki Istvánná, Zsürizer Aliksáné.

Leányok: Berger Róza és Jolán. Braun Irma és 
Hermin, B.au Jo.áu és Rózsika. Ba.ogb Ruzsika, 
Burger Ilona. Balog Ilona. Basch Sarolta. Dénes Kor
nélia. Ditricbstein Elza. Engel Valér, Fuchs Fánv. 
Fiscber Annus, Fríedmann Sárika. Steli és Ilona, 
Geiringer Elza, Gray Mioi, llajdu Jo ánka (Keszt
hely), Horkay Nelli, Haller Elza, Herczig Alargit, 
Kohn Rőzsika. Kloper Róza. Kornhauser Sanka, Ká- 
polnay Irén. Kerekes Alargit. Lázár Szerénke Alay 
Aranka, Manykó Anna, Aliskolczy hanoi, Neumayer 
Alargit, Nyári Gizella, Őrlik Katica és Cecilia Preisz 
Gizeiia, Pnilipp Katica. Pollak Berta és Teréz Raul Hó
ién. Rosenthal Alargit. Rechnitzer Ilon, Spilz Aiatild, 
Schwarcz Mariska és Gizella Szántó Alice, Spitzer 
Irma (Béos), Scbwartz Gizella. Scbönberger Alargit, 
Schaffer Ilon, Spitzer Janka. Scheibner Gizella. Schön 
Paula, Stetanidesz Gizi. Székely Olga, Schwarlz Irma, 
Spagatner Szerénke, Spitzer Hanka. Taub Paula, 
Aranka, Kamilla és Alargit, Udvardi Giza, ULimann 
Jolán, Weinberger Katica.

SPORT.
Az oxfordiak fogadtatása. Az Oxfordi Egye

temi Football-Club budapesti logadtatása ügyében ma 
estére értekezletet hívott össze grói Andrássy Géza, a 
Magyar Attíletikai-Club elnöke a klub helyiségében^ 
melyen meg eientek a közoktatásügyi miniszter kép
viseletében dr. Oopcsa Lászó a székesiővárosi tanács 
képviseletében dr. Bárczy István tanáosnok, továbbá 
dr. Eerzeviczy Albert, Conwuy-Ikotnlon angol íőkonzul. 
dr. Vécsey Tamás egyetemi rektor. Libits Adóit udvari 
tanácsos, Rákon Jenő az „Otthon" hírlapírók köre, 

Vészi József, a Budapesti Uiságirők Egyesületének el- ! 
nöke, dr. Krasznay Ferenc orsz. képviselő, dr. Gerendag 
György a M. A. Szövetség aleluöke, dr. Klupathy 
Jenó, dr Demeczky Mihály kormányzó. Lázár Pál 
Szokolay Kornél Asbóth Jenő, dr. Dáni Vilmos stb., a 
ióiskolai egyletek elnökei és a rendező egyesületek 
kiküldöttei.

Gróf Andrássy Géza elnök üdvözölte a meg elen- 
teket- mire Krepelka Béla titkár re .éráit az előkészítő
bizottság működéséről; az értekezlet bizottsággá 
alakulván, a megjelent hivatalos kiküldöttek és 
egyesületi képviselők elfogadták az elnöki tagsá
got. ugyancsak el.oeadták, de a megjelenésben aka- 
dá yozva vo tak grói Szapáry Pál, grót Széchenyi 
Imre. fo.msre Miklós Pékár Gyula, Rákosi Viktor, 
Sándor Pál országos képviselők, llosvay Lajos mű
egyetemi rektor Kyin Sándor ezredes, K. Jónás 
Ödön, Rados Gusztáv, Tötössy Béla műegyetemi tanár.

A kormány és a székesfőváros kilátásba helyezte 
a bizottság támogatását. Az oxtordiak budapesti idő
zésük alatt három lootball matchben játszanak a mar
gitszigeti sporttelepen, e hó 23, 25 és ^7-én. Több 
társadalmi ünnep is készül.

A iővárosi tanács mai ülésén heves vitára adott 
okot az oxlordiak látogatása. A vendégek valameny- 
nyien kiváló angol családokból valók, miért is a 
iogadásukra a szokottnál nagyobb előkészületeket 
tesz a logadó-bizottság. A kormány a fogadás költ
ségeire 1000 iortot adóit, de ez nem elég. A lő város hoz 
lordult tehát a bizottság, hanem ugyancsak jó helyre 
fordult. A tanács kezdettől fogva e lensége a foot- 
ballnak, mint csúnya s azonfelül veszedelmes sport
nak, s igy természetes, hogy a kérelem nem valami ba
rátságos iogadásra talált. A mai tanácsülésen tárgyal
ták a logadó-bizottság kívánságát, mely alkalommal 
Vossits Károly tanácsnok hevesen ellenezte a segély 
megadását. Amikor úgymond, a íőváros elvben ki
mondja. hogy kulturális cé okra sem ad többé szub
venciót, nem volna heiyes, ha haszontalan parádé
zásra dobna ki pénzt s ünnepelne olyan sportnemet, 
melyet veszélyes és rut voltánál lógva, mindenkor 
ellenséges szemmel nézett a tanács. Kun tanácsnok is 
erre az álláspontra helyezkedett, kijelentvén egyúttal, 
hogy a lootball a lovakhoz teszi hasonlóvá az embert, 
mert csak a ló meg egy más állat szokott rugda- 
lódzni. A lootball ellenségei azonban mégis kisebb
ségben maradtak ez akalomn ai mert a tanács szó
többséggel elhatározta, hogy 300 forinttal hozzájárul 
a íogadás s a verseny költségeihez.

•• FootbaU. A Magyar üstó Egyesület és a 83. 
Football Klub anak első és második csapatai közt tar
tandó mérkőzésekre, amelyeke vasárnap délután a 
Gsömöri-uti pályán tartanak, a 38. Foo bal Klub követ
kező csapatokat állítja ki: A. csapat: Lili Károly, 
Steiner. Déry, Hellmich 1, Gillemol Ludwig Kooh 
(kapus) Másod, Haraszti, Henmich IL, Nagy. B. csa
pat : Sípos. Deire, Szász, Feucbtmann, hugié r (kapus), 
Bíró. Marim Veress, izmos Székánv, Singer. Az első 
csapatok mérkőzése délután 3*/i  órakor kezdődik. Biró 
Jolland Artúr. (M. A. K.)

Nyilttér.

VÉRGYÓGYITÁS «
W ej c.adett gyógymód rendkívüli sikerrel lesi alkalmazva

kitssvény. unt h ma. exiv-, vese*.  <yomor*.  híl- 
h«lya<l»Ant»»ini«knrtl, aulj-o*  l«le<*.  vér- és bőrbajoknAl. 
Bizton védelem szélhOdén és eltnezavar ellen. 14 év óin ki inti 
próbálva és mos*  évente száz meg száz ’eljes gyugyuJAasai számol be.

E gyógymód megalapítójának és egyedüli képvisolőjónek
T*«s  FT ATT A flö 1 orvoslrnak (Hexnopata)mJI ■ IX V W AX.VÖ Va rendslölntézete vau
Budapest, V. kér., Váci-körut 18. szám alatt.

Renúelég lupoota 8—1-ii is 3—6-io. Düazotl lettirt rilaszoL
Betegeket Intézeten kívül le kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb 

gyógymódja.

1 Nem panaszkodik többé □
bűzös izzadás, testbór-vjnzket'g, nömör, ex nme, ótrarban

M Erényi-féle „lohtiol-Salicylial1* H
BD egy kísérletet test, -zagtálán. Ára 9 korona utasítással. RH
■I Erényi kvög-yszrresz, NzabadssAllAs. Főraktár : Török BJ 

Jözset. Klrály-utua 12. Egger gyógy tár, Váoi-körnt 17.

— As «J macyar sznbadalom szerint készülő, hazai gyártmányú — 

= „DUR ABLE“ 
gázizzó-harisnyák, 
melyeknek fényereje én tartóseá<a haaonUthatatlunni nagyobb 
az eddigi gyártmányoknál, igen olcsdn kapha’ók. Gy.Tr én szétküldést 
főtelep; VII., Hnsincsy-ntca 53. Telefon 10—76.
J®- A harisnyái: lényerejéről meggyőződhetni a VI., Teréz-körut 24. sz. 
a. „EDISON4* kávéházban, mely ezzen izzótestekkel van világítva. —

Téli fürdökura.
1 J57''■’■■■ ’ • ’ ■ Természetes forróméin;; ké-

»es források, iszapfürdők, 
Iszapborogatacok. Zunany- 

massage. V izgyógy.ntézot, villany fény fürdők, stb. Chcsó és gondos cliá 
tás. Csdz, köezvény, ideg-bőrbajok stb. és a téli íürdókura felöl kimerit- 

pruepektuat küld ingyen a 3<U«Lucáoefürdő r.-L Igazgatósága.

Munkatársakat keresünk 
s alkalmat nyújtunk tisztosséges, ambiciózus 
és erélyes fiatal embereknek, hogy maguknak 
állandó és jövedelmező pozíciót teremtsenek. 

■ EW-YORK 
életbiztosító-társaság 
mint 600.000 

— kötvény-tulajdonost számlál, — 
kik több mint 

6738 millió kor. biztosítottak.
A magyar társadalom legjobb rétegeiből 

körülbelül

W 5000 ember
váltott ,,I'íew-York“-kötvényt

60 millió korona összegben.
Biztosítási módozataink a lagelönyösebbek 1 

Kötvényfeltételeink a legliberálisabbak! 
Magyarországi képviselőség: 

Budapest, „New-York“-palota.

THEMUTUAL
n.w-yorkl eletbiztoeitó-társaság.

a világ legnagyobb és Iogtiazd3gabb biztosító-társasaga
Tisztán a kölcBÖnösKéif elvén alapszik. 
Dtauflzetési kötelezettség nélkül. . . . 
• Részvényesei nincsenek.

Összes vagyon 1901. december 3l-óo

Biztosítási állomány 1901. d cemL r 31-én

6,443,021,249*27 frank.
Magyarországi vezérigazgatóság: 

Budap st IV., Kár ly-körut 26.

(Az e rovat alan közlöttetnek sem tartalmáért, sem alakjáért 
telelőt a szerkesztőség.)

EGYESÜLETEK.
(A Jókai kör) a HL kerületi polgári fiu-iskola 

dísztermében este 6 órakor szabadságünnepet rendez 
a következő műsorral:

1. Himnusz. Énekli a Dalkoszoru. 2. Megnyitó 
beszéd. Mondja Sziláqyt Károly. 3. Zongora-szóló. 
Előadja betteiheim István. 4. Ünnepi beszéd. Mondja 
Goda Géza, a Budapesti Napló szerkesztőségi tagja,
n. .Nemzeti dai. Szavai a Bankó Lajos 6. Kuruc-abratid 
Erdélyi Dezsőtől. (Lavotta J. első szerelme 1?&6) 
Cimbalmon előadja Sz. Szemerey Jolán. 7. Költemény. 
Irta és szavalja Csernay Júzset. 8. Népdalok. Hege
dűn e őadja Dewsch István (na uraústa) 9. Bécsi kéz. 
Pósa Laiostól. ISzavalja Mihályi Miklós. 10. A vén 
cigány. Me odrama. szöveget irta Farkas Imre, zenéjét 
Farkas Laios. szavalja Katzcr József, zongorán kíséri 
Somnier Jenő. 11. Ábránd. Hegedűn előad a Deutsch 
Frigyes, zongorán kíséri Bcttelheim István. 12. Szózat. 
Énekli a Dalkoszoru.

VIDÉK.
— (A magyar nyelvtanítás ellen) Verzecz vá

ros közigazgatási bizottsága Zakó Milán lő.span el
nöklete alatt közgyűlést tartott, amelyen élénk feltű
nést keltett Sebesztha Károly tanfelügyelőnek azon 
jelentése, hogy a verseozi görög-keleti szerb feleke
zeti iskolában azért olyan gyenge a haladás a ma
gyar nyelvben, mert mint azt a tanítók maguk han
goztatták, a íe ékezeti tanfelügyelő a magyar nyelv 
tanításának nemcsak útját ál ja, hanem a magyar 
nyelv intenzivebb tanítását megtiltotta. A közigazga
tási bizottság szerb tagjai maguk is elítélték a lele- 
kc-zeti anfelügyelőnek eine káros el:órását és illetékes 
helyen megteszik a szükséges lépéseket.

— (Ves^prbmváimegye) közigazgatási bizott
ságának mai ülésén Kolotsváry alispán indúván\ára 
Széli Kálmánt kitüntetése Horánszkyi kinevezése s 
Plósz\. szintén kitün’eléso a ka miiből táviratilag üdvö
zölték. Vitát kellett lieé közgazdasági előadónak az a 
beje entéso hogy a varmegye enyingi járását sertés
vész miatt elzárták az Ausztriába való szállítástól, 
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holott sertésvész tényleg nincs. Az alispán erre jelen
tette, hogy az osztrák hatóság emberei jártak a járás
ban és egv konkrét esetben az illető kérdőre is vo
natott, ki állatorvosnak mutatta be magát s kinek in
tézkedésére a járás tényleg elzáratott Az alispán ki
jelentette. hogy az elzárásra semmi ok sem volt

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A diszalbom. Szél József valami utón ajánló

levelet szerzett Perczel Dezsőtől, a Ház volt elnöké
től. melylyel végigházalta az országgyűlési képvise
lőket, arra kérve őket, hogy fizessenek elő az általa 
kiadandó képviselők albumára, amely, mondotta, ju
biláns ajándéknak készül ő lelsége. a király számára. 
Egyedi Artúr volt képviselő azonban nem pályázott 
arra, hogy a Szél Józsel-iéle albumban helyet foglal
jon. Meg is mondta a nála járt Szél Józsefnek. 
De azért az arcképe mégis belekerült az albumba 
s a vállalkozó négyszáz koronát kért költségei fejében. 
Egyedi a jogos nemfizetés terére lépett, s a vállalkozó 
még be is pörölte. Ezt az esetet Jób Dániel kellő 
kommentárral megírta a Magyar Hírlapban. Ezt Szél 
sértőnek találta és sajtópört indított Jób ellen, melyet 
ma tárgyalt a sajíóbiróság Zsitvay Leó elnöklésével. 
A vádlottat dr. Farkasházy-Fischer Zsigmond védte. A 
panas őst dr. Benkő képviselte.

A védő arra való tekintettel, hogy közérdekről 
van sző, kérte, hogy engedjék meg neki a valóság 
bizonyitását. A panaszos ez ellen minden képzelhető 
kifogással tiltakozott, a törvényszék azonban helyt 
adott a bizonyításnak, azzal a megokolássaí, hogy az 
előfizetések gyűjtésével sok visszaélés történik, ennek 
a megakadás ozása pedig közérdek.

Kihallgatták Egyedi Artúrt, aki elmondta, hogy 
elolvasván a Perczel Dezső levelét, eleintén azt hitte, 
hogy az album a Ház megrendeléséből készül, de 
csakhamar rájött, hogy az a Szél József pnvátválla- 
lata, s akkor kijelentette, hogy abszolúte nem reflek
tál arra, hogy az arcképe az albumban megjelenjen.

Az elnök: Nem kérdezte meg a Ház elnökétől, 
hogyan kerül az ő levele Szél Józseihez ?

A tanú*.  Később megkérdeztem s az elnök azt 
felelte, hogy egy idegen ember járt nála s ajánló
levelet kért tőle. Hogy lerázza a nyakáról, megirta 
neki a levelet

— Nem tudja, vájjon a Ház csakugyan adott ő 
felségének ilyen albumot?

— Nem hallottam róla semmit.
Az elnök ezután a panaszost szólítja a so

rompó e’é.
Szél József németül akar felelni, de az elnök 

eréh es hangon rászólt:
— Aki a magyar kőpviselőházról magyar mun

kát akar kiadni, annak magyarul is kell tudni.
Es Szél ur magyarul beszélt Azt mondta egye

bek közt, hogy az ajánló-levelet egy képviselő járta 
ki neki.

Az elnök: Ki volt az a képviselő?
A panaszos: Azt nem mondhatom meg.
Az elnök. Pedig szeretném tudni, hogy ki volt 

az a képviselő, aki magának ezt a protekciót meg
szerezte.

A panaszos nem árulta el ezt az üzleti titkát 
Elmondta hogy ő Egyedi Artúrtól is kapott megbí
zást, s azért adóztatta meg Ót négyszáz koronával, 
mert a s egényebb képviselők vagy semmit, vagy a 
taksa felét fizették.

Az elnök: Hszon a Perczel Dezső ajánlólevelé
ben az áll, hogy az arckép közlése a képviselőkre 
nézve semmi költséggel sem jár?

A panaszos: Az arcképet ingyen adtam ki, de 
annak lejében minden képviselő köteles volt az 
albumra előfizetni.

— Megjelent az az album ?
— Hog ne!
— Es csakugyan ő felségének adták át?
— Gondolom, igen.
Egy óra felé hirdették ki az Ítéletet, amely a 

vádlottat fölmentette. A panaszos semmiségi panaszt 
jelentett bo.

TÁVIRATOK.
Bócs március 15. Az a híresztelés, hogy grói 

Deym londoni nagykövet legközelebb lemond állásá
ról, teljesen alaptalan. (A hatvannégy éves Deym utód
jául a hireszteés már ki is jelölte gróf Thun Ferenc 
volt osztrák miniszterelnököt. Szerk)

Zürich, mároius 15. Vilmos trónörökös Luzern
ból jövet 3 napos időzés után Münohenbe utazott s 
onnan folytatni fogja útját Béesbe.

Madrid, mároius 15. Ripper ellentengernagy ma 
ideérkezett. A régens-királynő este kihallgatáson fo
gadta a tengernagyot

Bukarest, mároius 15. A román cukorgyárban 
tegnap nagy tűz pusztított, amelynek áldozatul esett 
az épület jobb szárnya, a benne lévő gépek és 800.000 
kilogramm cukor. A kárt harmadfélmillió frankra be
csülik, de a biztosítások fedezik a kárt Emberéletben 
nem esett kár.

A horvátok a Vatikán ellen.
Zágráb, március 15. A Breve croatícum vissza

vonása itt nagy feltűnést keltett. A Hrvatska és a 
Hrvatska Pravo cimü horvát lapok erős szavakkal 
támadják a Kúriát. Az Obsor mai vezércikkében egész 
Horvátország számára a horvát liturgiát és nemzeti 
egyház alapítását követel'. A lap az emdtett cikket 
igv végzi: A Róma el.eni harcnak a nemzeti hit és a 
nemzeti jogok teljes győzelmével kell végződnie. 
Többé nem szabad olyan meglepetéseknek, mint a 
legutóbbi, kitéve lennünk Róma részéről. Védelmez
zük egyesülten és erőteljesen nemzeti szentségeinket 
és ne tegyük le a fegyvert addig, mig nem győztünk.

A spanyol kormányválság.
Madrid, mároius 15. A Liberói jelentése szerint 

Montero Rios délután megbízást fog kapni Aoo/tciős 
kabinet alakítására. Ha kísérlete meghiúsul, Sagasta 
kap megbízást a kabinetalakitásra. A lapok elismerik, 
hogy akárhogyan alakul is meg az uj kabinet, a leg
nehezebb feladat, amely reá vár. a kongregációk kér
désének megoldása lesz. A pápa állítólag levelet irt a 
régens-királynénak. amelyben arra kéri, hogy ne 
engedje meg a kongregációkra vonatkozó rendelet 
végrehajtását Csütörtökön jár le az a határidő, amely 
aatt a szerzeteseknek a preiekturán je.entkez- 
niök kell.

Madrid, március 15. A regenskirályné ma 
megbízta Sagastát a kabinet újjáalakításával.

Cecil Rhodes állapota.
London, március IC. A Chartered Company ma 

Fokvárosból a következő táviratot kapta:
Cecil Rhodes az éjszakát nagyon nyugtalanul 

töltötte. Kezelő orvosa ma délelőtt 11 órakor a be
teg állapotát a gyenge szívműködés következtében 
nagyon válságosnak találta.

A délafrikai ssabadságharc.
London, mároius 15. A hadügyi hivatal jelentést 

adott ki Methuen állapotáról. A Jelentés szerint Methuen 
nagy iájdalma miatt igen sokat szenved. A jobb comb
jába luródott Martiny-iéle golyó roncsai bennmarad
tak a sebben, ami igen nagy fájdalmat okoz. Az ez
redes állapota még mindig igen komoly. Tovnsend ez
redes állapota, aki szintén megsebesült, szintén súlyos.

Pária, mároius 15. A /ígaro egy londoni jelen
tés alapján azt írja, hogy az angol kormány, bár el
ismeri és méltányolja Delarey lovagias eljárását és 
kész azt valamely feltűnő módon viszonozni is. nem 
hajlandó egy elfogott boer vezért sem szabadon 
bocsátani.

Amsterdam, március 15, Az itteni lakosság kö
rében mozgalmat indítottak abból a célból, hogy 
Delareynek diszkardot adjanak.

London, mároius 15. Wolseley tábornagy állítólag 
magánügyekben Fokföldre utazott. Itteni politikai 
körökben nem akarják elhinni, hogy Wolseley tábor
nok mágánügyekben utazik Transvaalba, hanem azt 
hiszik hogy Kitchenert fogja támogatni. Erre enged 
következtetni az az egyidejűleg kibocsátott hir is, 
hogy Kitchenert személyesen fog a délafrikai angol sereg 
élére állani, amit eddig nem tehetett, mert Pretoriából 
az egész hadműveletet kellett igazgatnia.

Közgazdasági táviratok.
Béos. március 15. A városi tauáos ülésén Hraba 

községtanácsos azt indítványozta, hogy a magyar 
osztály sorsjáték akciójának Ausztriában való meghiú
sítása cédából a város a pénzügyi igazgatósággal 
együtt ábitson fel gyűjtőhelyeket, a hová be lehessen 
küldeni az Ausztriába érkező osztálysorsjegyeket és 
a gyűjtőhelyek azután juttassák el azokat a pénzügy
igazgatósághoz. Az indítványt a tanács eliogadta és 
Bécs városa hivatalos lapjának mai száma közli a 
pénzügyigazgatóságnak erre vonatkozó hirdetményét.

Braunsohwelg, március 15. A németországi, svájezi 
és ausztriai vasutak igazgatóinak képviselői május 
15-én itt konferenciát fognak tartani, hogy a vasutak 
csatlakozását és egységes díjszabását megállapítsák.

Béoa, mároius 15. (A budapesti Napló telefon
jelentése.) Az a változás, hogy Páriából erős impul
zus fog érkezni a gabonaárak lényeges emelkedésére, 
nem teljesedett be; a búza-árjegyzések ott hosszabb 
idő óta hanyatlást mutatnak s noha az utolsó héten 
búza 30 centimes-mal javult, az irányzat a francia 
piacon ismét elerőtlenedett. Nag on lanyhák voltak 
az észak-amerikai tőzsdék, New-Yorkban a búza ára 
legutóbb 2*/io  centtel hanyatlott és 4*5  centtel olcsóbb 

volt a helyi áru. Az itteni piac kedvező irán zatot 
követett. A külföldi jelentések általában szilárdak 
voltak és a budapesti malmok élénkebb tevékenysége 
következtében élénkebb fedezeti kereslet jelentkezett 
mert legutóbb búzában és rozsban nem voit felmon
dás E két cikk árfolyama héttőn 15 fillérrel javult, 
de később a nagy üzleti csend folytán az emelkedés 
elaprózódott Búza és rozs zárlatkor 4 fillérrel gyen
gült, zab 4 fillér emelkedésben maradt, tengeri ellen
ben változatlan volt Köttettek Búza tavaszra 9.28, 
május—júniusra 9.27, rozs tavaszra 7.36, május— 
júniusra 7.59, zab tavaszra 7.77, május—júniusra 7.78, 
tengeri május—júniusra 5.84, repce augusztus—szep
temberre 12.80—13.—. Rozsban ma 4000 métermázsá- 
nyi fe.mondás történt, úgy hogy az egész heti fel
mondás 10.000 métermázsára rúgott A készáruk pia
cán majdnem teljes üzlettelenség uralkodott. A hót 
vége felé két szállítmányt vett fel a fogyasztás s a 
heti tőzsdén egyáltalán nem lett volna üzlet, ha egy 
nagyobb vidéki malom nem vásárolt volna néhány 
ezer métermázsát Búza irányzata lanyha volt s noha 
a hét elején 10 fillérrel emelkedtek a követelések, ma 
5 fillérrel olosóbban lehetett volna vásárolni, mint 
nyolc nap előtt Rozsban hasonló volt a helyzet, árpa 
nagyon csekély iorgalom mellett éppenséggel nem 
változott tengeri 5.50—5.60, magyar zab minőség 
szerint 7.95—8.50 korona és szerb áruk 7.70—7.90 
K. és korpa egyáltalán nem változott

Kew-York, március 15. (2 ermtnytözsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.% (9.%). márciusra 
8.89 (8.91.). Júniusra 8.81 (8.84> New-Oneansban 
heiyben 8.% (8.%), — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.30 (bJJO). Credit 
Baiances at Oil City 145 (1.15). — Zsír: Western 
steam 9.80 (9.80). Rohe és Brothers 9.90 (9.90> — 
Tengeri irányzata állandó. — Májusra 67.% (67.%). 
Júliusra 67.— (66.%). — Szept-re 65.% (65.%). 
Púra irányzata állandó. — Piros őszi helyben 89.— 
(ö5.%), Márciusra 8O.’/s (80.%). Májusra 81.%. 
(80.%). Júliusra 81.% (bl.%). bzept-re 80.% (80.%). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.% (1.%). — 
Kávé: lairKio 7. sz. 5.% (5.%X Márciusra 5.10 (5.10). 
Júniusra 5.35 (5.35). — Liszt: bprrng Wheat
clears 2.85 (2.85). — Cukor: 2.M/u (2.**/ee).  — ón: 27.15 
(27.15), — Réz: 12.%—12.% (12.%—12%), — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, máro. 15. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) t Búza 
irányzata állandó. — Májusra 75. (74 %> Júliusra
75.% (75.%). — Tengeri irányzata állandó. — Máj.-ra 
62.% (62 %). — Zsír: Márciusra 9.80 (9.32> —
Májusra 9.40 (9.40). — Szalonna short ciear 8.70 
(8.60). — Sertéshús: Májusra 15.25 (15.80). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem aduk viasza. —

T. B. Nagyvárad. Clair Vilmos kollegánknak 
Párbaj*  Coáexe a napokban jelenik meg az ötödik ki
adásban. Annak a könyvnek 5. §-ában teljesen meg
világítva találja a párbaj képesség kérdését. Körülmé
nyesen meg van ott magyarázva minden, amit ebben 
a kérdésben bárki is lölvethet. A könyv uj kiadása, 
amint érlesü ünk, április első felében jelenik meg 
Singer és Woitner (VI., Andrássv-ut 10.) kiadóhiva
talában, ahol 8 koronáért megszerezheti.

Soroksári-utcai előfizető. Ha középiskola: érett
ségi vizsgája van, va amely adóhivatalnál g akomok- 
jelöltnek kell fölvétetnie maját s egy év matt az i .e- 
tékes pénzügvigazgatóság e.őtt az adóhivatali vizseil
latot letenni. A vizsgálat díjtalan. Targvát képezik az 
adóhivatali szolgálatra vonatkozó utasítások es sza
bályrendeletek. amelxek tizenegy lüzeiuen (á 49 fillér) 
a pénzügyminisztériumnál kaphatók továbbá a pénz
ügyi törvények és szabályok gyűjteményében meg
jelent s az adóhivatali szolgálatot érintő rendeieteie. 
Mint gyakornok évi 8ü0 koronát kap s ba kinevezik 
adótisztté évi 1000—1400 koronát és megfelelő lak
pénzt

Dr F. B. A V1IL osztály bizonyítványa is 
képesít az önkéntességre, de csak a saját kÖ.tségén 
szolgálhat, áliamköhségen nem. Akkor keli jelent
keznie, amikorra sorozásra van híva. De az önkén
tesség iránt való kérvényt még az orvosi megvizs
gálás előtt koll átadni a sorozó-bizottságnak.

F. S Eugod. Két évi nyugdíjnak megfe e ő vég
kielégítésre van jogos igénye. Az illetékes kir. tan
felügyelőhöz kell a kérvényt benyújtani.

Kn. Kassa. 1. Kereskedelmi érettségi vizsga 
a'apján látogathatja. 2. Nem kell le .vételi vizsgát 
tennie 8. Beiratási díj 10 korona, tandíj 8'0 korona.

X. I Zágráb. Budapestről Münchenbe Maronec’- 
Salzbureon át vagv Bruck-Saizburgon at mebet. 
I1L osztályon 29—30 trank az utazas ara.

ü. M. Szombathely. Méltóztassék az Iparművé, 
szeli Muzeum igazgatójához, Radisics Jenő úrhoz 
fordulni. IX. Üllői ut 33.

8oh. E Automobil-Klub. Elnöke: gróf Szápáry 
Pál. A külföldi automobil-g} árakról nincs jegyzékünk.
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REGÉNY

A MI LENGYELÜNK
TÖRTÉNELMI REGÉNY NÉGY SZAKA8ZRAN

— IRTA: JÓKAI MÓR. =
(U) --------

Negrotinnek nagy öröme volt benne. De 
osak addig, amig rá nem ült. Akkor tudta meg, 
hogy ez afféle betyár-ló, aki úgy jár, ahogy neki 
tetszik, a lejét felhányja, hogy a lovasának az 
állát felüti vele, a nyakát megmereszti s se jobbra, 
se balra nem engedi hajlítani, ha sarkantyút kap, 
féloldalt fáról, ha pedig rávágnsk a vesszővel, 
szügyébe vágja a fejét s elkezd vágtatni, nem 
bánja, akárhogy rángatják a zabláját

Ezzel sok kínja lesz a lengyelnek, amig lóvá 
tudja idomítani.— De csakhogy vanl — Mingyárt 
hozzá is fogott a dresszirozásához: kivitte a 
pusztára.

A guerillák aztán mulattatták Natáliát az 
elmúlt napok alatt átélt kalandjaik elmesélésével. 
Nagy kergetőzés volt az. Hogy szedték rá az 
ellenséget.

Nekik csak játék volt ez, diákos mulatság; 
Emmaus.

Natáliának az volt az öröme, hogy Tihamér 
kedélye egészen felderült. El is felejtette, hogy 
sebet visel a homlokán. Nem fáj már. A guerillák 
mind iskolapajtásai voltak. Egyszerre beszédes 
lett közöttük.

Natália, mikor vette észre, hogy csintalan 
dolgokról kezdenek el boszélni az ifjak, ott hagyta 
ókét s az alatt az ürügy alatt, hogy a tokány 
után lát. a főző asszonynép közé került Csak 
néha-néha tekintett ki a férfitársasághoz.

Látta, hogy azok valami különös dologhoz 
készülnek.

Az volt elhatározva, hogy a menekülő uta
zást holdfeljötte után kezdik meg. Addig el kell 
dégálni az időt.

Mi erre a legjobb módszer? Egy kis pa
rázs ferbli.

Azt tartják a magyarok.
Kártya, az van minden hazafi zsebében. In

kább a kulacsot felejtené otthon, mint ezt
Egy kerek köpönyeget leteritenek a gyepre: 

ez az asztal; azt körülülik.
Natália bámulva hallgatja a műszavakat, a 

mik rá nézve teljesen idegen fogalmakat kép
viselnek.

... Mi a tárt?

. . . ilájtli.

. . . Adom blindre.

. . . t'euer.

... Rebesget.

. . . Kitoljatok. Kóstál ez a Blatt.

... Ki a tórhandt

. . . koryágt, Cupátt. Cukatua.

. . . Farba, kunttlstuklc: Girigári.

. . . Gutttilck, mit reterv.

De jól megtanultatok, édes magyarjaim, 
németül abból a harminckétlapos grammati
kából.

A szavakat sem értette Natália, hát még az 
arckifejezéseket. Egészen ott veszett a tekintete 
Tihamérnak az arcán. Mennyi indulat váltakozott 
rajta: kapzsiság, nyeroséguágy, düh a veszteség
nél, káröröm a mások bukása fölött, veszekedés, 
gorombáskodás; a szitkot olcsón adták; milyen 
kifejezések járják: „dagadj meg! akaszszanak fel 
a nevednapján! ördögök szánkózzanak a hátadon! 
Diót törjenek a csontoddal I Szolgabiró prédikál
jon a temetéseden 1“

Pedig itt még csupa jóbarátok játsza
nak, piculában, a legapróbb nikkelpéuzbon, idő
töltésből. Mi lesz később? Ha a macskából tig
ris lesz.

Lódobogás hangzott : Negrotin érkezett 
meg a lóidomitásból. A makrancos ló szügye 
csupa tajték volt. Erős leckét kapott: lovasára

Most azután hozzá lehetett ülni a vacsorá
hoz. A férfitársaság kedvre kapott, az ifjak da
lolni kezdtek: „poharat a kézbe, Gazdádat a 
légbei Mert az ember egyszer él, Ki tudja, hogy 
mit cserél, Ha szűk hantja megnyílik és lelke 
égbe száll.* 1

Amint a hold feljött, abbahagyták, felkere
kedtek, lóra kaptak ; Natáliát, Tihamért, a Katona- 
katkát szekérre helyezték, a hátramaradlakat 
Negrotin bőkezűen megajándékozta s azzal búcsút 
vettek a tanyától.

Natália élete legnevezetesebb napjainak 
fogja tartani azokat, amiket a putri pusztájában 
töltött.

MÁSODIK SZAKASZ. 

UJJATEREMTÉS.

I. A Tózeó.

Az üldözöttek eljutottak szerencsésen Vá- 
czig. A futás változatai nem igen érdekesek. Bozót, 
ingovány, homokbucka, erdő, egymást felváltva. 
Semmi kaland.

A váczi halmokon megpihentek egy kolná- 
ban. Onnan tudakozót küldtek be a városba, aki 
jó hírrel került vissza. Váczon nincs semmiféle 
ollenség. Mind eltakarodott, ki föl, ki alá.. Ki 
meg Komáromot ostromzárolni. Ellenben tele a 
város szekerekkel, amiken menekült hazafiak 
gyülekeztek összo. Egész népvándorlás volt ott, 
Dunáninnenről, Dunántúlról. Ha az a sok ira
modó férfi mind kardot fog a kezébe, lóra ül, 
dandár lett volna belőle.

Negrotinnak egy eszméje támadt. Az volt a 
szándéka, hogy ő itt a menekülőkből összetoboroz 
egy lovascsapatot, s azzal felkerülve a Mátyus- 
földre, ott a zsitva- és vágközi jól ismert bozó
tokon keresztül áttör az ellenséges ostromzár 
gyűrűjén Komáromba.

Közölte a tervét Gál Józsival. Az is ajánl
kozott annak a kivitelére. Markos legény akad 
elég, csak felszerelés legyen hozzá: paripa és 
fegyver. Negrotin biztosító, hogy pénz van hozzá.

— Akkor meglesz minden. Itt a Tóisó.
Ki volt az a Tózsó?
Egy becsületes görög kupec. (Kereszt- 

ségben Theodoros). Abból az élelmes népfaj
ból való, amely alig száz év előtt vándorolt be 
Magyarországba a török kegyetlenkedés elől, 
puszta kézzel, s itt az idők folyamán meggazda
godott, földbirtokot, házakat szerzett; magyar ne
mesi rangra emelkedett, magyarrá lett, ott ta
nácskozott őseinkkel a megyeház termében, arcra 
és termetre úgy hasonlított Árpád ivadékához — 
és aztán sajna, elenyészett.

No a Pap Tózsó nem volt a mintaképe a 
daliáknak. Alacsony, cingár emberke volt, kes
keny fejű, sárgazöld arcú, apró bajuszkával, ami 
soha sem nőtt meg annyira, hogy kipödörhette 
volna. Hanem üzleti dologban tökéletes eszmény
képe volt a görögnek.

Ugyan kinek jutott volna eszébe az az ötlet, 
hogy a balstercneslt is haszonra lehet fordítani ?

A magyarok ütközetet vesztenek, a csata
tért az ellenségnek hagyják. A győztes össze
szedi az elhullott fegyvert, az elesettok egyen
ruháit. Mit csináljon véle ? A magyar tündérét 
(nem kapszlis) puskáit a maga katonái kezébe 
nem adhatja, mert azoknak tökéletes fegyvereik 
vannak, azt a sok mangaletát, fringiát, kovás 
pisztolyt, amit a megrémült lakosság beszolgáltat 
a fenyegető kiáltvány rémhatása alatt, mint ócska 
vasat nem hordhatja maga után szekérszámra, 
a nélkül Is elég nagy a podeyászterhe. Ily hely
zetben nagyon szívesen látott jóbarát az olyan 
vállalkozó, mint a Tózsó, aki odasomfordái a 
a tábori felügyelőhöz s ajánlkozik jó Almássy- 
bankóért átvenni a zsákmányul ejtett hasznave
hetetlen troféumokat olyan árban, ami tréfának 
se járja. De csakhogy lerázhatta a nyakáról a 
felügyelő főtiszt a kelletlen zsákmányt. Azt az
után hivatalos certificatum mellett szállíthatja 
6zekérszámra teljes tulajdonjoggal a Tózsó.

Hogy aztán a felvásárló görög mit kezd el 
az igy felszerzett portékájával, az sződolgu. Mire- 
való neki a puska, kard, huszármente ? Bírja 
békével,

Do egyéb vásárra való is van. Huszárlovak. 
Az oroszok ezeknek sem tudják hasznát venni. 
Azoknak egészen más a dresszurájuk: a legtöbb 
csökönyös, kemény szájú, nem tűr más lovast a 
hátán, mint a régi gazdáját. Ez is mind kimustrálni 
való. Vesztegetik potom áron.

A barátságos görög itt is egyedül áll a vá
sárban. Úgy veszi akimustrált paripát,nyergestül 
kantárostul, mintha csak bőrszámba adnák. Azo
kat is eltöröli szabad járáskelés biztosítása mellett 
ménes-számra.

Hogy hova spekulál ennyi hasznavehetotlen 
lóval, azt a Tózsó érti.

De a guerillahadnagy már ismeri a Tózsó 
üzletét s amit tud felőle, azt közli Negrotinnal.

Ami fegyver! a Tózsó muszkától, némettől 
összevásárolt, azt ő mind t'elhordta Váezra, ahol 
az ellenség elvonultával folyton u j magyar szabad
csapatok alakultak. Azoknak eladta százas nyere
séggel. A paripáknak is akadt vevője busás árral.

Hát nem becsületes üzlet-e ez! Es különö
sen nem hazafias-e?

Jutott volna-e ilyen vállalat magyar ember
nek az eszébe?

Pedig ez a titka a gyarapodásnak.
Az iskolai közmondás azt tartja: „Occasio 

fronté capiilata, capito calva est.“ (Az alkalom 
homloka üstökös, tarkója kopasz.) A görög min
dig a homlokán tudja megragadni a szerencsét, a 
magyar mindig a tarkója után kapkod.

Do hát igy volt az jó. A görög vette a 
fegyvert a muszkától olcsón, eladta n magyarnak 

drágán, most aztán a magyaron volt a sor, hogy 
eladja az ellenségnek még drágábban.

Gál Józsi odavezette Negrotint és Tihamért 
ahhoz a nagy urasági kastélyhoz Vácz mellett, 
melynek egyetlen főúri osalád tagja külföldön él 
s azóta a palota üresen áll. A Tózsó bérelte ki 
ideiglenesen. Félreesik az országútiéi, őserdőktől 
környókozve.

A kis görög szívesen fogadta látogatóit. Ott 
voltak együtt Tihamér, Gál Józsi. Negrotin, aztán 
Natália és Katka. A két első régi ismerős még a 
koiiéglumos városból, ahol Tózsó szatócskereske
dést miveit. Ö tanította a diákokat tarokkot ját
szani. Az 6 boltja volt a tanya.

A görög felvitte az urakat a kastély padlá
sára, ott volt a raktár. Szépen halomra rakva a 
monturok. Szabott árban. Amelyiken szablyavágta 
hasadás, golyószakitotta lyuk volt, az olcsóbb. 
Negrotin kiválasztott belőlük tizenkét darabot. 
Ennyi legényt szándékozott a guerillákkal együtt 
összetoborzani merész terve keresztülvitelére. Ma
gának is szemelt ki egy huszártiszti mentét

Azután megmutatta nekik a görög a fegy
verraktárát.

Az már különös gyűjtemény volt. Nemcsak 
a csatában elhullatott iogyverek voltak ott ha
lomra rakva, hanem mindenféle parádé, amivel 
jámbor asszesszorok a sédrián vitézkedtek, rezes 
fringiák, jurátusi szablyák, megyei hajdúk do
hányvágói, színházi koszperdek. A megrémült la
kosság mindent odarakott a haragos vezér lábai
hoz. Igazi kaeattár volt, Negrotin bosszúsan rug
dalta fel a földön heverő cókmókot

Egyszer aztán Tózsó egy kémény vasajtaját 
kinyitva, előhúzott belőle egy hatalmas pallost, s 
odanyujtá Negrotinnak :

■— Talán ez tetszeni fog uraságodnak?
Milyent villant Negrotinnak a szeme, hogy 

futott nevetésre minden arcvonása, mikor ezt a 
kardot meglátta!

— Ez az én kardom! Az én drága kardom 1 
Nem kérdezte,hogy került az ide? Csak azt, 

hogy mi az ára?
— Ennek nincsen ára, mondá Tózsó. Se 

arany, se bankó. Mert ez a kard a gazdáját ke
resi, s örül, hogy rátalált Ni milyen kard!

S azzal azt a széles pallost két végén mar
kolva, úgy hajtotta össze, hogy mint egy övvel 
körülfonta vele Negrotin derekát.

— Ezt én adom tiszteletből a vitéz gaz
dájának.

Hogy Negrotin még egyszer kezébe foghatta 
azt a kardot, s egyet suhinthatott vele!

Pedig még nem volt vége az örvendetes ta
lálkozásoknak.

A fegyver és egyenruha kiválasztása után 
a rendelkezésre álló paripák után tudakozódott 
Negrotin.

Tózsó azzal is szolgált. Levezette a látógatóit 
a nagy istállóba, melv száz paripa számára volt 
építve. Előrebocsátá Nogrotint, ki udvariasan ve
zető karonfogva Natáliát.

Egyszer csak szeles mozdulattal elbocsátja a 
lengyel a vezetett hólgy karját s mint egy őrült 
rohan oda egy paripához, kacagva, üvöltve: 
„Plútói Az én Plútóm 1‘* s aztán két karjával 
öleli át a bar cm tejét és csókolja a szemeit, amit 
az mind csendes röhögéssel viszonoz, a fogait 
villogtatja az Ínye alól, a füleit lesunyja s a 
sörényét rázza hevesen. Az állat emberi örö
möt érez.

Ezt is kimustrálták, senkinek sem kellett: 
senkit sem vett fel a hátára, fedezhetetlen volt.

— Tiz forintért csapták a nyakamba 1 
mondá nevetve Tózsó, kegyelmednek odadom 
kilencért.

A paripa gyöngéden végighar.ípdálta gazdá
jának a kariát, de úgy, hogy a fogai nem hagytak 
rajta nyomot.

— Hozzák a nyergemet! kiáltó Negrotin.
Az is előkerült. Az sem volt más ló számára 

teremtve.
Negrotin alig várta, hogy fennülhessen a 

Plútó lován. Körülügette a kastély udvarát. Nem 
kellett annak a lónak se vessző, se sarkantyú. 
Megállt egy szisszenésre, mikor odaért a szép nő 
elé. Ott szépen elkezdett kapálni az első lábával 
s a nvnkát hajtogatta.

Tihamér arcán látható volt az irigység. 
Negrotin cszrevette azt Nagy könnyen segí
tett rajta.

— Most már neked adom a szürkémet
Tihamérnak egyszerre kiderült az arca. A 

megkösztnést is elfelejtette. Sietett birtokába 
venni az ajándékot, felmászott a nyeregbe, ami 
nem ment mindon küzködés nélkül, mert a jeles 
paripának az volt a jó szokása, hogy mikor a 
lovasának a féllába a kengyelben volt, akkor el
kezdett oldalogni s körültáncoltatta az urát. A 
miért aztán Tihamér, amint egyszer a nyeregbe 
kaphatott, jót húzott rá a korbácsával. A szürke 
sem volt rest, úgy kiszáguldot a kastély kapuján, 
miotha versenyt futna. Majd visszajön, ha kifárad.

(Folytatása követleuk.)
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M ES E.
Miska és a táltos lő.

Volt egyszer egy gazdag ember, akinek 
három istállóban harminc lova volt és mind a 
harminc lónak egy kocsis viselte gondját.

Lőhet gondolni, mennyi dolga lehetett annak 
a szegény kocsisnak, aki naponta harminc kényes 
lovat kefélt meg, fényesítette a szerszámjukat és 
tisztogatta a porceilánfalu istállókat. Nem is ma
radt meg a gazdag ombernél a kocsis két hétig 
sem, mert még hozzá goromba, kötekedő volt a 
gazda s cheztetto is a cselédeit.

Egyszer egy fiatal legény szegődött el hozzá, 
Miskának hívták, és ügyes, szorgalmas legény 
volt. Nagy szeretettel gondozta a lovakat s az 
utolsó istállóban, a legutolsó jászolhoz kötve, volt 
egy kis fakó, beteges lovacska, akire a többi 
kocsisok soha sem fordítottak gondot s Miska ezt 
a kis beteg lovat gondozta legjobban.

Éjszakára mellotto vetett magának ágyat, 
hogy akkor is bekötözgosso fájós lábait s mikor 
egyszer, sok ápolgatás után meggyógyult a kis 
ló, igy szólt Miskához:

— En csak egy kis ló vagyok, do azért tu
dom, mi a hála cs jótettet jóval hálálok meg. 
Azért, Miska pajtás, ülj fel a hátamra és gyere 
velem a világba szerencsét próbálni.

Miska eleinte vonakodott, azt mondta, hogy 
nem viheti el a gazdája lovát, mire ez igy szólt:

— Az én gazdám az, akit én választok ma
gamnak, mert én táltos ló vagyok s csak olyan 
embert szolgálok, akit szeretek.

— Hát jól van, — mondta Miska, — gyere 
lovacskám, menjünk.

Felült aztán a táltos ló hátára s ezzel ill*  a 
berek, nádak, erek, úgy elvágtatott vele a kis 
ló, mint a fergeteg.

Már nagyon messze jártak, talán a jég
hegyen is innen, meg az Óperenciás tengeren is 
túl s egyszer találkoztak egy pásztorral, aki szo
morúan álldogált a botjára támaszkodva.

Miska amint melléje ért, megállította a lovát 
s megkérdezte a pásztort:

— Miért busul kigyelmed?
— Hej, nagy az én bajom, — jajgatott a 

pásztor— éri'őrzöm a király bárányait s három 
nap előtt, amig aludtam, oltünt az egész nyáj, 
mintha csak a föld nyelte volna el. Pedig azok 
nagyon becses bárányok voltak, arany hullt a 
szőrükből, s ha én most nélkülök megyek a ki
rály elébo, olyan bizonyos, mint kétszer kettő 
négy, hogy fel fog akasztatni.

— Mondjad neki, — súgta a kis ló Miská
nak, amit csak ő hallott meg — hogy te azonnal 
előkerited a bárányokat, ha egyet neked ad 
közülök.

Hej, hogyne, nagy örömmel megígérte a 
pásztor, hogy Miskának ad egy bárányt, mire 
Miská bolekiáltott a táltos ló fülébe s a másik 
percben az egész nyáj bárány ott termett a pász
tor előtt.

Haj, hogy megörült a pásztor, mindjárt ki 
is választott Miskának egy kis lehérszőrü bárányt 
s elmondta neki a varázsszót, hogy mire hull ki 
az arany a szőréből. Csak azt kellett mondani:

— Rázzad, rázzad, báránykám, s azonnal 
úgy hullt az arany a bárány szőréből, mint az 
eper a fáról. •

Fogta aztán Miska a bárányt, ölbe vette és 
ismét tova ment a táltos lován.

Megint mentek egy nagy sort s egyszer egy 
szélmalom elé értek. Nagy szél fujts a szélmalom 
vitorlái őrült sebesen forogtak s amint elmentek 
mellette, torkaszakadtából kiáltotta valaki utánuk:

— Vitéz lovas, állj meg egy szóra I
Megállt a kis ló, Miska néz jobbra-balra, 

do senkit nem lát, mire a hang újra szólt:
— Vitéz lovas, a törpék szakácsa szól hoz

zád, a szélmalom vitorlájáról!
Keresi Miska a szakácsot, s hosszas keresés 

után meg is látta a szélmalom vitorláján. Csak 
egy arasznyi nagyságú emberke volt, fehér kö
ténynyel, fehér sapkával a fején és rettenetesen 
siralmas arccal kapaszkodott meg az egyik vi
torlába.

— Jaj Istenem, Istenem, — jajgatott a kis 
szakács — segíts rajtam, vitéz lovas s jót jóval 
fizetek meg. Ha losogitsz innon, adok neked egy 
olyan asztalt, amelyon varázsszóra a nap bármoly 
percében a legdrágább ételek és italok teremnek. 
A nagy szél fojt föl ide, segíts rajtam, vitéz 
lovas!

— Üsd belém a sarkantyúdat, — mondta 
Miskának a táltos ló s amint ez mog lett csolo- 
kedvo, a ló folrepült a levegőbe, a vitorla alatt 
megállt; Miska levette a kis törpét s azzal ismét 
leértek a földre.

A kis törpe ekkor eltűnt egy pillanatra s mi
kor ismét visszajött, egy kis asztalkát hozott ma
gával, amelyhez igy szólt:

— Terülj, terülj asztalkám! — s az asztalka 
kétszer som kérotto magát, megterült és hogy 
micsoda finom ételek és italok teremtek rajta, azt 
egy szegény mesemondó elő sem tudja számlálni. 

Olyasmiket csakis királyok ehetnek, mert volt ott: 
rántott paosirta-comb, kolibri-tojás sülve, csirké
ből kolbász, kolbászból csirke, nem mondom to
vább, már is belezavarodtam, elég az hozzá, hogy 
Miska is, a kis ló is, meg a bárány is olyan jól
laktak, mint a duda s ugyancsak vigyázva vitték 
tova a drágalátos asztalkát.

Megint mentek aztán s amint mendegéltek, 
egy patak partján egy örog asszonyt találtak, meg 
egy szamarat. Az öreg asszony keservesen sirt s 
egyro azt jajgatta:

— Jaj a szamirkám, jaj a szamárkám!
A szamár pedig ezt bőgte:
— Jaj az asszonykám, jaj az asszonykám I
— Hát nektek mi a bajotok ? — kérdezto 

Miska.
— Fáért voltunk az erdőben — sirdogált az 

örogassony s amig oda jártunk, kiöntött a patak 
s én meg a szamárkám nőm tudunk rajta keresz
tülmenni. Segíts rajtunk, vitéz lovag s adok ne- 
kod értő egy olyan botot, amelynek ha azt mon
dod: Üssed, üssed botocskám!— a botocska egy 
regiment katonát is megver.

— Az bizony jó lesz, — gondolta Miska s 
azzal nekivágtatott a kis lovával a víznek s át
ment a másik partra, hogy segítsen az öreg 
asszonyon. Itt aztán leszállt Miska a lóról s fel
ült a szamár hátára, az öregasszony a Miska 
vállára, a bárány az öregasszony vállára, a szamár 
a ló hátára s igy mentek át a vizen.

Az öregasszony odaadta aztán Miskának a 
botot, miro ez igy szólt a lovához:

— Édes lovácskám, most már mindenünk 
van, jó volna megpihenni.

— Nem bánom, — mondta a kis ló — el
viszlek egy nagy városba s ott megpihenhetsz.

Elmentek a nagy városba, ott is egy fényes 
vendégfogadóba, ahol ugyancsak megnézték azt 
a különös utast, akinek összes podgyásza: egy 
bárány, ogy asztal, meg ogy bot. De Miska nem 
törődött ezzel, nyittatott magának egy drága szo
bát s mikor egyedül maradt, csupa kedvtelésből 
leteritetto a tőidre az ágytakarót s elmondta a 
varázsszót: Rázzad, rázzad báránykám, mire — ha
lomszámra hűlt az arany az ágytakaróra.

Azután az asztalát vette elő s ennek is 
mondta: Terülj, terülj asztalkám! . . . Es mind
ezt, a kulcslyukou keresztül nézte a kiváncsi 
vendégfogadós s majd elájult bámulatában, mi
kor a esodaeledclektől roskadozó asztalt meg
látta.

— No várj, — gondolta magában — ello
pom én tőlod a bárányt is, meg az asztalt is.

Mikor Miska jóllakott, elővette a botot s 
ennek is mondta: Verjed, verjed botocskám! 
Több se kellett a botnak, hirtelen kipenderült a 
csukott ajtón keresztül s nosza, ütötte-vorto ahol 
találta, a korcsmárost. Orditva rohant ez tova, a 
bot mindenütt utána s mindaddig ütötte, amig 
Miska rá nem parancsolt a botra, hogy hagyja 
abba.

Híre futott erre az egész városban a cso
dálatos vendégnek s mivel éppen királyválasztás 
előtt álltak, elhatározták, hogy a drága kincsek
kel biró idegent kérik fel a királyságra.

El is jött a deputáció s Miska a lova taná
csára elfogadta a királyságot, beköltözött a ki
rályi palotába és ugyancsak nagy, hatalmas ki
rály lett belőle, a népe nagyon szerette a jósága 
és igazsága miatt, de azért király létére is 0 gon- 
dozgatta a táltos lovacskáját, ő kefélte, ő adott 
neki abrakot, s a lovacska cserébe ellátta őt 
bölcs tanácsokkal és mindnyájan nagyon elé
gedettül és boldogan éltek, amig meg nem haltak.

Lux Tarka.

KÜLÖNFÉLÉK.
Márta és Mária.

Meglátogatni Mártát s Máriát, 
Főik eresé ar Ur Betániát.
S folyt ajkiról a bűvös áradat, 
Mely a léleknek égi üdvöt ad;
E hang csengése zsolozsmás ima — — 
Szótlan borúit le térdre Mária!
$ fölemelő nagy, álmodó szemét: 
llengő pillája mint titkos, sötét 
Erdőnek berke árnyékolta be 
E két szemet, moly könynyel volt leié. 
Mint két bágyadtan csillámló patak, 
Mely lombszegély közt, árnyékban fakadt.
iS hallgatta némán ; ékes hallgatás, 
Csak o hang élt számára — semmi más!

Mig Mária az Úr lábához ült, 
Márta szavára dús asztal terült: 
Patyolat kendöt hoz, szép hímeset. 
Tejet, mézet s lágy omlós kenyeret, 
S megcsendül, édes egyszerű szava: 
.Lásd ó Uram, mily gyermek Mária 1 
Csak ajkadon csüng, s minden mást feled: 
Hogy jóltartással tartozunk neked;
Ó Uram kérlek, egyél valamit, 
Hisz eltikkadtál, pihenj meg kicsit !• 

Mária suttog: .0 beszélj tovább. 
Hallgatnám mindig lángajkad szavát!
S lehajtó mélyen illatos fejét,
A bűn salakját elsöprő szegélyt.
Csókolni hosszan Jézus köntösén:
S egy könycsepp gördült végig kis kezén. — — 
Megszólalt halkan az Isten fia:
.Nekem kedvesebb Mária."

M. Koraié Aranka.

4~ Frigyes meiningeni heroeg — kárpltoa. Egy 
németországi hírlap közlése szerint lurcsa kis kalandja 
volt nemrégiben Frigyes meiningeni, hercegnek. A 
herceg polgári ruhában utazott s valamelyik vasúti 
állomásnál úgy fordultak a körülmények, hogy tanús
kodásra szólítottak nehány utast s köztük a her
ceget.

— Mi a neve ? — kérdi mogorván a hiva
talnok.

— Friedrich Prinz aus Meiningen, hangzik szó- 
szerint a válasz s ez a komoly bürokrata úgy értel
mezi, hogy Prinz Frigyes meiningenből s ehhez ké
pez képest írja be a jegyzőkönyvbe.

— Foglalkozása ? — kérdi a tisztviselő tovább, 
amire a herceg azt adja válaszul, hogy katonatiszt, de 
mert a német szó: offater a nagyot halló hivatalnok 
tűiében tapezierer gyanánt csendül, beírja szépen az 
ennek megfelelő mesterséget, a kárpitosságot mint fog
lalkozást.

Így lett a hivatalos akta szerint Frigyes meinin
geni hercegből: Pnncz Frigyes meiningeni illetőségű 
kárpitos.

•
4- Xma 1848-ból. Magas szárnyalásu imát kö

zöl a negyvennyolcas időkből az Ébredés. Az ima 
igy hangzik:

Imádság a hazáért.
5 Miatyánk és 4 Üdvözlet

Uram, hallgasd meg könyörgésünket!
Es a mi kiáltásunk jusson elődbe 1 

Könyörögjünk.
Ur Isteni Ki a népek sorsa lelett atyai szere

tettel őrködöl, tekints irgalmas szemekkel, veszélyek
től környezett Magyar hazánkra, terjeszd ki hatalmas 
karodat annak határai fölött és engedd: hogy hábo
rítatlan békében megtarthassuk e földet, melyet atyáink 
áldásodból nyertek és annyi századokon át szent ne
vedben folytatott harcok között hí ven megőrzőitek : hol 
őseinknek, szüléinknek, rokonainknak, barátainknak 
tetemei pihennek s vár ak angyalodnak fölkeltő szóza
tát, jussanak elődbe ellenséges hadakkal sanyarga
tott fiaidnak iohászai. Tekintsd az ínséget és nyo
mort, mely annyi ezer testvéreinkre nehezedett és 
tekintsd az ártatlan vért, mely bosszúért kiált igazsá
gos itélőszékedhez. A Te szemeid tiszták, nem nézhe
tik a gonoszt s nem tűrhetik az álnokságot; szégye- 
nitsd meg az önkényt, mely fölkelt ellenünk, hogy a 
törvényt, igazságot és szabadságot letiporja. Áldd meg 
királyunkat lelki és testi épséggel: ékesítsd fői őt 
bölcseséggel és mentsd meg azok tanácsától, kiknek 
torkuk eleven sir és szá,okkal ámítanak; kik midőn 
békét emlegetnek, titokban tőrt hánynak; legyen 
igazságod az ő ajkain, hogy Ítéleteiben ne hi
bázzon.

Áldd meg a jó tanács lelkérel azon férfiakat, 
kik e nehéz napokban ügyeinket vezérlik és minden 
elöljáróinkat, hogy igazságod szerint cselekedjenek 
mindenekben. Ne engedd, hogy a szerencse elhízot
takká tegye ókét, a kedvetlen események pedig el- 
csüggeszsrék.

Te vagy a seregek hatalmas ura és Istene, ve
zéreld, erősítsd és bátorítsd az igaz ügyért harcoló 
seregeinket. Te légy erósségök és ledezd őket a küz
delem napján. Virraszd fel reájok minél előbb a tel
jes győzelem örvendetes napját, hogy béke legyen 
napjainkban és éltünk fogytáig nyugodt és vidám 
lélekkel szolgálhassunk néked, szabaditó Istenünknek 
és áldhassak nagy nevedet most és mindörökké.- 
Ámen.

•
-{- A halál biztos Ismertető jele. Az a rémes 

és még mindig homályos kérdés, hogy az, akirő’. 
környezete, orvosa és a balottkém azt hiszi, hogy 
halott: csakugyan meg van-e halva, ügy látszik,meg
oldáshoz közeleg. Az utóbbi időben a Röntgen-suga
rakkal is experimentáltak holttesteken és élő embe
reken, hogy a kettő közt a következetesen beálló 
különbséget felfedezzék. Hiába. Biztos tünetdifferenciát 
a ha’ál és az úgynevezett telsz-hal ál közt nem 
találtak az orvosok, nem fedeztek fel a termé
szet titkainak kutatói. Most azonban, úgy lát
szik, dűlőre vitte e nagyjelentőségű kérdést dr. 
Icard, egy francia khémikus. Mielőtt dr. Icard prak
tikus ötletét megemlítjük, előbb egy természettudo
mányi faktumról kell megemlékeznünk. A floreszoin 
olyannyira intenzív hatású festőanyag, hogy egy 
gramm belőle 45.000 liter vizet képes megfesteni. Ez.
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a festőanyag az emberi szervezetre nézve nem kárté
kony, nem méreg. Ha azonban élő ember bőre alá 
bármily csekély mennyiségű floreszcin fecskendezünk, 
úgy az illetőnek az egész vére s a vére utján az egész 
külseje jelentékony szinváltozáson megy át. A íeibőr 
az egész testen olyanná válik, mintha sárgaságban 
szenvedne az illető, a szeme halványpiros lesz s igy 
tovább miudenőtt szembeszökő színváltozások mutat
koznak az emberen egy-két órán kerssztül. De mindez 
csakis az élő embernél vau igy, ott, ahol a vérkerin
gés szétviszi a festék-anyagot Minthogy pedig a halott 
erre a színváltozásra nem reagál, ennélfogva a leg
biztosabb mód bekövetkezett ha'ál megállapítására: a 
floreszcin-be.ecskendés.

•
-j- Tyuk-Jublleum. A jubilálás, mely napjaink

ban már-már a kórság jellegével bir, a legnagyobb 
rekordot Gandersheim német városkában érte el. 
Próbát ur, Gandersheim egyik uotabilitása, mint 
tyukász rendkívüli tekintélynek örvendett. A kotlósok 
ügyes bajos dolgaihoz roppantul ért ez a német ur, 
de érdeklődését semmi se kötötte le annyira, mint az 
ogyik tyúkja. Ez a lyuk rendkívüli gyors egymásután
ban ajándékozta meg a gazdáját azzal az adománynyal, 
ami a tyúktól telik: — tojással. Mikor azután Probstur*  
aki a baromfiak közt lezajló eseményeket lelkiismere
tesen jegyezgeti, látta, hogy ez a kedveno tyúkja már 
a 997-ik tojásnál tart, akkor egy fényes ötlet villant át 
az agyán. Megtette a szükséges előkészületeket arra, 
hogy az ezredik tojást, mely hat éven belül látott 
napvilágot, megünnepelje. Az ezredik tojás jubileuma 
alkalmából fellobogózta a házát, ősszecsőditette a ba
rátait és rántotta mellett ünnepelte az est hősét — a 
tyúkját. Az ünnep hatása oly nagy volt, hogy, a né
metországi hírlapok utján, hire eljutott idáig.

4- Villamos vasút a jégen. Szent-Péterváron 
Csak kevés híd közvetíti a forgalmat a Néván át 
Sokkal kényelmesebb és gyorsabb a közlekedés a 
folyón járó gőzösökkel, melyeknek lorgalma azonban 
csak bizonyos időre van korlátozva, mini hogy a 
Névét rendesen egészen áprilisig jég borítja. Télen át 
a Néva jegén széles utakat építenek úgy a gyalog
járók, mint a kocsik részére. Ebben az évben a Néva 
jegén át egy villamos-vasutat is építettek lelső áram
vezetéssel. A balparton fekvő államtanácspalota és az 
átellenben lévő tudományos akadémia palotája között 
mintegy 500 méter hosszú sinutat lektettek le. Egy 
másik villamos vonal a Szent Pál-erődtől nyugatra 
keresztezi az ott mintegy 1000 méter széles folyamot 
Mindkét vonalon villamos kocsik közlekednek. A 
Névát minden évben mintegy 5 hónapon át szokta 
jég borítani, úgy, hogy a vállalkozás busásan ki
fizetődik.

•
-f- A londoni köd. A legutóbbi nagy köd idején 

Londonban tudományos vizsgálatot eszközöltek s meg
vizsgálták, hogy mik az alkatrészei ennek az Angliára 
oly súlyosan nehezedő csapásnak. Azt találták, hogy 
sárga ködben sokkal több a kénsav, mint borús na
pokon. A sárga ködben kátrány szerű alkatrészek 
voltat, mint nattalin és fenol. A dohány ártalmas 
alkotórészét a fridínt is nagy mennyiségben találták. 
Hogy milyen ártalmas a sárga köd, az a növény
világra gyakorolt hatásából látszik, mert a virágokat 
és a lesledező bimbókat megöli.

KÖZGAZDASÁG.
Hetiszemle.

Budapest, március 15.
Gabonaüzlet (Reich Jenő és Társa cég jelen

tése a Budapesti Napló számára.) Az idő árás a lefolyt 
hót folyamán tartósan száraz és derült volt, e mellett 
a hőmérséklet tetemesen csökkent és erősebb éjjeli 
fagyokkal egészen télies jelleget öltött Az őszi veté
sek eddig szépen fejlődtek és a tavaszi vetési mun
kálatok is már mindenfelé megkezdettek. A küllöldön 
ugyancsak száraz és hideg idő uralkodik.

A külföldi piacokról nagy óbb ára gyenge for
galmat és csökkenő árakat jelentenek. Kezdetben az 
árak, a hideg időjárás és a fogyasztás jobb érdek
lődése mellett még jól tartottak, utóbb azonban csen
desebb -elfogás érvényesült és az irányzat ismét 
csökkenő volt Amerikában kedvező idő, a farmerek 
kezeiben levő nagy készletek és ezzel kapcsolatosan 
nagymérvű realizációk nyomasztó hatással voltak, 
habár a lá'ható búzakészletek a Öradstreets becslése 
szerint 1 5 5.000 bushellel csökkentek. Az argen- 
tiniai elhalások gyengébbek voltak és Indiából is 
az export chanceok tekintetében bizalomteljesebb a 
hangulat Angliában a vevők inkább tartózkodóak, 
de a kínálat sem volt sürgető. A német piacokon 
csak jelentéktelen variációk voltak. Prompt búza iránt 

az érdeklődés inkább jobb volt, a mi egyébként a 
későbbi hónapokra lennálló deportban is kifejezésre 
jutott. A francia piacok kezdetben szilárdak voltak, 
de fokozatosan a múlt heti árnivóra estek vissza. A 
A többi kontinentális piacokon a kereslet mérsékelt 
és az irányzat inkább csökkenő.

Nálunk az irányzat valamivel barátságosabban 
alakult, a lorgalom azonban továbbra is gyönge ma
radt Az árak kenyérmagvakban kezdetben tartottak, 
utóbb visszaestek, mig takarmánycikkek változatlanok,

Az üzleti hét részleteiről a következőket je
lenthetjük :

Búza a hét elején jó keresletnek örvendett. A 
malmok eddigi tartózkodásuk után élőnkebb vétel
kedvet tanúsítottak, amihez a bekövetkezett íagyos 
időjárás nem csekély mérvben járult hozzá és igy 
nagyobb tételek kerültek eladásra. Ez azonban csak 
rövid ideig tartott A határidőpiac ellanyhulásával a 
kereslet ismét csökkent, a malmok újból tartózkodóak 
lettek, hogy azonban az üzlet későbbi. folyamán a 
tulajdonosok magasabb követeléseit majd megadják, 
vagy pedig az eladók engedékenységét kihasználva, 
csak Olcsóbban vásároljanak. Az árak igy tehát gyak
rabban változtak, egyenlegképp pedig múlt héthez 
viszonyítva 5 fillért vesztettek. Az összforgalom, 
nagyobbára raktár- és uszó-hajóáruból állva, ca. 
1ÜÓ.100 mm.-át tesz ki; vaggonáru csak nagyon 
gyenge mérvben érkezik. A heti hozatal 61.000 mm., 
melyből 8000 mm.-át vittek tovább.

Rozs a helyi fogyasztásnál jobb figyelemben ré
szesült. Kisebb tételek elszállítási cé okra is voltak 
elhelyezhetőek. Az árirányzat e mellett kezdetben kel
lemesebben alakult és a mu t héthez viszonyítva az 
árak 10 fillérrel emelkedhettek. A hét végével azonban 
ismét ellanyhult a hangu at és az elért árelőny na
gyobb része elveszett. Minőség szerint budapesti pari
tásra 7.45 koronáig és helyben átvéve 7.55 koronáig 
fizettek 3 hóra. Nyíri származékok üzletfelének.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) változatlan 
maradt. A vélelen — habár csak gyenge mérvben — 
gyárosok részben hizlalók vettek részt, mely utóbbiak 
erőteljes szemű áruért valamivel magasabb árakat is 
engedélyeztek. Minőség szerint 6.-----6.30 jegyzünk
helyben. Maláta- és sörárpákban állomásokon átvéve 
kinálat hijjan a forgalom egész jelentéktelen, egyéb
ként a teljes muitheti jegyzések varrnak érvényben.

Zab csak gyengén van kínálva, a kereslet azon
ban szintén mérsékelt Az árak mindazonáltal szilár
dan tartottak és az e.keit ca. 2500 métermázsáért szin- 
és tisztaság szerint 7.45—7.75 K., finom áruért 7.90 K. 
jegyzünk helyben.

Tengeri e hét folyamán jobb érdeklődéssel talál
kozott, az árakban azonban nem volt változás. A be
érkezett hajóáru részben a helyi fogyasztásnál, rész
ben elszállítási célokra talált gyors elhelyezést és 
helyben 5.10—5.20 K.-t ért el. Ugyanazon jegyzések 
voltak érvényben az állomásokon budapesti paritásra 
eladott kisebb tételekért, amelyek kühöldi számlára 
kellek el. O-tengeri csak kevés kerül a piacra és 
helyben 5.35 K.-ig jegyez.

Olajmagvak: Készáru káposztarepce nem volt 
forgalomban. Határidő-repcében 1902. augusztusra 
alig volt üzlet és legyőzése, az egész hét folyamán 
változatlanul 12.40—12.50 koronán maradt meg, a hét 
végén 12.50 koronával zárul. Vadrepce 6.—6.50 ko
rona, lenmag 16. 17.— korona. Kendermag 10.— 
11.— koronáig jegyez helyben.

Hüvelyesek'. Babban a forgalom minden érdek
lődés híján teljesen szünetel. Tneurözött apró babért 
névleg ab Gyöngyös-Félegyházán 8.50—8.75, göm
bölyűért Baja-Mohács-Zomboron 7.25—7.50 koronát, 
Székesfehérvárott 7.80—7.90 koronát, barna babért 
Kalocsán 5.76, N.-Károly 5.10 koronát fizetnek. Er
délyi bab reláció szerint 5.40—5.60 korona között 
jegyez. Köles, hazai áruban 4.80 koronán kelt el, 
oláh származékok 4.60—4.75 korona átmenetileg 8 
havi időre jegyeznek. Bükköny lanyhuló, budapesti 
paritásra 8.-----8.75 koronán értékesíthető.

Liszt.*  (A Budapesti Napló tudósítójától.) Az 
elmúlt héten a lisztüzletben lanyhaság uralkodott. A 
tőzsdejegyzések a hét elején szilárdabbak voltak, a 
hét utolsó napjaiban azonban a malmokat arra kész
tették, hogy az árakat leszállítsák. Eladások csak 
gyéren jöttek létre, mig a szállítások csakis a meglevő 
kötésekre történtek. A külföld részéről még mindig 
nem tapasztalunk vételkedvet. Korpa iránt tartósabb 
az érdeklődés, főleg a későbbi terminusokra.

Átlagos budapesti jegyzések 50 kilogrammon- 
kint zsákostól:
Szám: 0 1 2 8 4 5 6
Ar kor. 14.80 14.40 14.10 13.(10 18.40 13.— 12.50

7 7Vt 8
11.50 10.80 5.90

_ Finom korpa:________Goromba korpa:
Ar: korona 4.00 4.7Ü

Dara?______ÁB C
' 15.80 15.40

Ipar és kereskedelem.
A Magyar Jelzálog Hitelbank ma tette közzé 

mérlegét, amelynek adatai a következők:
Vaf|/on-mérie^. Vagyon: A záloglevelek külön 

biztosító-alapjának értékpapírjai 8,149.316-34 korona, 
a községi kö elezők külön biztosító-alapjának ér
tékpapírjai 11.144.759'57 korona, pénztár-számla 
1587.160'65 korona, váltó-tárca 865.933-53 korona, 
pénzintézeteknél elhelyezett pénzek stb. 12.267.755*31  
korona, lombard-előlegek értékpapírokra 6,4?3.996'75 
korona. Értékpapírok számlája: 2 358.213'90 korona, 
Záloglevél-készlet számla: 124.594*17  korona. Községi 

kötelező-készlet számla: 7,693.973'95 korona. Ház
számla: 2.110.000 korona. Ingatlanok számlája: 
1,962.797‘48 korona. Annuitások számiája 4,630.886 02 
korona.folyó számlák egyenlege 4,557.527*46 korona kü- 
lönlélo adósok 5 986.135-87 korona konzorciális számla 
21,530.624*15  korona, jelzálog-számla 154.911.009*48  
korona, községi kölcsön-számla 208,854.646'17 korona, 
kölcsönvevők biztosító alapjának értékpapírjai 2 millió 
779.691 62 korona, a nyugdíjalap értékpapírjai 1 millió 
014.063-63 korona, Széli Kálmán betegsegélyző-alap 
értékpapírjai 100.000* — korona, átmeneti számlák 
5,096.090'35 korona. Összesen 464,208.596'40 korona. — 
ZWber: Részvénytőke 40,000.000* — korona, agio- 
alap: részvénytőke kü ön arany árfolyam-tartalék 
7,500.000 —, tartalék-alap 8.781.668*14  korona, külön 
tartalék-alap 4 941.770'92 korona, árfolyamkülönbözeti 
tartalék-alap 862.193.26 korona, ingatlan tartalék-alap 
1 OlO 00 J* — korona, uj részvénybetizetés után az agio 
alap és a tartalékalapokra befolvt összeg 8,000.000'— 
korona, nvugdij-a ap 1,014.077 09 korona, Széli Kál
mán betegsególvző-alap 100.000* — korona, kölcsönve
vők biztosító-alapja: kibocsátottzáloglevelek2 812.382*25  
korona, kibocsátott községi kötelezek 154,207.700'— 
korona kibocsátott 4°/o-os nyeremény-kötvények 
105.195 500'— korona, kibocsátott 8°/o-os nyere
mény-kötvények 83,940.000'— korona, jelzálogos és 
községi kölcsönök után anticipált részletek 3,980.018'99 
korona, jelzálogos és községi kölcsönökből vissza
tartott összegek 1,979.209'86 korona, folyó szám
lák egyenlege 1.132.448'99 korona, különféle hite
lezők 3,095.079 79 korona, beváltandó záloglevél, 
nyeremény-kötvény és községi kötelező szelvé
nyek 4.367.674-69 korona, kisorsolt záloglevelek for
galma 916.800* — korona, kisorsolt községi kötele
zők lorgalma 465.640* — korona, kisorsolt nyeremény
kötvények lorgalma 1,150.600* — korona, nyeremény
kötvények után löl nem vett nyeremények 307.360* — 
korona, lel nem vett részvény-osztalékok 9.367*15  
korona, átmeneti számlák 2,918.056*30  korona, nyere
ségek egyenlege 5,850.153*97  korona, összesen 
464,208,596'40 korona.

Nyereségek és veszteségek számlája. Tartozik: Igaz
gatási és kezelési költségek 680.218*65  korona. A fel
ügyelő bizottság illetményei 1901-re 15.477*47  korona. 
Intézetünk hozzájárulása a nyugdíjalaphoz 1901-re 
17.968*13  korona. Adószámla 541.968*67  korona. Lel
társzámla 13.304'94 korona. Nyereségek egyenlege 
5,850.153*97  korona. Összesen: 7,120.091'88 korona. 
Követel: 19C0-rói áthozott nyereség 625.843'17 korona. 
Jutalékok a jelzálog- és községi kölcsönüzletből és 
nyereségek eladott zálogleveleken, községi kötelező
kön és nyeremény-kötvényeken stb. 2,469.064'44 ko
rona. Kamat-jövedelmek: 4,025.184 22 korona. Össze
sen : 7.120.091*83  korona.

A Magyar Jelzálog Hitelbank a székely gazda
közönség hitelszükségletének kielégítésére Szepsi- 
Szent-Györgyön képviselőséget létesített; amelynek 
vezetésére kolozsvári képviselőségének eddigi főtiszt
jét Eőry Ernőt rendelte ki. Amint nekünk Szepsi- 
Szent-Györgyről táviratozzék, ez a képviselőség a 
mai napon kezdte meg működését az ottani közönség 
nagy örömére és rokonszenvének nyilvánulása köze
peit. A Magyar Jelzálog Hitelbank a székely löldi 
képviselőség létesítésénél osupán hazafias és maga
sabb közgazdasági célokat tartván szem előtt, ezt az 
akciót nem csekély anyagi áldozatok árán kezdemé- 
ményezte csak azért, hogy a hitelre szorult székely 
nép a legolcsóbb földhitelhez juthasson.

A Magyar Fővárosi Malomegyezttlet ma dél
előtt megyeri Krausz Lajos kir. tanácsos elnöklete 
alatt teljes ülést tartott. Elhatározták, hogy Hegedűs 
Sándor volt kereskedelmi miniszternek egyelőre le
vélben köszönik meg a malomipar iránt tanúsított 
meleg érdeklődését, Horánszky Nándor kereskedelem
ügyi miniszternél pedig az elnök vezetése alatt kül
dő ttségi lég tiszteleg, hogy Őt uj állásában üdvözölje. 
A teljes ülés továbbá elhatározta, hogy résztvesz a 
magyar vasmüvek és vasgyárosok országos egyesü
lete által megindított mozgalomban, melynek célja a 
munkások baleset ellen biztosítása és képviselőket 
küldött ki a megalakítandó bizottságba. Az egyesület 
kérelmezni lógja a búza és rozslisztre vonatkozó 
fiumei kiviteli díjtételeknek az árpalíszlre való kiter
jesztését. A kereskedelmi miniszter értesítését, hogy a 
brazíliai szenátus elvetette a kongress us által elfoga
dott kormányjavaslatot, moly szerint a zsákba csoma
golt liszt vámja 4(jo/o-kal emelkedett volna, a teljes 
ülés tudomásul vette.

Az Országos Iparegye stílét építő- és műi pari 
szakosztálya kedden, március 18-án délután 5 órakor 
az egyesület helyiségében (VL, Uj-utca 4. sz., I. em.) 
ülést tart.

A newyorkl tőzsde. New-Fóréból jelentik már
cius 14-iki kelettel: Az értéktőzsde szabálytalanul 
indult. Az egész nap folyamán nem volt egységes az 
irányzat. Az a körülmény, hogy kormánykötvényeket 
nagy mennyiségben kínáltak bevásárlásra, csökken
tette a kedvezőtlen bankkimutatás nyomán támadt 
aggodalmat, úgy, hogy a kurzusok nagyobbára javul
tak és csak a kevésbé favorizált mellékértékek 
hányát ottak nyereségrealizációk következtében. A 
Southern Ralway elsőbbségi részvényei után fizetett 
os/talék emelésének hire véget vetett az e adásoknak. 
A tőzsde állandóan zárult. Rész vény lorgalom 470.000 
darab.

Vasutak bevétele. Az Osztrák-Magyar Állam- 
vasúttársaság bevétele 1,393.083 korona (-f- 11.811 
korona). A Déli Vasúttársaság bevétele 2,636.273 ko
rona (— 9967 korona).
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Hajózás. A Dunagőzhajózási Társaság közli, 
hogy 'lököl megállóhelyet a hajók március 16-ikától 
kezdve érinteni lógják.

Bikavásár Gyöngyösön. A Hevesmegyei Gazda
sági Egyesület a íöldmivelésügyi miniszter támogatásá
val tenj észmarha-dijazással kapcsolatos bikavásárt 
rendez Gyöngyösön. A vásárt március 25-én tart
ják meg.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Leichtag 
Izidor kereskedő Igló. Gut Hermán kereskedő Lem- 
berg, Mayer Osias kereskedő Sambor, Mertz Nándor 
kereskedő Nagyvárad.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése). Mint évente, úgy az idén is 
husvét előtti hetekben élénk és mo-galmas az üzlet; 
a hozatajok nagyok, de jó vételkedv mellett a piacra 
kerülő nagy mennyiségű áru akadálytalan és gyors 
elhelyezést nj er. Az üzlet az elmúlt héten nagyjában 
ugyanolyan volt, mint az azt megelőző héten. Vaj, 
élő és vágott baromfi kitűnő keresletnek örvend. — 
Húsfélék vidéki marhahúsban változatlanul kielégítő 
üzlet íolyik, jó vidéki marhahús eleje 60—70, hátulja 
70—88 koronával kelt el 100 kilónként minőség sze
rint. Borjukban habár az egész héten át tömeges ho
zatalok vo*tak,  nem torlódott meg az áru, mert a piac 
felvevő képessége ezen cikkben jelenleg nagy és az 
áru mindenkor gyorsan kelt el. Alá vidéki ölött borjuk 
bőrben hosszan mérve sulylevonás nélkül 70—80 fülért 
jegyez kilónként minőség szerint. Bárányokban szintén 
változatlan az üzlet, nagy hozatalok mellett I. rendű 
bárányokért 12—16, II. rendű és apró bárányokért 6—8 
koronát értünk el páronként minőség szerint. Ezen 
cikkben husvétig egyre élénkebb üzlet várható rend
szeres és nagy szállítmányokat kérünk. Óit sertések
ben élénkebb lett az üzlet, ma nehéz zsirsertésekért 
szalonnával együtt 96—100, könnyebb áruért 88—92, 
20 kilós süldőkért 100—108, 20-40 kilós süldőkért 
80—88 és lehúzott leiekért 90—100 fillért értünk el 
kilónként minőség szerint. Élő baromfi most jó ára
kon helyezhető eL A mai jegyzések: rántani való 
csirke 1.80—2.— korona, sütni való csirke 1. rendű 
2.20—2.40, 11. r. 2.—2.20. tyuk hazai I. r. 2.40—2.80, 
2.-----2.40, szerb 2.----- 2.30, kappan hízott Ír. 2.60—
4.40, II. 3.20—3.60, sovány 2.c0—3.20, kacsa hízott ír. 
4.80—5.60, II. r. 4.40—4.80, sovány 2.40—4.40, lúd 
hízott Ír. 12—14, Hr, 9—12, sovány 4 60—8.— korona, 
pulyka hízott 1. r. 12—14, llr. 9—12, sovány 5—7 ko
rona páronként. Kopott baromfiban rendkívül élénk 
üzlet uralkodik, a vételkedv kitűnő. Lehető nagy 
szállítmányokat kérünk. A mai piacon L r. hízó t lu- 
dakért és kacsákért 1.28—1.45, L r. hízott pulykákért 
1.10—1.20 koronát fizettek a vevők kilónként minőség 
szerint Kappan, jérce, tyuk és csirke szintén keresett 
és a minőség szerint jó árakon helyezhető el. Tojás- 
bán az egész héten át igen élénk üzlet íejlődött ki, 
az árak 67—71 korona között mozogtak. Alá 
azonban tulnagy hozatalok és a küllőid tartózko
dása lolytán az ár névleg 68 koronára hanyatlott, de 
eladás még ezen áron sem volt foganatosítható, ennél
fogva elővigyázatos bevásárlást ajánlunk. — Vajban 
már hetek óta kitűnő az üzlet és előreláthatólag hus
vétig változatlanul megmaradnak a mostani magas 
árak. Gyakori és nagy mennyiségekben való szállítás 
ajánlatos. Alá elsőrendű szövetkezeti centrifugált édes 
tejszínből készült teavajért 2.40—2.50, közönséges 
teavajért 2.-----2.80 és jó iriss iőzővajért 1.80—1.90
koronát értünk kilónként minőség szerint. — Burgonya 
élénk keresletnek örvend és vaggontőtelekben válo
gatott nagy gumós áru rózsa 3.40—4.—, sárga 3.80— 
4.— koronát jegyzett 100 kilónként minőség szerint. 
— Vereshagyma makói 8—9 korona 100 kilónként

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.50 korona. 
Bécsben a kontingentgált készáru pénzben 38.20 korona, 
áruban 38.40 korona, junius—augusztusra pénzben 
39.40 korona, áruban 40.— korona.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertós-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi mároius 15-én. Készlet 
302 darab. Érkezett 41 darab. Összesen 343 darab. 
Eladatott 200 darab. Alaradt 143 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 94—104 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 98—105 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 96—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 90—96 koronáig. Malac 80 fillér. Az 
irányzat lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 15.

A kínálat bőséges, a vételkedv korlátolt volt ma. 
Forgalomba került 15.00u mőtermázsa búza kezdet
ben 5, zárlat felé 10 fillérrel alacsonyabb árakon.

Zabot változatlan árak mellett jegyeztek. 
Eladatott:
Busa. Tisza vidéki : 200 mm. 77 k. 9 K. 65 I. 
Fehérmegyei: 900 mm. 77 k. 9 K. 47*/«  I. 
Szentesi: 3200 mm. 77*5  k. 9 K. 47 f.
Pestmegyevidéki: 200 mm. 77’5 k. 9 K. 45 f., 800 

mm. 77 k. 9 K. 45 f., 300 mm. 77 k. 9 K. 45 t., 100 
mm. 77 k. 9 K. 45 1.

Bácskai: 100 mm. 75*5  k. 9 K. 25 f.
Cservenkai: 1500 mm. 75 k. 9 K. 80 f„ 1700 mm. 

75 k. 9 K. 25 L
Szenttamási: 4500 mm. 75*8  k. 9 K. 27 Vt f. 
Baktáráru: 1600 mm. 78-8 k. 9 K. 62i/i f. 
Mind három hónapra.
Zab: 100 mm- 7 K. 85 1., 200 mm. 7 K. 70 f., 

100 mm. 7 K. 65 1.
Köles: 400 mm. 4 K. 40 1.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

es értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50

kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogramm ónk int. •*
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A határidő üzlet folyamán a következő kötések 
történtek :

Áprilisi bura 1902. . 9.20—9.19—9.18—9.17—9.16
Májusi búza 1902. . . 9.20—9.19—9.21—9.18—9.17
Októberi búza 1902. . 8.21—8.22—8.20—8.21—8.19
Áprilisi rozs 1902.. . 7.47—7.48—7.46
Áprilisi zab 190-. . . 7.55
Májusi tengeri 1902. . 5.20—5.19—5.18—5.19—5.18 
Augusztusi repce 1902, —.

Déli eg-y órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . . . . 9.14 pénz 9.15
Májusi búza 1902. . • . . 9.14 r 9.15
Októberi búza 1902.. . . . b.19 8.20
Áprilisi rozs 1902 ... . 7.44 n 7.45
Áprilisi zab 1902, . , . . 7.66 7.57
Májusi tengeri 1902.. . . . 5.18 5.19
Augusztusi repce 1902. . . 12.40 » 12.60

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza áprilisra 1902...................... ; 9.18— 9.19
Búza májusra 1902...................... 9 19— 9.20
Búza októberre 1902. .... 8.20— b.21
Áprilisi rozs 1902. ..... 7.49— 7 50 
Áprilisi zab 1902. . . . ; . 7.56— 7.57
Májusi tengeri 1902. • . J . . 5.19— 5.20 
Augusztusi repco 1902................. 12.40—12.50

A budapesti értéktőzsde.
Teljes üzlettelenség mellett árfolyamok válto

zatlanok. Helyi papírok csendesek, sorsjegyek emel
kedők.

Elötőzsde. Osztrák hitelrészvény 696.——696.75. 
Jelzálogbank részvény 488.—. .—. Rimamurányi 
részvény 507.——507.50. Allamvasuti részvény 679.50 
—680.51). Közúti vaspálya részvény 645.-----648.—,
Déli vasút 70.50. Koronajáradék 97.67—97.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt lor
galom: Koronajáradék 97.65. Fővárosi kölcsön 94.60. 
Regale váltság 101.35. Bankegyesületi részvény 
104.—. Osztrák hitelrészvény 695.75—696.75. Salgó
tarjáni kőszénbánya részvény 657.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 506.-----507.—. Közüli vaspálya
részvény 645.-----646.—. Allamvasuti rész-vény 680.50
—682.—. Cukor-részvény 1480.— korona.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 695.75. Magyar hitelrész

vény 712.—. Leszámítoló —.—. Rimamurányi vas- 
mürészvény 506.—. Osztrák-Magyar allamvasuti rész
vény 681.—. Közúti vasúti részvény 645.50. Villamos
vasút 316.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzietben a szezónszerü hangulatnak 

megielelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.—53.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —. —.—
korona, középszemü 47.——49.— korona, nagyszemü 
50.-56.— korona. Disznózsír: budapesti 56.-----56 50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 46.-----47.—. korona, 3 darabos 49.——50.—
korona, füstölt —.--------korona. Szilva: boszniait
szokás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos —.------- - korona. 100 darabos 16.75—17.—
korona, 85 darabos 19.75—20.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona. Í00 darabos 16.50—17.— korona, 85 darabos 
19.60—20.— korona. Szilvák: slavóniai 19.-----19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra,

A bécsi értéktőzsde.
Az előtözsdén állandó üzlet csöndesség mellett 

indult. Később jól tartott volt az irányzat. Csöndes 
üzletmenet mellett a továbbiakban csak kevés válto
zás volt észlelhető, majd némi javulás állott be.

A déli tőzsde elején az allamvasuti részvények 
iránt élénkebb volt a hangulat. Jobb forgalom mellett 

a hangulat csöndes volt. Később az üzleti csöndesség 
állandó maradt. A kulissze-papirokban jól tartott volt 
az irányzat. Egy óra 80 perckor tartott. Berlinre 
csöndes. Két óra 30 perckor változatlan. Berlinre hitel
részvényekre szilárd.

Bécs, március 15. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 
aranyjáradék 120.—. Tiszai és szeged, kölcsön sorsjegy 166.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C0.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.25. Magyar leszámítoló- és pvnzváitóbank
444.50. Rimamurányi vasinürészvény 506.—. Magyar ko- 
ronajaxadék 97.55. 4u/oos Magyar íöldteberm. kötvény 97.—. 
Magyar hitelbank részvény 710.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 198.75. Kassa - oderbergi vasút részvény 
—.—. Magyar keresk. bank 2520. Magyar cukoripar 1485.

Becs, március 15. (Osztrák értékek zárlata.! 4*2' J/o-os 
papirjáradék 101.75.4°/o-os osztr. aranyjáxadék 120.90. 1860-os 
sorsjegy 154.—. Osztrák hitelsorsjegy 438.—. Angol-osztrák 
bank —.—. l’écsi bankegyesület 464.—. Osztrák-magyar 
bank 1632.—. Déli vasút 68 50. Dunagőzhajózási részvény 
880.—. Dohányrészvény 295.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117 32. 4’2ü/u-os ezüst járadék 101.45. 
Osztrák koronajáradék 99.23. 1864-iki sors,egy 248 —. 
Osztrák hitelintézeti részvény 695.25, Unionbank 664—. 
Osztrák Lánderbank 426.—. Osztrák-magyar Aliamvasut 
680.—. Elbavölgyi vasúi 471.—. Alpesi bányarészvény 395.50. 
20 lrank. arany 19.11. Londoni váltóár 240.05 Bécsi Tramway 
Litt B. 283.25. Bécsi framway Litt A. 287.25. Lipót kohó 340.—. 
Az irányzat gyengébb.

Bécs, március 1$. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a tárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 695.25. Magyar 
hitelrészvény 711.—. Angol-Osztrák bank 464 50. Bécs- bank
egyesület 565.—. Unión bank 427.—. Lánderbank 680.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény —.—. Déli vasút 68.50 
Elbavölgyi vasút 471 50. Északnyugati vasút részvény 465.—• 
Dohányrészvény 506.50. Rimamurányi vasmű 395.50. Alpesi 
bányarészveny —.—. Májusi járadék 101.75 Magyar korona 
járadék 97 55. Török sorsjegyek 110.50. Német birodalmi 
márka 117.38—40. Napóleond‘or 19.10.

Külföldi értéktőzsde.
Berlini március 15. (’lőzstUi tudósítás.} A hangulat 

ma sem élénkült meg. Az írón Mongernek a vaspiacról szóló 
kedvező jelentése, továbbá az a hir, hogy német hengermü- 
kartel alakítására van kilátás, végül a sicgerlándi vasöntő
szindikátus tervezett alakításának Ilire azt eredményezte, hogy 
a kohórószvények eleinte szilárdak voltak. Belföldi és idegen 
járadékok szintén szilárdak voltak és részben emelkedtek. 
Kelet-porosz déli vasúti részvények kedvezőtlen évi mérleg 
hírére alacsonyabbak voltak. Magánkamatláb l7,su/o.

Berlin, március 15. (Zártáig ‘i,2v/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradés 103.—. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98 30. Osztrák-magyar állam
vasut 146.—. •<assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi bánya
részvény —.—. Discouto-Commandit 195.90. Általános villa- 
mosBági Edison 103.25. Gelsenkirchcni 166.73. lAura-kohó 
202 25 4’2° o-os ezüstjáradék 101.60. 4°/o-cs magyar arany 
járaúck 101.—. Osztrák hitelrészvény 219.50. Déli vasút 
19.—. Károly Lajos vasút 101.10. Orosz bankjegyek 216.85. 
4°/o-cs uj orosz kölcsön 96.40. lörök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 101.—. Magyar hitelbank —.—. Dynanut Irust 
—. Harpeni 165.50. Az irányzat gyönge.

Berlin, március 15. (A buaapestx Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.—. Magyar koronajáradék 98.30. Osztrák hitelrészvény 
219,25. Osztrák-magyar államvasut 145 90. Déli vasút 19.— . 
Északnyugati vasút Elbavölgyivasút—.—.Oroszbank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy
216.50. (Ultimo.) Lombard—w—.

Pária, március 15. (Zártat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.50. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 101.27. Ottoman- 
bank 564.—. S’/^/o-os francia járadék 102.15. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —.— . 4°/ű-os magyar arany
járadék 101.50. Párisi bankrészvény 1010.— Olasz járadék
100.50. Francia törleszth. járadék 100.25. Osztrák földhitel
intézeti réasvény 1308. lörök dohányrészvény 322.— 
Az irányzat javult

Frankfurt, március 15. (ZárlaiJ 4*2°'o-os  papír- 
járadék 102.10, 4°/oos osztrák aranyjáradék 1C3 —. Magyar 
koronajáradék 98.45. Osztrák-magyar bank 117.05. DéL vasul 
18 90. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.60. 
Bécsi bankegyesület 119.70. Villamos részvény 117.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 86,—. 4*2°/o-os  ezüstjáradék 101.70. 
4°/o-ob magyar aranyjáradék 101.05. Osztrák hitelreszvéDy 
21930. Osztrák-magyar államvasut 146.10. Északnyugati 
vasút 113.30. Bécsi váltóár 821.50. Párisi váltóár 813.33. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
szilárd.

H&mbnrg, március 15. (ZárlatJ 4*2°/t>-OB  ezüst
járadék 101.60. 1860. sorsjegy —.—. Déli vasút 18.65. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hitelreszvéDy 219.25. 
Osztrák -magyar államvasut 146.10. Olasz járadék 1G0.75,4‘Voos 
Magyar aranyjáradék 101.25. Az irányzat gyenge.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 15. A serlésüziet irányzata kissé kellemes.
A) Hisott sertések ára; L A) Magyar elsőrendű: 
Üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 filléng. öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 32ü
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-------- fillérig. — 11. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

— — fillérig. — 111. Romániai: Nehez (páronkmt 
320 kilogrammon felüli súlyban) - —— fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 350 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — fillérig."IV. Romániai eredeti (StachL.
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —— — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
——----- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 102----- 104 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiyban) 98----- 100 tilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 96—98 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. március 13. napján volt 
készlet 32.122 darab.— 1902. máxcius J4. napján ielbajtA- 
tott 638 darab. 1902. március 14 napján elszáilittatott 420 
darab, 1902. március 15. napjára maradt Készletben 32 340 
darab.
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Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 14. —

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Bárány 
Árpád székesfővárosi népiskolai tanítót, a X. fizetési osztály 
3-ik iokozatáoa, Temesvarmegye segédtanfelügyolőjévé, Szabó 
Gyula okleveles tanitót a franzfeldi állami elemi népiskolához 
rendes tanítóvá, a petőszinyei állami óvódéhoz Berecz Maria 
okleveles óvónőt, — a belügyminisztérium ideiglenes vezeté
sével megbízott miniszterelnök dr. Breuer Ármint Temesvár- 
megve tiszti főorvosát, dr. Hutyra Ferencet, az állatorvosi fő
iskola rektorát, dr. Imre József hódmező-vásárhelyi szemkór
házi főorvost, dr. Ötvös József budapesti Szt.-Rókus-kórházi 
rendelő főorvost, dr. Pantocsok Józsefet, a pozsonyi állami 
kórház igazgatóját, dr. Stáhly Ignácot, a székesfővárosi sze
gényház igazgatóját és dr. Baitsits Lajost, Beszterczebánya 
városi tiszti főorvosát, az országos közegészségi tanács rend
kívüli tagjaivá hat év tartamára, — a vallás- és közoktatás
ügyi miniszter Rusz Miklóst, az iparművészeti iskolánál alkal
mazott segédszolgát, ugyanahhoz az intézethez rendes szol
gává nevezte ki.

„Vév magyarositág. A belügyminiszter Haraszkó Ilona 
símai népiskolai tanítónő családi nevének Halmosra, Svikruba 
Timót ádami tanító krtóczi lakos családi nevének Hortobá
gyira, kiskorú Reininger Mór m. á. v. forgalmi gyakornok 
valkányí lakos csa.ádi nevének Rigóra, Rosenberg Gyula 
fiumei lakos, valamint kiskorú Pál és László fiai családi ne
vének Rétire, Jankovics György pénzügyőri vigyázó, újvidéki 
lakos családi nevének Jánosira, Kohn Izidor valemarei lakos 
családi nevének Kornisra, Klem Jakab sátorai,a-ujhelyi lakos 
családi nevének Kállaira, Jeszenszky Gyula posta- és távirda- 
főtiszt, nyíregyházi lakos családi nevének Temérdekre, Deutsch 
József csendőr, török-kanizsai lakos családi nevének Deákra, 
Novotny József m. á. v. fütő, aradi lakos, valamint kiskorú 
gyermekei Krisztina, Auréllá, János és József családi nevének 
N'ádasdira, Polcaik Márton m. á. v. málházó, aradi lakos, va
lamint kiskora gyermekei Ferenc, Stefánia, József, István és 
Erzsébet családi nevének Polónyira, kiskorú Slekker József 
bedegbi lakos családi nevének Sudárra, Wilfing Nándor buda
pesti, valamint kiskorú Ilona és Nándor gyermekei családi 
nevének Murányira, kiskorú Kicin József bajai lakos családi 
nevének Katonára, kiskorú Weiner Géza váczkisujfalui lakos 
családi nevének Vidorra, kiskorú We sz Jenő pápai lakos csa
ládi nevének Fehérre, Wurzl Ferenc városi tömöntő, debre
czeni lakos családi nevének Gyökeresre, kiskorú Kohn Jenő, 
Zsófia, Jolán és József galgagyürgyi lakosok családi nevének 
Kornisra, Hecz János mosoni posta- és távirdahivatali szolga, 
valamint kiskorú Teréz és Ferenc gyermekei családi nevének 
Hevesire, kiskorú Brucker Vidor bajai lakos családi nevének 
Martára, Kablyut András bécsi lakos családi nevének Kállaira, 
Hasas Sándor biharpüspökí lakos családi nevének Veres e, 
Fuchs Róza fiumei lakos családi nevének Fodorra, kiskorú 
Weissberger Sándor, Jenő és Béla ungvári lakosok családi 
nevének Varsányira, Kuricz János hódmező-vásárbelyi lakos, 
valamint kiskorú gyermekei Julianna, István, József és Erzsé
bet családi nevének Kuruczra, Takler István Csáktornyái la
kos, telekkönyvi átalakító családi nevének Törökre, Zava- 
lidroga Feranc értesítő a kassa-oderbergi vasútnál, iglói lakos, 
valamint kiskorú gyermekei Margit és Ferenc családi nevének 
Zádorra, Kohn Ármin irodaiiszt a kassa-oderbergi vasútnál, 
budapesti lakos családi nevének Kadára kért átváltoztatását 
megengedte.

Steruberg Ármin 6a Testvére cs. és kir. 
udv hangszergyár központi főraktárában Kerepesi-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), hol zon
gorák és pianinok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

Budapesti takarékpénztár és Országos
Zálo; kölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Búnké 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-... 5. Magy. kir. szab, osztály
sorsjáték főelárusitó helye: IV., Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV., Károly-körut 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
(Irányi-utca sarok; VII., Király-utca 57.; Vili., Józs f-körut
2.;  Vili., Üllöi-ut 6. sz.

Első Leánykiházasitási Egylet ni. sz.
Leány- és flubiztositó-intézet, Budapest, VI., Tere:-körut 40—42. 
(az intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 1900. 
december 31-én 6,717.255'21 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,000000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb dijtételok mellett 1000 koroná 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

Napirend.
Kaptár. Vasárnap, március 16. — Római katholikus: 

D. Judica. — Protestáns: E. 5. Heribi. — Görög-orosz: (már
cius 3. F. Nagy böjt 1. v. — Zsidó: Veadar 7. — Nap Kél) 
5 óra 56 perckor. — Nyugszik 5 óra 49 perckor. — 
Hold kél: 9 óra 50 perckor reggel. — Nyugszik: 12 óra 
25 perckor éjjel.

A miniszterek nem foqadnak.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt & 

órától délután 1 óráig. Többi tarai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 
Iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
Technológiai iparmuzeum délelőtt 9—12-ig.
Mezőgazáasagi Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Steíánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Belépődíj nincsen.
Muzcumt könyvtár zárva.i
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

délután 3—8-ig.
Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

GC fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintat&r: V. Kerület Váci-körút 
22. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termések állandó Kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan Kiállítás (.melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 

3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar Kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 82. szám alatt.

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. 

Bulapes: március 15.
Az északi depresszió megerősödve a kontinens beisejébe 

nyomul, a maximum pedig Kelet felé vonul.
Nyugat-Európában enyhe, borús és belyenkint esős az 

idő, Kelet-hurópában ellenben még hideg és száraz.
Hazánkban száraz és fagyos időjárás volt.
Kilátás. A hőmérséklet emelkedésével, enyhe idő vár

ható, elvétve (Keleten) éjjeli fagygyal és Nyugoton, meg 
Északon helyenkint csapadékkal.

Vízállás.
Márc. Máro.

xu •
ó.
• r

Tnn flehKrding _ U.6-
Duna Paaaau _____ 1.7ö

Linz _____ -.79 v.92
Bécv _____ _ ü.Cd d.77
Pozsony __ i«44 l>.37
Komárom _ 2.2J 2.08
Budapest _ 1.9J 1.8Ó
Pftk« - 1.2Ő 1.29
Mohtos r- k.3/ 2.07
Gombot - r 3.10 3.—
Újvidék __ 3.07 3 ül
PancHovs - 4.V2 3.98
Orsóvá , 3.2á ö.k3

Morva Marvwfalva- i,7o l.ők
Vég Zsolna ___ _ G.3J U.8b

Trencsén — 0»44 U.41
Szered . ,, C.8J C.1B

Rába 8z.*Gotthárd j.18 ü 16
Sárvár , - ü.o3 íl .6tt
Győr ______ 2.84 Z.3U

Dráva Pettau - Ü.tO
Zákány - U.ü2 U..Z
Barcs .. ..t8 0.47
Eszék ___ i.hi 1.-9

Mura M.-8zordab._ ii.65 0.7d
Száva Zágráb — , 1.— 0.90

Sziszek . 4.9S 3.75
Mltrovica _ 6.7U 6.S7

Szamos Deés - U.12 U.IC
flmtmir _ 1.22 1.12

Eraszna N.-Majtóny - U.— 0.5“
Latoroa Munkács „ C.Ő4 <1.34
Laboroa Honionna - 33Z C.io
Ung Ungvár C.ŐO C.8.

Máro. Már.

TŰM*  —
_ Tekeháza — 
_ V.-Namtay -
9 Tokaj------—
_ Ttsza-Ftlred _
B Saolflok
, Ceougrád — 
_ Szeged , ■— 
_ Török-Bocno 
, Titol ---------

Ondóvá Bártfa — 
Topolya Hoór -
Bodrog Zemplén — 
Sajó Zeoloa .. ■" Zaolca .... 
Horn Ad H -Németi—. 
Berettyó Margit*

B.-Újfalu__
Ceucaa 
N.-Várad ----
Belényes —. 
Tenke.. , 
Gurahono —_ 
BoruHjeuő— 
Békés______
Gyúrna , 
Gy.-Febérvár 
Rranytcska . 
bÓborain —. 
Arad , — 
Makó 
K.-Kostélj . 
Kiszetó — 
Temesvár _,. 
Becskerek t

44. lő. 
ni 6 *.  e r 
V.45 U.40 
o.iá v.m
I. 26 C.w
2. -.Ó 2.11 
3.5u íi.M
3. ti a.őc 
4.32 4,<5
4. tu 4.8j 
3.46 3.3U
з. 89 3.'.9 
U.32 u.3i 
6.öl) 0.70 
3— 2.2) 
1 93 1.84
J. — 0.61 
C.öó ü.zö 
1.81 C.85 
■>.82 U.3J 
Ú.ló u.W 
O.'jU 0 ói
и. 2ö u.ko 
..ód u.őv 
0.54 0.42 
2.38 l.cS 
3.40 3.18
.28 l.lú 

Ü.8u 0.68 
0.— u.— 
0.48 u.52 
v.7J V.Ö2 
ü.88 0.70 
0.95 1.K6 
0.03 c.06 
0.61 0__

bőven illusztrált, mindent körülményesen leirő és 
tanulmányos 1902. évre szóló uj katalógusát, 
mely Demében egyetlen és némely kertészeti szak- 
kö.iyvet pótol — komoly érdeklődőknek ingyen és 
bérmentve küldi meg Jlühle Vilmos cs. és kir. 
udvari mag- és növénykereskedéso Temesvárott. 
Nemmi csomagolás, semmi postaköltség. 
Valamennyi magvak és virághagymák minden 
megrendelőnek bérmentve szállíttatnak.

Tek. Caíllag Anna úrnőnek.
A szállított Csillag-hajkenőcs kiváló ezolgálatot 

tett nekem • ezért őrömmel értesítem, hogy haszná
lata által rövid idő alatt oly hatást értem el, hogy 
minden isin erősöm ée barátomnak a legmelegebben 
ajánlani fogom.

Bécs, 1897. február S-áa
őandroob,

a ea. ée kir. Burgtbeatar tagja.

Tek. CelUag Anna úrnőnek.
Kérem küldjön jó kenőcséből újból 2 tégelylyeL

Outtmanné, 
tőkonzul neje, Drezda, Bemhardatr. 1.

Tek. Csilla*  Anna úrnőnek.
Küldjön alanti címemre ismét egy tégelyt haj

növesztő kenőcséből postautánvéttel.
Cordler Camllla, 

tábornok neje, Graz, Kaczlanergaaea 11.

Tek. Cnilla*  Anna úrnőnek.
Kérem postau-.áuvéttel egy tégelyt kitűnő bajke- 

nőceébői küldeni.
Metternich Vilma grófnő 
Kubeln-kaetély, Meran mellett.

Igen tisztelt Csilla*  Anna úrnőnek.
Kérem részemre még egy tégelyt jő kenőcséből 

küldeni. Az eddigi eredménynyei igen meg vagyok 
elégedve.

Málv Etelbe,
IbrtlayitSkX elnök neje, Temesvár.

Tek. Csilla*  Anna úrnőnek.
Kérem postautánvéttei egy dobozt csodálatos kenő- 

oséből küldeni.
Dr. lopott A., 

fürdőorvoe, Em^dorf, bzUézia.

Tek. Cailla*  Anna uruönek.
Kérem hiroe kenőcséből ismét egy tégel.vlyei posta

utánvét mellett küldeni.
Gróf Sréohényf, 

Marcali, Somogyin.
Tek. Cailla*  Anna úrnőnek.

Kitűnő kenőcséből kérem megint egy tégelylyel 
küldeni.

Potoobl gróf,
Buzác, Lemberg mellett.

Tek. Cailla*  Anna uralnék
Kérek blree hajkenőcséből ajánlott küldéssel újból 

egy tégelyt
Klelmannaeg gróf, 

Kömnlts uradalcm.

Tek. Cailla*  Anna úrnőnek.
Kérem jó kenőcséből egy tégolyt utánvétté! kül

deni, mindig meg vagyok vele elégedve.
Dorn Anna

Groee Södlng, gr. Kftfe Babn,

Tek. CalUa*  Anaa úrnőnek.
Kérem postauiánvéttel 2 tégelyt hajkenőoséből 

küldeni. Meg vsgyok lepve a kenőcs gyors Ae jó hatá
rától. Hajam az utóbbi Időben bámulatosan nőtt s 
azonkívül mindenütt uj hajzat keletkezik. Kenőcsét 
mindenkinek a legmelegebben ajánlóin.

Zodlvtltz E. Vf. grófnő, 
Unter-Neuborg bei Aaoh, Böhmen.

Tek. Callll*  Anna úrnőnek.
Kérem ejr tégelyt kitűnő kenőoaéb® poéta után

vétül küldeni. v
Német-1 (jvár.

Sommer át.

Tek. Csillag Anna úrnőnek.
Kérem Klelmanecno grófod ő excellenciájá- 

nak Bécs, Herocgasce 2., ismét 3 tégely hajápoló 
kenőcséből á 2 frt küldeni, miután az igen hatáaosnak 
bizonyult Tisztelettel

Plotrl Irma, 
___________________ ő excellenciája komornája. 

Tek. Csillag Anna urnőnek-
Kérem postafordultával 6 tégelyt kiváló hajke- 

nőcaéből alanti oimemre postauiánvéttel küldeni.
Cavrlum-Aureperg grófnő

Graz, Gleichenberg-kaatély.

I

1

Tek Csillag úrnőnek.
O excellenclájs Szögyény-Marich osztrák-magyar 

nagykövet neje megbízásából kérem egy tégelyt kitűnő 
kenőcséből küldeni. O excellenciája igen elismerőleg 
nyilatkozott az ön kenőcsének kiváló tatásáról s ezért 
fogadja köszönetét. Kiváló tisztel öttel

Gieae Fríede,
__ ______________________ ® excellenciája komornája. 

Tek. Csillag Anna úrnőnek.
Kérjük négy tégelyt kitűnő kenőcséből küldeni.

A c«. ée bír. oeztráb-magjrar 
bouzulátua

Tek. Csillár Anna úrnőnek.
Kérném poetafordnltávsl ismét 2 tégelyt kittinő 

bajkenőcséből küldeat postautánvétteL
Baumgartem Emi Ha 

Bteyr.

Tek. Csillag Anna uónőnek.
Kérem küldjön kitűnő hajkenőoséből egy tégelyt 

utánvéttel.
Starhonborg Ouidó gróf.

Kürőad.

185 cm. hosazu Lorelev-hajamat az általam föl
talált bajkenőca 14 nőnapi használata után nyer
tem. Ezen kenőcs a legjobb szer a haj ápolá
sára. a haj növésének elönioídltására, a 
hajul a i erősbitésére, melyet eddig elismertek. 
Uraknál erős szakálnövóst segít elő s már rövid 
használat után úgy a haj, mint szakáinak termé
szetes fényt és tömörséget kölcsönöz az emberi 

kor legvégsőbb határáig.

Egy tégely ára 1,2,3 és 5 írt. 
Postai szétküldés naponta 

az összeg előzetes beküldése vagy utánvét mellett 
az egész világba a gyárbó', hova a rendelések 

intézendök.

Csillag Anna
BÉCS, I., Seilergasse 5.

BERLIN, Friedrichstrasse 56.

Tek. Csilla*  Anna úrnőnek.
Híres Csillag-féle kenőcséből szíveskedjen pseta- 

u tán v éttel fenti címemre küldeni. Tisztelettel.
Marbovloa A. 

alapítványi hölgy 
Grte, Techníkewtmsse 9.

Tek. Csillag Anna úrnőnek,
kitűnő kenőcséből egy tégelylyel küldeni.

Gjfnkle Péter etűd. med.
Bécs, Alig. Krankenbaoa.

Tek. Csillár Anna úrnőnek.
Kérem postafordultával hírős hajkenőcséből 2 té

gelyt posta utánvéttel küldőül, használati utasítással 
Tisztelettel

Godxlnebg Leó 
Jaroalau, Gallxla

Tek. Csilla*  Anna úrnőnek.
Kérem kitűnő hajkenőoséből egy tégelyt kflldenL 

Lleblg La/oe lovag 
ltoiobenberg.

Tek. Celllag Anna úrnőnek-
Ajánlás folytán folyó hó elején vettem kegyednél egy tégely hajkenőcsöt. A kenőcsnek köszönhetem, 

hogy balhullásom megszűnt. Kérem az én, valamint barátnőm részére 2 tégely hajkenőcsöt küldeni posta- 
utánvéttoL Tisztelettel__________ Wlnkler Joaedne Krenu, Ob. Landstrasse 1. L 1.

Tek. Csilla*  Anna urhölgynek.
Ma délben kabesitették a rendelt dolgot ée midőn azért köszönetét mondok, meg vagyok győződve, 

hogy az oly jó, mint a milyennek barátnőm ajánlotta. Mellékelten ktll ok 15 lírát. Kitűnő tisztelettel 
___ , __ ___________________ ___________________Etohhorn Berta Giuggi.ila 2. Villa Pucci, Florene.

Tek. Oillng Anna úrnőnek.
v*n •••roncsém értesíteni, hogy a küldött kenőcsöt megkaptam, fogadja érte köszönetén. A kenőcs 

kiváló hatása egész boldoggá tesz engem, mert bejnövésem most épp oly dús, mint annakelőtte. Midőn ismé
telten köszőnstom fejezem ki, kérem az alanti cimro, ajánlatom folytán, egv tégelyt hajnövesztő-kenőcséből 
küldeni. Wradilawszk^ Teréz urholt^nok

. Soieuau 9. sz., Leobersdorf tneilolt.
Tisztelettel ée üdvözlettel Glnrcr Mária Bécenjbely.

Tok. C sillag Anna úrnőnek.
Kérem részemre postautánvéftel egy tégely hsjnövesxtő-kenőcsilt a már volt minőségben kfildenL 

__________________________ üiyhonloho hercnfjnó szül. Halm herccifjnő Alt-Aussoe.

Csillag Anna úrnőnek.
Küldjön híres kenőcséből egy tégelyt elmemre.

Rlnaldlnl Roaa bárónő 
'Írtest, Piazezza Stezione 4.

Tek. Csilla*  Anna úrnőnek.
Birse bajkenőcséből kérek még egy tégelyt.

Couray Félix gróf

Tek. Csillag Anna úrnőnek.
Kérek postaoUavéttel 2 tégelyt kitűnő balkanő- 

osébőL
Gróf Eeaterbáxv Imre

Bakouy-8zL-Láasló

Tek. Csilla*  Anna úrnőnek.
Legyen szivéé kitűnően bevált kenőcséből B té

gelyt küldeni.
Ebere tel ni Glrerdl dob 

Trióért.
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.

Vasárnap, 1002. március hó 16-án. 
Gilion Marion vendégfellóptével.

A troubudour.
Opera 4 felvonásban. Zonéjét szerzetté Verdi.

Luna gróf
Leonóra 
Azucena 
Manrico 
Eernando

Személyek: 
Beck 
Ney H.

Bartolucci
Gilion M.
Ney B.

Utána:
Rococo.

Ballet 1 felvonásban.
Kezdete 7 órakor.

Ines
Ruiz
Hírnök
Egy cigány

Berts 
Gábor 
Juhász 
Kárpát

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. március hó 1 fl-An.

Délután 2Vs órakor mérsékelt helyárakkal: 
Karácsonyi álom.

Betlehemes játék 3 felv. előjátékkal, Irta Gárdonyi 
Géza. Zenéjét szerz. Szabados

Személyek :
Béla.

Gáspár Szacsvay Bertalan Gabányi
Menyhért Iván fi Boris Rákosi
Boldizsár Mihály fi Magda Ligeti
A királyné Lendvaynó Zsuzsi Török I.
Tücsök Dezső Andris Gyenea
Csil agász Vízvári Cigáuy Rózsahegyi
Abradir Egressy Pogány főpap Pálfi
Ordas Gál Gyöngyike Maróthy
Egy miniszter Paulay Mária Hegy esi
Csóka Falud! József Újházi

Este:
Pogány Gábor.

Dráma 4 felvonásban Irta Ferenczy Ferenc.
Személyek:

özv. Pogányné Rákosi ’ ’ 
Pogány Gábor Császár 
Pogány H. ” ' , 
Pogáuy Anna Tőrök f. 
Pogány Póter 
Pogány Péterué Györgyné

Kezdete 7!/3 érakor.

Helvey

Horváth

Lindner Berta Maróthy 
Kovács *'  ’ " *
Holiay
Hollayné 
Pataki
János

Mihályé
Kőrösmezei

Boér 
Gál 
Abonyi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. március hó 16-án. 

Délután 3 órakor mérsékelt hilyarakkal;
A svihákok.

Vig operette 3 felv. Zenéjét szorzó Ziehrer C. M.
Magyarosították Fold Aurél és Móréi Adolf.

Személyek:
Gilka, herceg Boross Malter Prém Delli
Mimi, táncosnő Szelestey Roland FarkasBlitz Fritz Szikla y Anna Bolgár
A folesége Ledofszky Kampel Mátrai
Rodenstein Margó Kampeluó Sellő
Muggenheim Almási I. Szepi Dalnoky

Este:
Lotti ezredesei.

Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudyard Stono.
1 ordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta

Móréi Adolf.
Személyek:

«k * ««_.. Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 

Kalocsay 
Sellő 
Iványiné 

Almási L.

Tón Dawentry Sziklai 
Harriet Sziklainó
Jean Dickaon Boross 
Kitty
Ramajanah
Lotti

Mister Bibb 
Misa Kató 
Kamera Ida 
Elsie

Almáéi I.
Ráthonvi

Szelestey
Kezdete 7Vs órakar.

Fetáziovits

METROPOLE szállója
A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

N*r/mez6*utoa 17. |
Ma vasárnap délután |

a Budapesti Artista Egyesület 
által rendezendő I

nagy jótékonyeólu előadás 
a budaptatl Varieték elsőrangú tagjainak fölléptével.’ 

Este nagy előadás. I
ÓC* Holnap hétfőn HM ■

Luna asszony 
Milla Barry 

fölléptérel.
A télikertben reggel ö óráig Vörös Elek clg&nyzenekara 

hangversenyez.

FŐVÁROSI ORFEUM

Budapest, Dohány-utca 3.
Ajánlja dús választékban, CoII ier- és boist 

2 forinttól feljebb.
Valódi sconksbois 15 forinttól feljebb.

Ugyanott molykár elleni megóvó intézet

Schlinger Ferenc,
sz u c sxaa.e st ex.

tojás, gyümölcs és cgvéb cikkek csomagolására jutá
nyos áron szállít rahó-i fagyapotgyárából

Klsill ZsÍyiTIOn(l,Máraniaros-Sziget.

A. fiumei

KÁVÉBEHOZATALI
TÁRSASÁG, FIÚMÉBÓL 

(Tulajdonos: VIRAG JENŐ) 
postaitok 77.

elvámolvaés bérmentve,utánvéttel va«ry 
a pénz előzetes beküldése mán

Híressé vált, remek

küld
I

1842. év óta fennálló Rumboid-gyárat
átvette a törvényesen bejegyzett

99VICT0R®“

kávékeverék
3
■
3
_u. 
0-0
f? EF n

2 kg. Socrabafa 
1* a „ lodjokerto 
V/s „ Brabalroa
5 kg.=19 kor. 16 flll. £

A kávéhoz csomagolható i

*/« kg. Imperial-tea 3 kor. 20 fii. 
OBI Árlap Ingyen. ■■■

Színházak heti műsora,
M. Kir. Operaiul Nemzeti színház VUaziuház Né;. SZÍ libái Magyar színház

Hétfő Nincs előadás Pogány Gábor Kuruc Féja 
Dávid Egy görbe nap Lotti ezredesei

Kedd Bajazzók 
A piroa cipő

A betörő 
Fricziko 
A nevelő

Kuruc Fája 
Dávid Ádám és Éva Lotti ezrodosei

Szerda A próféta A menyem. Kuruo Féja 
Dávid Egy görbe nap Lotti ezredesei

Csütörtök Tannhiuaer Pogány Gábor
Balatoni rege 
Kuruc Féja
Dávid

Az aranyos Lotti ezredesei

Péntek A hugonották A bor Kuruc Féja
Dávid Egy görbe nap Fifine

Szombat 0ne gin Jó falusiak A feleség Az uj földesur FifUne

do U.
Vasárnap 
este A dtnwér

Vörös talár

Pogány Gábor

Kuruc Féja 
Dávid

A feleség

A falu rossza 

Az uj földesur Fifine

s úgy rendezkedett be egészen újonnan, liogy a díszí
tési és zászló iparon kívül, egyéb a díszítési vállal
kozások körébe eső dolgok gyártását is megindította, 
különös tekintettel arra, hogy egyes tárgyak és kellé
kek, amelyek mindezideig csak külföldi-fii voltak be
szerezhetők, a hazai termelés révén is beszerezhetők 
legyenek. Gyártmányaink minden részletükben gyá
runkban készülnek, az anyag is teljesen hazai gyárt
mány és így a külfölddel szemben megindított akciónk
ban számítunk a hatóságok, a kereskedő világ és a 
nagyközönség hazafias pártfogására.

Vállalatunk Rumbold B. társ-tulajdonos 
művezetése alatt áll, kínok szaktekintélyét hosszt: 
éveken át úgy a belföldön, mint a külföldön szinti 
kizárólagosan folytatott gyakorlata, számos hivatalos 
dicsérő okmány és kitüntetés igazolja.

Gyárunkban a következő osztályok vannak 
üzemben:

ZászlógyArtási osztály.
a) Állami, városi, megyei zászlók készletben tar

tatnak, kormányrendolet értelmében az összes hatósá
gok és hivatalok köteleztetvén arra, hogy országos 
ünnepnapok alkalmából a hivatalos lobogót kitűzzék.

b) Gyászlobogók.
c) Egyesületi diszlobogók és selyemzászlók. (Raj

zok és skizzek rendelkezésre állanak és kívánatra 
színes rajzok készíttetnek.)

d) Templomi zászlók.
e) Tengerészeti és hajózási lobogók. Jelzőzászlók. 

Családi lobogók cimerroi.
f) Képviselfiválasztási lobogók.
Á zászlók honi szövetből egybeszövötten és nem 

varrottan készülnek, gyárunkban festetnek, szappan
nal kimoshatok s a díszesebb kivitelűek részletfize
tésre is elvállaltatnak.

g) Szövetfestés. Függönyök magyar ornamenti
kával színesen nyomtatva.

Díszítési osztály.
Vállalkozik országos, városi ünnepek, fogadások, 

különösen királyfogadások alkalmával díszítésekre, 
diadalkapuk felállítására, sátorok, kiállítási épületek 
és pavillonok felállítására és díszítésére újonnan al
kalmazott stilszerü magyar ornamentikával. Terem
díszítések. Gyászdiszitések a legnagyobb gyászpompa 
kifejtésével. Katafalkok felállítása.

Díszítési alkatrészek kölcsönkénen is kiadatnak 
Rajzok, tervek kívánatra díjmentesen ké- 

azittettnek.
Heraldikai osztály.

Az összes magyar és osztrák cimerrajzok (60 000 
címer) rende.kezesünkre állván egyedül álló gyüj'e- 
ményünkben: a leggyorsabban előállítunk minden
féle alkalmazásban családi címereket művészi kivi
telben. Gyászcitnerek. Csillagkerosztesi hölgvtáblá 
zatok. Kamarási táblák, ősi címerek és családfák. 
Címeres zászlók családi színekben.

IV. Pyrolin- és papirmache-osztály.
Színházi kellékek, fegyverek, tanszorok, szobrok 

vázák, oltárok, plasztikus címerek s általában min
denféle kassirozási munkák.

Tükör- és üveg-osztály.
Mütükrözés, üvegfestészet, szentképok és világi festmó 

nyék nagybani előállítása és eladása. Tükörfestés. Reklámtáb
lák, cégtáblák üvegből színes rajzokkal.

VI. Möipari- és táncrend-osztály.
Különféle mtiipari kézimunka-áruk, fa, bőr, email, érc 

alkatrészekkel. Reklámtáblák, táncrendek legmüvészibb kivitel
ben. Most mogkezdott berondezkedésünk és fölszerelésünk a 
külföldi leghiresobb szakiparral ia vorsonyezhetni fog. Báli jel
vények és egyéb farsangi ke lékek. Lampionok, fáklyák.

Árjegyzékek minden osztályból rendelkezésre állanak. 
Vidéki képviselők elfogadtatnak, leginkább olyanok, 

kiknek a főutcákon nyílt helyiségük van.
zászló- és díszítési
vállalat — 
13 u (1 a p e 8 t. 

Gyár:
IX.» Liliom-utca

Telefon 59-09-

I

II.

in,

V.

Victoria
Központi városi iroda:

VI., Andráaay-ut 1. 
Telefon Z9-5S.
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Színházak, szórakozó helyek.
vígszínház.

Vasárnap, 1902. március hó 16-án. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.

Balatoni rege.
Regényes színjáték 4 felv. Irta Herczeg Feitnc. 

Zenénél szerzetté Kúu László.
Személyek:

A molnáráé 
Sztropkó 
Stózius 
Sió 
Lesance 
Gyöngyös

Este:
Másodszor:

Kuruc Feja Dávid.
I 4

1 király
Benigna 
Kinizsi Pál 
Prág fi 
P&lóczi 
Pipacs

Fenyvesi 
Csillag 
Petites 

Kazalícsky 
Balassa 
Sserémy

Gazsi 
Rónaszéki 
Vendrei 
Varsányi 
Fábián 
PéCSl

Szín mii

Feia Dávid 
Fejáné 
Judit
Gábor lantos 
i’sze Tamás
Bőske

felvonásban. Irta Fényes
Személyek: 

Pethes Ráskayné 
Hunyady 
Nógrádi 
Góth 
Hegedűs 
Varsányi

Kezdek 7Vz órakor.

Samu.

Haraszthy 
VendreiDemeczky

Szcneezy István Mátrai 
Citó Péter Rónaszéky
Lányi Samu Bihari
Caraffa Antonio Fenyvesi

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 19C2. március hó 16-án.

Délután 21/3 órakor mérsékelt helyárakkal;
Blaha Lujza asszony mint vendég

A szökött katona.
Eredati népszínmű dalokkal. Irta: Szigligeti Ede. 

Zenéjét szorzotté Szerdahelyi József.
” ’ " ’ Blaha |

Szerdahelyi1 
Újvári 
Parányi i 
Szabó

Juicsa 
Gémesi 
Pista 
Jancsi 
Völgyi 

Este;
Az aranyos.

Operett 3 felvonásban, bta Iiarry B. Smith. Zené é'. 
szerzetté Englander L. Fordította

Személyek:
Németh
Siposné
Harmatit 
Sárvári 
Kovács M.
Hegyi
Kezdete 7’ e órakor.

Monti gróf 
Kamilla 
Korpádiné 
Gergely
Lajos

Szirmai 
Krecsányi
Siposné 
Kiss M. 
Solymosi

Hultai Jen".

Pilsen pasa 
Mrs. Rocks 
Rory Rocks 
Lotta Rocks 
J. Oífcnbacli
Perey

Laura 
Fromage 
Potage 
Doliy 
Spencor 
Eredd i

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1002. március hó 16-áa. 

Délután 4 ólakor mérsékelt Leltárakkal:
Nápoly. 

Irta dr. Radó Antal.
Este :

A tánc.
Irta és felolvassa Tokár Gyula.

Kezdete 7’,sorakor.

f & a?♦ ■C*. ,J> c-

♦ ♦* <>

,-egyen hangszer*
mig

Reményi Mihály 
uiühangoiterész legújabb képes 
árjegyzékét ét nem olvasta, me
het iugyeu *m bérneeutse 

küld

Budapestről Király-utca 44 d.
I

É RnPTFRFN

&

IDv. ISrehmer 
világhírű gyógyintézete tüdőbetegek részére 

Görbersdos'ff, Szilézia.
(Főorvos : Petri, titkos tan.

dr. Brchmernek hosszú évekig volt assz! stens*),  
prospektusokat ingyen küld a Scezelcséq. I

o

<1 
fa 

<©
&
Q
X

N

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett 

részletfizetésre 
kaphatók 

Polgár Kálmán 
•rá*-  éa éku«r4uí,ttb«> 

Budapest, Erzsebet-korirt 29. az.
Vidékre árjegyzék bénaaatve.
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Szerdaueiy. ■

ii& A világosság győz 
Petroleum-gázégö

a .zab. F111X Elt-TCIe

kiüiiU Ll
Díszét kiállítású, érti- 

kés ajándékmű. 
Egyesíti a szépet a 

hasznossal.

KctsBáeötvenhat 
remek képben be
mutatja a világ szép

ségeit.
Á képek magvarázó szö

vegét irta: 
TIHia SZASISZLÓ.

Ara dina’butnk/Siét- 
bea 20 korona.

MegrenJelhető a 
LAMPEL R.-fólo 
(WodianerF. és Fiai) 

cs. és kir. udv. könyv
kereskedésben 

Budapest, Altórissy-ti 21.

I
várszínház.

Vasárnap, 1902. március hó !6-án.
Ax orsz. m. kir. színművészeti akadémia növeudé- 

keiuek bemutató előadása.

A harag.
n.

ViTÓgyalíorlatok.
111.

A neveld.
IV.

Táncgyakorlatok.
Kezdete 7 órakor.

"ZO |x;y«rt.v n í*éuyei*ő**éfCffcl  
*ltnl4nn*nn  eU««uert öled világítás a tnairy.
kir. AUanivavntakndl is inrir betezrtteiik, minden 

lámpába becsavarható.

Ara egy teljes felszerelésnek 13 korona.
Knpható Budapesten:

Brtinner Testvéreknél, taoronabrrcer-ntra 8. ssftm. 
Stafjar ién»- é*  iMmpadrncr.v:lr öwsse*  fiótijaib»*n.

Ifrvs Izidor és TArsa V., Mea.vkoroua-utca 3. szAin. 
V (leken minden finomabb lámpa üzletben. 

Magyarországi vo^rképviee’C:

SALGO IZSÓ Budapest,
V.. Knhúrj -utca 19 R. TKLEFCS. 

Prospsktss l órmontvo és lágyén.

Beksics Gusztáv 
legújabb politikai „unkája 
XTemzoti alsóié.

Utó:
Beksicé Gusztáv. 

Ár* 1 korona. 
Megjelent és kapható azAthe- 
naenm Írod. és nyomdai rém- 
VtoytársulsUnál Bodapes tea 

VIL Kerepeai-ut ő-L

? ■ .■■■■;' -.= Megrendelési hely :
Budapest, V., Eádár-utcza 5. sz.

HAGGENMACHER-félo
= a sörfőzde által palaozkozott =

SZALON-SÖR 
legkellame&ebb üdítő éa tápláló ital.

Dr. Telbtas János ktr. kereak. t5ms hit. 
vegyész nyilatkoznia : »a Hi^x^amacher- 
féle Szalon-Sor vegyi összetételében teljesen 
azonos a legjobb cschorssági (piheni) 
•örökkel, de az utóbbiaknái még tartalom- 
<isabb.«

SiOCK JÁNOS

í

2

• r

6

Pénteken. 1902. március 21-én, este 1 
órakor a ..RoyaVMeremben

1

gyönyörű húrom.’jíós barokk ebédlő. 
„ négyajtós angol ebédlő',
,, rococo hálószoba.

allágoK szecessziós hálószoba 
aranyozott szalon-berendezés, 
rococo diófa szalon-berendezés.

zongoraestélye,
J«|7«k : 10, 4, 4 2 k-.rotáT.l vj;•-i.ók Rorsavolgyj és

Társánál, Krlatóf-tér 3.

1
1
valamint ■elyem-fÜRgönyök francia •törökkel. 1 du« 
.-•> z.'.su vele. ' uui irönaztHl, 1 nceceMraiuMi nri- 
•sóba és dekorált rbédtb-divltnok ujó;r ... ki.'.lktós 
ideiéről, 30 százai'*  u ital az elóállltáaí áron alul adatnak el.

T’gcben aj .Sao-c ts'.fíron levő Irgazolidabb kivi
telt*  eualon-. b ;i<í-. c>>e<Uű- év urhsolta-brreiule. 
aéeek. valamint > nizzait**-  ás kArpItoa-árak r. 
lerjwtjkn.vaanbb arukon l.unhat t; sí ír minden bntr.r-

»^:x»zr.t.
Ti Midéitől

Sárkány és Schiitz
kárpitosok és díszítők

Budapest. VII.. Erzsébet-körut 12.
a N:u -Yurk-kivvJizzal •cambe-.

Jff BuCoralbntnuuknt «O Mlllrnyi lerflbdljres*  
békáidéi e ellene ben bu-rmentve küldjük. 'JöQ>

KOHNHEILMANN^FIAI
co. ás kir. udvari szállítóknál 

az „Angol Szabódhoz. 
Legnagyobb férfi- és 
gyermek ruha-áruház

IV., Károly-körut 12.
Fiók: (Központi városház) 

Káról y-k ö r u t 30.

IMAKONYVE
a mely pazar szép 
kiállításánál, 
remek nyelvezeté
nél fogva vált köz
kedvelté.

Ezen imakönyv egyszerű kiadásban, keretrajzok nélkül, 
vászonkötésben 2 kor. Legfinomabb chagrinbörkötésben arany.net- 
széssel fi koronáért kapható.

Kis alakú kiadás fekete keretrajzokkal ára c’asgrinb5r- 
kötésben 8 korona. Legfinomabb borjubörk-itésben hordozható 
bőrtokban 24 korona. Ugyanezen kötések színes keretrajzu szöveg
gel 4 koronával többo kerülnek.

Legújabb kiadás, hosszúkás alakú (modern) kiadás vékony 
piros kerettel, borjú- vagy eeraaéborkötésben 14 korona, ugyanaz 
selyem-előzékkel 16 kor., ugyanaz csattal vagy díszítésekkel 20 kor.>-------- ——-------<

Imakonyy fiatal protestáns hőinek számára a legajánlatcsabb 

Tóti? pát

Gyöngyüirágofi

!

*

^Páratlan női

KÉZIMUNKA
Ü2

cilmfi imakftnyve, melynek ára vássonkötéiiben 4 kor., finom bőrkötésben 
6 kor.; kapható ezenkívül finom borjubőr-, peluohe-, bársony- éa egyéb 

kötésekben 8—20 kunná árban.
Ezen Imakönyvek megjelentek és kaphatók as ATHÉNAEUM irod. és 
nyomdai részv.-társulutnál, Budapesten, VII., Kereped-út 54.

terén legújabb képes árjegy
zékem, mely 2H4oldnIon 2090 
kézimunka-rajzot tar
talmaz és a női kézimunka- 
Mzakmát a maga tökéletessé 

gében felkarolja.
A Budapesti Napló t. vidéki 
előfizetőinek ingyen és bér

mentve küldöm.

Bérezi D. Sándor

Háztulajdonosok figyelmébe!
EIvAUtink középületek, paloták, nyaralók As bérhA.cik 

honj'.okitót tateroeását, úgy a fflvár •sban mint vMAken. Továbbá 
ud.-nrl (Tsiltok la vakolatok Javítását, ulánfestéseket óa teljoweu 
uj (slfestéBckst. — ■ —  — ■ ---- -- ■ i i

Homlokzatfestéseim 
ningáróA ntán is tiszták és foltmentesek maradnak. E szak' 
ntóbaa a azékeafövárosban 15 éve Igen nagy elismorés mellett 
kítflnfi sikerrel működtem, áraim jutáoyosal?, munkámár. ma- 

KOVÁCS JÓZSEF építési vállalkozó j 
RnSaprst. IndrAssy-ut 51. .zitn.

Párisi kiállítás: Arany érem.

I

í
. Ipő-fényiíc.áz, a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad és a bői 

tartósságát fentartja.
^ipittetoM 1102 ben. Gyári raktál : Béna, X. Bohuleratraasa 8L Kaptató Blattoké*  

Raktór Budapesten, V. UpóKöni M. oa.
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BUDAPEST,
VII., K e i- e p e h i—u t 38.

Az áruház összes földszinti, földalatti ás emeleti impozáns csarnokai Plff 
ktnyuer nélkül szabadon megtekinthetők, ~*Q v

darabja 2 frt 50 kr. darabja 2 frt 50 kr.

Selyem chlneé

BLÚZOK

1“ minden vásárlási 
úgyszintén a

REMEK BLUZKIRAKAT
J^Xtl™rzdi4tlŐHképesnagy árjegyzékingyen és bérmentve.

Selyem chineé

BLÚZOK

A haj ujranövése! Nincs többé kopaszság!
Egy említésre méltó Mer, mely férfinek, nőnek én 
gyermeknek egyaránt gyönyörfi hajat kölcsönöz, 
“iegakadályozza a liujhnllANt, meggyógyítja a kor
pán, varán, pörnenénen tejet ín nürüniti. honnzura 
növeszti, valamint nehézzé én nelymesné tenzi a ha
lat. A korán megőszhlt haj lentin nélkül vinnza- 
kiipja eredeti nzinét. A kopnnr. fejnél a haj, vala
mint a nzemöldök én nzempillák ujranövéníért 

jótállók.
Amerikában „Lovacrin44 név alatt egy szert találtak fel, mely 

hosszú és gyönyörű dús hajat növeszt. Miután a Lovacrin tisztán növé
nyekből lesz készítve nem kell ennek használatától óvakodni, mert 
még a legfinomabb fejbőrnek sem ártalmas.

Nincs semmi ok arra, hogy önnek vagy gyermekeinek ritka és 
Ci-cnevész hajnövése legyen. Az egészsége*  hajra mint védőre úgy 
télén mint nyáron szükség van és egészséges hajnövés nélkül úgy 
a gyermekek, mint a felnőttek folyton ki vannak téve a meghűlésnek.

Az anya vagy gyermekek betegsége gyakran paralizálja a hajtőt 
és érek múlnak, míg a természet ezt a hiányt póolja. De ki kétcl 
kedhetnék ezen csodálatos szer tulajdonságaiban akkor, midőn kezeink 
között ezer és ezer bizonyító lével van, melyek oly egyénektől ered
nek, kiknek szavaiiihctó'ségéhez kétség nem fér.

Nmen mcnlKÍK többi a korpa, n liajhnllás. a kopasz- 
sőgti&k, mint ezt a fenti kép mutatja.

A bácsi „Medlzinisch-Chirurgiaches Centrslblatt" orvort 
szaklap 1901. decz. 27-én megjelent 52. száma egy feltűnést 
költő csikk. . közöl, mei- öon «önerőt esőtekben mutatja be dr. 
l ulszvcki ismert bét át orvosnak a I.ovacrin-nal tett kisórlc- 
' it é-s elért fényes ere lménycit. Dr. Kulszycki érdokfeszitfi 
l. éléseiből vil ivosan kitűnik. hogv a Lovacrin a legkitűnőbb 
és megbízhatóbb ó> szer kopaszság, hajkihullás és korpa ellen.

Kn. 4 fensége Hohenz hét . -Kérek még 3 üveg Lo- 
vacrint«. - Metzko Martba épitőmesteraé Krojanka Németország >A 
Lova rinfial nagyon meg voltam elégedve és rögtön uj hajnövést idé
zett ölő*.  Zichy Edéné grófríő Ztchyfalva .Szíveskedjen szamomra 
>'g 6 és Creneville grófnőnek 1 üveg Lovacrint küldeni.. Fóliák 

Lina úrnő. Laibach .Minthogy a Lovacrin hatásával nagyon meg 
'auy--l elégedve, kerek azonnal meg 1 üveget küldeni-. Lvser Ida 
k a. Bodenbach : .Kérek meg 1 üveg Lovacrint, e szer kitünően 
bevált., bchuller J. tanár liécs .Több év óta kopasz voltam és 
r hány hónap előtt az Ön Lovacrinját kezdtem használni. Most az 
e?esz fejbőröm süríí hajjal van fedve. A mire sok orvos nem volt ké
pes, azt az Ö11 Lovacrinjával elértem.. Neumann E. ur Basel 
’Migsokn.ás szert eredmény nélkül használtam, addig a*On  Lovacrinja 
t ;azan csodálatos hatású volt. Egv kopasz részt melyet már régóta 
butám, igen szépen uj haj ted be*.  — Ehrlich József úr Jablonetz : 
' i-gy betegség következtében egész hajzatom elvesztettem és 3 üveg 
Lovacrin hatAnálati után előbbi dús hajnövéseinet visszanyertem*.  - - 
Szénásy R. úrnő, Budapest Evek óta szenvedtem hajhullásban ; mióta 
ar Ön Lovacrinját használom, a hajhullás megszűnt, sőt új hajnövést 
eredményezett*.  , ......

A f .<> varrin áltál a ha-tő ismét gyökeret ver Az VJ haj csoda- 
’ tos gyorsasággal bújik ki a bőr aló! ée nő. Anyák, kiknek kisleányuk
nak haja rövid é. szemmelláthatolag majdnem teljesen élettelen, ezen 
remek szer csodálatos hatásától különösen el lesznek ragadtatva. 
Mialatt ez a készítmény a felnőtteknél a korpa, hajhullás és kopasz- 
tágot gyógyítja meg, addig minden anyának fontos tudni, hogy van 
egy szer mely kedvenceiknek gyönyörű hajtanától szerez.

Egy na.-.y üveg Lovacrin ára, mely több hóig eltart, 5 korona, 
8 üveg 12 korona, 6 üveg 20 korona. Szállítás postautánvéttel, vagy 
a pénz előleges beküldése mellett az európai raktár által:

M. FEITH. WIEN, VII., Mariaiilferstrasse No. 38.
Raktár Budapesten

Petrovics Miklós, droguistánál
IV. Bécsl-utoa 2.

FIGYELMEZTETÉS ! Ezen hirdetőn tisates*fftelen  
módon utAnostatik ! I tnaitaón vlsssa minden üveget, 
melynek cimje<yín í*  cnomaffJAn a fenti fej hiány
zik ía nem viseli a Lovacrin nevet. A fej íanóvtbr- 
**“.> csen be van Je<yeave, azonkívül minden üveg 
•a eredeti ólomcárral van ellátva.

-hSoványak+
gyenc-ék éa gyermekek Rzép 
testáll&auak lesznek, ha a 

legjobb tápszert, a

KOPOLOt
(törv. védve) 

használják, nők igen szépen 
fejlődnek.

Dobozokban
A 1.80, 3.60, 6- korona

6, 14, 30 napra.
Biztos hatás. Igen sok kö
szönőirat. Kapható minden 

jobb gyógyszertárban.
Budapesten

Dr. Egger J. L. 
gyógyszertárában, 

VI., Váczi-körut.
Nagyban Vltek Tr. és 

Társánál, Prágában.

Zálog házhói
veszek

cédulákat.
Eladok

13 latoé ezüst evókíssle 
tét 12 személyre 140 frt, 6 sze 
mélyre 85 írtől kezdve éa fel 
jebb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak bárok a éa francia 
stylusban. Nagy raktár arany 
l ií! láncokból, massív arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
féríi-őrák 12 írt, arany női órák 
l» irtó! kezdve 12 darab masaié 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képes árjegyzéket bér

mentve és ingyen.

Grlinberger A Béla
örökösei

Budapesten, Harisbazár 
Váci-utca 30. I., em. 23.

Finom öreg erdélyi 

szilvóriumot 
szállítok 50 literon felül 

á kor. 1.12.
Kívánatra 40 fillér 

postabélyeg beküldése 
cllonébeu mintát kül
dök.

Müiler Ferenc
Temesvár, Zápolya-u. 6.

TÓTH KÁLMÁN
* * Összes * *

Költeményei,
A nagy költő diszes uj 
kiadása. Életrajzi bevezc- 

zetésscl ellátta:
ENDBÖDI SÁNDOR.

Kőt remek diszkötésü kö
tet, nagy 8‘ alak, a költő 
dombornyomása arczké- 

pével.
Rendkívül 

alkalmas ajándékmü.

Ára 16 korona.
Megrendelhető

fampel Róbcrt-fcle
(WodimirF.il Fill)

Cs. K kir. udvari konyrteretkedtsíes 
Indipiit, II., *ndríii!-iíl  21.

Föltalálök! 
Szabadalomtulajdonosok!

Kidolgozásajkereskcdelinileg kikészítése, vétele, eladása ötletek
nek, mintáknak, szabadalmaknak. Ajánlatok ..Capltalisten, 
Fabrloznton 1874.“ jel alatt HEINRICH SCHALEK, Wien, 
I., Wollzelle 11. hirdetési irodájába küldendők.

BERGER-féle GYÓGYÍTÓ 

KÁTRÁNY-SZAPPAN 
orvosi tekintélyek által ajánlva, Európa legtöbb államaiban 

fényes sikerrel alkalmaztatik 
mindennemű l»őrRöt€*jf€*l<  

ellen, nevezetesen idült pikkely-sőmör, kosz s 
élósdi kütegek úgyszintén orr-rezesség, ótvar, 
fagydag, lábizzadás, fej-és szakállkorpa ellen. 
A Berger-fóle kátrányszappan tartalmazza a 
fakátránynak 4O°/o-át ős minden egyéb, a 
kereskedelemben előforduló kátránvszappanok- 
tól lényegesen külömbözik. Csalások elke
rülése végett határozottan Berger-féle kát
rányszappan megrendelése « az Ismert védjegyre való 
flgyelmcz’etés kéretik. Idült bőrbetegségeknél sikerrel 
alkalmaziatik a kátrány-szappan helyett a
Berger-féle gyóg,-kátrány-kénszappan.
A gyengébb kátrányszappan

az ARCBŐR T1SZTÁTLAVSÁGAI 
eltávolítására, a gyermekeknek valamennyi fejbetegségei 
ellen felülmúlhatatlan bőrtisztitó, mosdó ée fürdöszappan 
mindennapi használatul szolgál a

Berger-féle glycerin-kátrány-exappan
35°/o jrlyccriu tartalommal és finom illattal.

Ara minden fajnak használati utasítással együtt 
darabonklnt 35 kr.

Á többi Berger-féle szappanokból különösen kiemelen
dők : Bonzoe-szappan a bőr finomítására, boraz-szappan 
Eattanások ellen, carbol-szappan a bőr simítására himlő- 

clycknél és mint fertőtlenítő szappan, Berger-féle fenyó- 
fürdo-szappan ós fenyo-ptpere-szappan. Berger-féle gyer
mek-szappan a zsenge kor részére (25 kr).

Berger-féle Potrosulfol-szappan
rezes orr, kiütés, börviszketegség és a re vörösség ellen 

(75 kr), szeplo-szappan igen hathatós.
Berger-féle kéne*  tejszappan 

mitfresszer és srctinztAtlanság ellen. Tannin szappan láb- 
izzadáa és bajkihullás ellen.

Berger-féle fogszappan köcsögben
1. sz. rendes fogaknak, 2. sz. dohányosoknak. Ára 30 kr., 
a legjobb fogtisztitó szer. A többi Berger-fels szappano
kat illetőleg utalunk a röpiratokra. Csak Berger-féle 
szappanokat kell kérni, miután számtalan hatástalan 
utánzatok vannak. Miután Berger névtol hamisítások is for
dulnak elő. kéretik a fentebbi védjegyro, valamint a gyárt a 

rG. Heti. & Comp Troppau*  figyelemmel lenni.
Érdemjtliel kitüntetve a nemzetközi oyóayszerkiall’táson Bécsben 1883

és arany érem a párizsi kiállításon 1890.
Budapesten nagyban és kicsinyben (kapható Török József 
gyógyszertárában, Király-utca, továbbá kicsinyben Budapesten 
és Magyarország összes többi városainak minden gyógyszer
tárában. A Berger-féle szappanok minden jobb droguerlában 

és illatszerkereskodésben kaphatók.

NÉHÁNY SZÓ a TITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL.

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan emoer, a kinek vére és test
nedvei meg vannak fertőzvö és a ki fiatalkori köny- 
nyelmüség és rossz szokások által idegrendszerét 
és szellemi erejét tönkretette. Itt a legfőbb 
ideje, hogv ezen szörnyű állapot meg
szűnjék. Kell lenni valakinek, a ki a 
fiatalságot a nemi életről jóakarattal, őszintén és be
hatóan felvilágosítsa, kell lenni valakinek, a kinek 
az emberek titkos bajaikat bátran, tartózkodás nél
kül és bizalommal elmondhassák. De nem elég ám 
ezen bajokat bárkinek elpanaszolni, hanem olyan 
lelkiismeretes specialista orvoshoz kell fordulni, a 
ki a nemi életre vonatkozó jó tanácsokat tud adni 
és aki az esotleg már meglevő bajokon is tud se
gíteni, akkor majd megszűnik a titkos 
betegségek létezése.

Ilyenmagasztos hivatásu és erre való D r. Faló ez 
v. kórháziorvos, specialista országos 
hírű intézet© (Budapest, Vll. Kcrepem-ut 
10), a hol a legnagyobb titoktartás mellett kaphat 
mindenki (úgy férfi, mint női a nemi életről felvi
lágosítást, a hol a beteg vére és testnedveimegtisz- 
tnlnsk, idegei megerősödnek, az egész szerveze- 
niegszabadul a koranvaroktól, lelki kinjai megszűnt 
nek. Ezen intézet a benne alkalmazott és sok ezer 
betegen biztos és teljes eredménynyel használ- 
gyógy módnál fogva a monarkiában utt 
törő és egyedül ál ló. A mindennapi fog alko
tás megzavarása nélkül, biztos sikerrel a aposan és 
gyorsan gyógvitjamár sok tv óta Dr. Palócz az 
ő speciális gyógymódjával még a leg
elhanyagoltabb esetekben is a bujakóros sebeket, 
bugyeső-. hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, 
az öufertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést-, 
elgyengült férfierőt (impotenciát), aranyeret, bőr
betegségeket és a női nemi szervek minden 
betegségeit. Nők részére különváróterom 
és külön kijárat van. Ha valaki bármi ok
nál fogva személyesen nem jöhetne el, akkor szíve
sen adnak leve éré kimerítő, titoktartó választ (a 
levélhez csak válaszbélyeget kell mellékelni). A 
gyógykezelés befejezése ötán a leveleket elégetik, 
vagy kívánatra mindenki visszakapja azokat. Az 
intézet gyógyszerekről is gondoskodik. A rendelést 
D r. Palócz Önmaga és egyedül végzi naponta 
déletőtt 9 órától délután 6 óráig (vasárnap d. u. 
4 óráig).

Cim :Dr. Palócz v. kórháziorvos, spe
cialista, Budapest, VIL, Ke re p esi - u t 10.

AGULÁR IGNÁC
BUDAPEST,

Deák-tér 6.
A világhírű Gnzi-kea6es Wlalálója, mely ken&ec««I, he • e’pő fe’eő bőrét bekenjük, a 

viknelée fölöslere*.  • .*/>•.  - * * -*•  •
Minőén nálem véeároH cipőért 1 4M IrSukall JOtAllAat ▼altalak, he «»»•’- 

kmAririti bekenik, időelőtti elexnkedéi estién külön • célra berendelett mtthelyembea Ingyei 

mégis vitom.

Hogy mindenki meggyőződést szerezhessen világhírű Guzl-kenöcsöm jósé- 
"áról. mai naptól kezdve, ki levele’őlaonn címét velem tudatja. 1 técely 
Guzl-kenöcsöt éa egy 100 oldtlas képes árjegyzéket küldök 

ingyen és bérmentve. 

Mindenki, ki cipős’Okséeletét nálam szerzi he, 1 tégely Gua'-kenőosÖt 
és egv elegáns oipősámfát kép ingyen, melv szintén hozzájárul. ahhoz, 

hory a cipő az 1 évet kibírja, miután a Mr ránensodáaát kizárja.

Vidékre mindrn csornairól pnrtömmteaen k tüdők ée csak M krt arám ltok fel.
Nem merfolelAért a péast haladéktalanul vteasaadom. mértéknek elegendő 

bt harisnyában papírra Alva, a lábtalp körvonalát lersfaolfák.
■ Mai nappal ma*njitom  a rvrrmekelpS-klállltAaamat. melyben a legfelc 

K ánnabb ffyérmékelpAbet mesés ol*sö  áron ámsitom.
Gyermekcipő, elesáne, sárga vagy fekete bőrből. 1 érig 80 kt.. mvpua fflsre cipő, elegáns. 

1 évtől 4 érig 90 kr., 4 évtől 1 évig 1 M 80 kr., T őrtől iá érig t frt •• kr.

Női zernebőr fűzős vany csgos elegáns . í ’ • 3.—
Barna baoaria fíjzős cipő.....................................3.—
legfinomabb zerqebőril gomboa cipő.......................3.40
Párisi divat, feliiin'i elegáns, tox-calw bőrű fihes 

vagy gombo*  cipő......................................... 3.80
Félcipő, fekete vagy barna borjubőrből. eleqána 2.40 
Szalon-lakk, fűzős vapv gombos, eloráns kivitel 3 50 
Szalnn-lakk. kívánóit cioő. keresztcsaftns. elegáns 2.20

I Férfi alma vixclpő, erős 3.—
Vix betétes c'pö . ..••«' e ... . 3.20
Eleoáns gavallér vlx filrős......................................... 3.20

; Gavallér barna fűzős cipő, divatoa barna bagariából 3.50 
i Szalon-lakk elegáns, fűzős vagy eugos ”. . . 4.— 
1 Párisi divat, föltűnő elegáns, box calw fűzős cipő . 3.— 
■ Fűzős cipő, amerikai box-bőrből, elegáns .... 4 50
1 Tiszti sima cipő, legfin. vix vagv sza'on-lakkból elea. 4.—

WodimirF.il
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Laliin, uzivalaku, 16 cm. magas, selyem cuggal 2.60

QIM

Van szorenc&ém igen becses vevőim szives tudomására 
hozni, hogy

iBUTORöKi
í úgy készpénzért, mint jj

Szegényeknek éa munkásoknak férfi borjubőr 2.80, női zerge 2.80.
Gyár saját háromemeletes házamban 80 lakóval, hol több 100 munkást foglalkoztatok. Konkurencia ki van 
zárva. Vidéki megrendelésnél olyant küldök, mintha az illető Kiválasztotta volna. Árjegyzék több 100 
divatos Ábrával bérmentve és ingyen. Nem tetszés esetén a cipőt kicserélem vagy a pénzt visszaadom. 

ZigTilár Dávid Erzeébet-körut <I!V. l

ej Titkos betegségek szakorvosa 
gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon biztos gyó- 

0 gyuláét óhajtó szenvedőknek. 20 évos kórházi éa magán- kJ 
gyakorlati tapasztala.álnál lógva legjobban ajánlható

SOr. CZINCZÁR J.S 
-4 egryetem- •rvaatudor <
S gyógyii férfiaknál és nőknél foglalkozási zavar 
I■ 

r

Heveny vagy idillt 

bujakor bántalmak 
így görvélykór, bórbajok, reuma, (izzag, fekélyek stb.) és 
a romlott vértől származó egyéb bajoknál, mint mirigy
daganat, rheumatismns a száj ée gége genyedései. da
ganatok, enostosis, tehetetlenség és mindenféle szerzett 
vagy örökölt bujakóroe bántalmak eseteiben, a logmegrög- 
zóttebb a minden gyógykezeléssel dacoló betegségből biztos 

és gyökeres gyógyulást nyújtanak 

ffllivier vérliszlitó piskótáiDr.
melyek a francia kermány és a párisi orvosi akadémia 
által engedélyezve és a párisi kórházakban egyedül 

vannak elfogadva.
Igen kellemes gyógynier, melyet 60 év óta *
vosok használnak, mint egyetlen én legjobb vértisztitó 

sr.ert mely számos kitüntetésben is részesült.
Ára egy kis doboznak 25 darab tartalommal 6.— kor., egy 
nagy doboznak 52 darab tartalommal 10.— kor. Minta ée 

prospektus rendelkezésre áll.
Főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, Király

utca 12. és Andrássy-ut 20.

A nagy Ulti díszes uj klidist. 
Életrajzi bevezetéssel ellátta:

Endrödi Sándor. 
Két remek diszkötésü kötet, 
nagy 8° alak, a költő dom- 
bornyomásu arczképével.

Rendkívül alkalmi: siándékiriu. 
Ára 16 korona.

Megrendelhető

LAMPEL RÓBERT-féle
CWodlaner F. és Fiai) 

ülsz. is kir. udvari kiiytktrtskitttii 
Budapest, ¥L, Andrássv-út 21.

javíttatni és felújíttatni kívánja

kerékpárját,
CJ térjen díjmentes költségvetést

BEIFELD GÁBOR és TÁRSA 
cégtől 

Budapest,VIil.,József-körut 
21. SZ.

A nekünk bemutatott számtalan megbízható, hiteles 
kóezönolrat folytán ezen negyedszázad óta fennálló 

rendelő-intézet a legmelegebben ajánlható.

Rend elő-intézet Budapest, Andrássy-nt 2-1. 
ss Opera mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
hugyosőfolyásokat és sebeket, az önfertőztetés utó- 
baiait, az elgyengült ferfiorö, magömlések, a bujakór 
atokövetkezményelt, nőknél feherfolyást, bármeny
nyire ldftltek is, valamint mindazon női betegsége
ket, melyeknek a magtalanság egyik föokozója és 
bőrbetegségeket gyógyít uj gyógymód szerint, biz

tos sikerrel, gyorsan és alaposan

ortoa, sebész, szemíss- ée ■ a fiié az-tudor, volt 
oaáaz. kir. oszt. főorvos.

RENDEL: naponta d. e. 10 órától egész délután 4 óráig, 
este 7 órától 8 óráig.

Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaazoltatlk ée 
gyógyszerekről Is gondoskodva lesz.

——- Nőknek külön váróterem. - ■ - —
Ugyanott megjelent és a szerzőnél: Dr. OARA1 ANTAL
OM megrendelhető NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ (már a 
15-Üt kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez cimd könyv, volt ára 2 frt 50 
kr., most osak 90 kr. A könyv jói becsomagolva lesz 
elküldve, 1 frt beküldése mellett bérmentve vagy 00 kr. 

utánvét mellett.

Legnagyobb világhírű cipőáruház Budapesten
Áruházam megtekintésére meghívom a t. közönséget, a hol a leg- 

ivatosabb és legtartósabb cipőt kaphat. Tisztító bőrkenőcs 
min den bevásárlásnál ingyen. Tartósságáért irásilag jót

állók. Leány-, fin-, gyermekcipő az ár nagyság 
szerint. Színes bőr egyenlő áru a feketé

iével. 10 frtnyi bevásárlásnál 
franco 
küldöm.

Női cipők:
Zerge bőrből eugos vagy fűzős lábbeli LZ 3. —
Zergo gombos keztyüszárral _ _____ ... 3.80
Sevró cipő, lakk vagy keztyübőr fügős cipő 3.00
Zergo fekete vagy színes dupla keresztcsattal 2.20

Férfi cipők:
Borjubőr sima vagy betétes, munkásoknak...
Vix, calb, fűzős vagy betétes, előálló talppal 3.20 
Feltűnő elegáns box*calb  angol bakancs _
Pincércipő, alacsony sarok............................ ~ 1.20
Házicipő, színes bőrből — ... _.    y, 

Vízmentes 

«« eső
köpenyek 
eredeti angol 

oyapjn dupla 
szövetből 

gum ml betéttel, 
valamint 

gummi- 
köpenyek 

minden nemben 
uraknak, nőknek 
és gyermekeknek. 
Minták, árak és 

mértékvevés 
postaford ultáv al 

Paget 4 Co. 
Bécs, I. Rieiuer- 

gasse 13.

• POZSONY *

N

rusiielflzulisru
£ja legegyszerűbbtől a

legfinomabb kivitelig^ 
N legjntányosabbau M 

gEhrentreu és FnciisS 
m testvéreknél, C 
'llUDAl’nsr.J' 
S VI., Teréz-körút 8. 
feKépee árjegyzék Ingyen^ 
B és bérmentve. 
innirnijiiíív

" nélkül mindennemű bármily régi koleMl H
.Verni betegségeket 5

úgymint hugycsőfolyást, hólyag- és vizelési <<{ 
bajokat, bujakévos sebeket, syphilist, k 
önfertőzéeből eredő idegbajokat, a legmakacsabb 
bőrbetegségeket és szépséghibákat, > 

továbbá g
Nemi gyengeségi állapotokat & 

(luipotends) t
meglepő biztos eredménynyel gyorsan a legújabb C 

módon. C
H Rendelő-intézet :Eudape8t,Vn., Kerepesi-ut li.sz. Le. 
p Rendelés: délelőtt 10—4-ig, délután 6—8-ig. d 

Külön várótermok. Külön oe- és kijárat. k
b Levelekre rögtöni válasz. -j

Tüzmentes 
pénzszekrenyeket, 

kassettákat. 
villamos vészjelző pénz
szekrényeket, páncélszek
rényeket éa másulóprése- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKY TESTVÉREK 

cs. és kir. szabad, hazai 
pénzszekrény gyára 

Budapest. VI.. Szabolcs-u. 4.
Erdély 

részére főraktár: 
REMENYIK VIKTOR 

vas-nagykereskedés 
Kolozsvár.

Szives figyelmébe!

különlegességi gyári raktáraim fő-üzlete 
továbbra is VI., Váci-körut 1. sz. alatt, 

az ANKER-udvar mellett létezik.
Midőn megköszönöm az irányomban eddig is tanúsított 

szives jóindulatát, kérem, hogy nagybecsű bizalmával továbbra 
is megtisztelni szíveskedjék s fölkérem, hogy a címre jól figyeljen 
és azt más oéggel összetéveszteni ne tessék.

Szíves pártfogását kérve, maradtam 
kiváló tisztelettel

Neumayar Lipót
Telefon az összes üzletekben.-—

FŐ-ÜZX^ET:

Budapest. VI., Váci-körűt 1.,
- Telefonijául 29—50. — Villámos-va,utl megállóhely, r 

FIÓK-Üet-ET:
IV.,  Bécsi-utca 5. szám. (Telefonszám 458.)

VI.,  Kerepesi ut 5., Pannonia-szállóval szemben. (Telefon 330 )
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GUMMI

A Fővárosi Takarékpénztár m 51. Kerepesi-ut 40.

Kkölcsöat TVYTTJT
lokoknak, iparosoknak havi, 3 havi tőketörlesztés mellett.-------------------------

Előleget ad : részvényekre, sorsjegyekre, értékpapírokra. Követeléseidre.

Budapest legmegbízhatóbb 
lesuagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára 

Kerepesi-ut 1O.
Gombos fűz. v. eugos lakk- 
cipö. féri! 4, női—------ — 3.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 8.50 
I üz. v. eugos orosz lakból 
férfi 8.80, női ... — — — 8-30 
l.akk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női— 4.— 
Férfi v. női eugos cipő _ 8.— 

. . » fűzős cipő____ 8.20
Lalik kivágott —------ 1.50—2
Egy csatos 2.20, kereszt- 
(„altos _  ... _  — — — — 2.50
Fehér v. rózRasolyem cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő------ 2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szállítólevél ingyen. Vi
dékre 10 írton felül íranco. 
Nem tetsző árat beoserélek

Legalkalmasabb 
alkalmi ajándék.

Férfiak ingyen kapnak 
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez ogy csodálatos 
csodagyógyszor, mely már ezrokot montott meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis ós elgyengült férfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindönki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az óvek 
óta tartó betegségeket, öregek és fiatalok írhatnak 
a ,8tato Medical Institut“-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldött Az 
intézet olsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldomény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lőhet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nőm tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény küldő
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki som gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Institute, 0. Elektront 
Building, Fórt Wayne, Ind., Amorica és minden 

levél bérmentositendő.

METEOR 
s RECORD 
phonograph (beszélő gé
pek) a legjobbak, leg- 
oloaóbbak és 1 égőtöké 
letesebbek, kaphatók: 

Deutsch Gáborná
Bpest, Erzsébet-tér 7.

Khnoritő arjsry/ék bérmsntve.
Előnyös HzsU«t tett-f siet.

Általános érdekű müvek. 
Kosxöntőköny v gyerme
kek részére. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.GO kor. lludapeftl 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alak Dán a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda- 
pesti kirándulási törkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Undapest éa kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
I’&lóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar éa német beaaél- 
grtések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kr .ve 3.60 kor. CzigAnyjó*  
nő. A kártyahuzás és kártya 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe
lülmúlhatatlan ezernicM- 
tér büvéftzkauiaréja *-U  fill. 
•lázi Kincstár. Irta Hankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
3 korona. Képen budapesti 
szukAcskönyv. Irta SzL Hí
jaira Jozefa és mások. Kötve 4 
l:>r., diszkötéaben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta I’ar- 
l*ghy  Kálmán, 2.80 kor., kötve 
8.60 kor. l.egnjabb levelező 
és havi titkár, irta Kassay 
Adolf, g kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tanácsadó, 
ouügyvéd. Irta Kazsay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
miros Kálmán, 80 1U1. Kémet
• árMUgási nnyaggy iijte- 

*>iény. Irta Oldat J., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. UnsaAuiitó, 
Kötve 70 fill. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön- 
tések, emlékversek stb. Kötve 

‘-.50 kor. A baba-zzakácnnő. 
Irta Rantásl Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi vlnzonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
tSchenk Lipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
niighaUroaásAról eaóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
5 kor. Virágnyelv. Minden 
i'mert virág jelentősége meg 
van Írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
kfleti forrásokból állított össze. 
Ara színes kötésben 80 fillér, 
feküdtek és esküdtbii ák 
torvéuyköByve.IrUK.Nngy 
bándor. iíO fillér. Nakla.lAtók 
Kézikönyve. Maróczy Géza 

közrcműköaósével, irtaSzemore 
Imre. 60 fin. a péns előzetes 
b"küidéaénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak, 
bégy koronánál nagyobb ösz- 
«cgü mogrond< lést utánvéttel 
I" eszközlünk. Megrendelések 
■-aiupel Róbert (Wotlia-

V: *•  ,i“‘> “onyvk, ios- 
kedéséhez, Budapest. VI., 

**• *“■

John Rhodinnak Eccles-ben kiszolgáltatott és Albert 
T, Wrightre Liverpoolban átruházott 1117S. számú 

„Készülék elektrolizis foganatosítására" 
cimü 1897. szept. 23-tól kelt magyar szabadalmára 

vevők vagy engedményesek keresőnek. 
Szives ajánlatok „W. 1*1.  1515’* alatt Mos se 

Rudolfhoz Bécs, I. Seilerstátte 2. intézendők.

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvoai (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), réezbeu magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D- KAJDACS T, 
v. cs. és Mr. exredorvos és kórházi fö- 

-7-.- - orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

— (átjáróháa óa lift-haaoaálat).
A legelhanyagoltabb hngycaőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

sypbilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengillt férfierfit 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel- 

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage \ 
vagy Psychrophoc 

állal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbotegsége 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód azeriut alaposan ós biztos, állandó sikerről. 
Hendol: délelőtt 9 órától 4 óráig; csto 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo- és kijárat.

Külön várótermok.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz. Q

Eladás nagyban és kicsinyben! Eladás nagyban és kicsinyben !

BÚTOR-ELADÁS. 
Dús választék szilárd gyártmányú asztalos és kárpitozott búto

rokban egyszerű és a legdíszesebb kivitelben.
asztalos és kárpitos. Budapest. 

HfOSíl ItkallBIIatIS Erzsébet-tér 18. szám. I. em.

k'

és halhólyág-ktilönlegességek,
valódi francia óh angol gyártmány, toljosen biztos éa 
ártalmatlan. Roule 1, 2,8,4, 5, 6 fit tucatja, halhólyag 2, 
3, 4, 5, 6 frt tucatja, Capottes americans 2, 8, 4, 5 írt 
tucatja, párisi szivacs 2, 8, 4, 5, 6 frt tucatja,
l'et-sarium oclusivum frt 1.50—2.50-lg. Diana-őv havibaj- 

kötelék 2 frt 50, 8 frt 50 kr. darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban 
Budapest, Kerepesi-ut 33. 1*1.,  

a Rókus-kórhAzzol szembon. — Árjegyzék ingyen, zárt 
borítékban.

10 frtnyi megrendelésnél 2Oo engedmény.

14633. számú
„Rugós lamellafék lövegekés lövegrészek hátra- 

és előrefutásának szabályozására"
cimü 1898. decemb. 16-ról költ magy. szabadalomra

vevőkvagyengedmenyesekkerestetnek.
Szives ajánlatok „W. C. 1761“ alatt Mosse Ru

dolfhoz, Bécs, I., Seilerstiitto 2. kéretnek.

KÖLTÖZKÖDÉSEKET 
vasúton és hajón, az Átrakodás 
és csomcgolás megtakarításá

val, elfogad az elzárható 
Szabadalmazott Butortaml 

Caro és Jelűnek szállító, 
Budapest, V., Arany János-u. 34.

0HWHWW
m. kir. szab. nyert orvosi 

mO- és kötazeréas
B U D A P E 8T,
VII.,  Erzsébet-körat 5(j. 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tár

gyakban.
Saját gyártmánya, at. k. 
szabadalmaz Polgár-féle 
sérvkötő, 

haskötő. górcsér elleni 
gummiharisnya,orthopae- 
diai készülékek, mülábak 

és kezek etk.
Valódi francia különle
gességek F. Berguerend 

fila, páriái gyárából.
PC*  Részletes kápes árjegy, 
sék ingyen és bérmontv*.

Jobb és megbízhatóbb 
magvakat olcsóbban sehol 

sem kapni, mint

FÁBIÁN BÉLA
•<- megkereskedéséaben

Budapest. IX. kér.. Üllöi-ut 73. szám.
Árjegyzéket kérjünk.

jteumann-jéle
ruhák

I

I

■ ■

■ ■

I

Dusán felszerelt

mégis a legjobbak 
tartósságuk, kitűnő 
állásuk is olcsó sza
bott áraiknál fogva

korona

28-60-lg
24-70-ig
16-50-ig
28-72-ig

fiuruha-osztály
Képes árjegyzékkel Ingyen 
és bérmentve szolgálok.

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari szállító

87A 4 CEfl
Több niiut 30 eeitandeje csalhatatlan ezer, hogy n 
mell bántalmsblt. náthát, nyaktAJAst. rheumatiz- 
inusl, tagesagKatAst a leggyorsabb módon gyógyítsuk. 

Tessék a Wlinsi nevet kérni.
Paris, 31 ltuc de Scinc, Paris.

Kapható Budapesten Török Józsefnél.

Budapest, VI.( Teréz-körut 6.
Költöztetések helyben és vidéken, vasúton és hajón cs. és ktr. 

szabadalmazott butorszállitó kocsikkal.
Bútorok beraktározása száraz helyisé- 
Keinkbe, ezekre íC készpénz clőles. 1>S

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
r AJPun P AFu. P AP1M

TADSZKY MIKSA és Társa
butorszállitasl és beiakiarozül-vállalata

1 ftsecshajttiató vaságy 8 db
kivehotő maU-acoal-------10.—

1 rougo paplan-------— — 1.80
1 , . prima------- 2.80
1 oachmlr paplan — —■ — 8.40 
1 satin .------------8.80
1 átláss eaohmlr — — — 4.80 
1 selyem átláss paplan — 8.50 
1 fodros selyem atl. papi. 18.50 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
1 , . Ágy ,1.80
1 Canell ágytakaró pokróo 2.5<> 
1 nrapJo , e • J•£> 
1 jó lópokróo — — — — 1.60 
t téli pokróo — — — — 4.60 
l szép fan azőnysg — — 7.50

1 acél sodrony ágybetét 
1 tengeriül matrao —
1 afrLque . —
1 lóBtór ■ —
1 ablak köper tüggűuy
1 , tunis a
1 . try^pjv • — á-50
2 ágy, 1 Mzulteritfi bourst 5.50
2.1 . Z7*pju  «á—
1 nagy szobaszŐJiyegY ~

1 ágyelfiks I.-----------
1 tapestry ágyelőke -
1 mtr. jó futószönysg
1 a • mintázott -

5.30
0.83
1.50 

-.40 
—.75

GICHNER JÁNOS 
paplan, matráo és kArpitosAru gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

bátor stb. nagy raktára
Budapest, FII., krzeébet-körut 20.

Artsgysákot klvAnatra ingyen ésbérmsntve küldök. Vidéki meg- 
rendelések pontosan eozközöltetn. k. nem tetsző árak kicseréltet

nek. -agy a pénz visssadatik.

A U Jé, esésűé,.., tiszta éa fehér farakat akar, használjon:

5T0rtATlN FÖ(ilöRT3T0rtA‘ílN fogpasztát w STOAATiH-fogpépft.
Ára 1 korona. Ára 1 korona. Ara 70 fillér.

A ld Bit akarja, hory siája tiszta, szagtalan és üde legyen, használjon.

SToMaTiN szájuzet és SfortAílN-szÁMT (CACR
Ara 1 kordon. Ara 70 fillér.

Honi gyártmány. Kapható mindenütt Budapest főraktár: Törők J. és dr. Egger L.isJ. urak gyógyszertára
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Minden ásó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta> 

ffabb betűkből 8 fillér. I APRÓ HIRDETÉSEK í Á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
rilágoeitáat a kiadóhivatal: József*  

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk f el világosi táat, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és sre- 
deli nyugta mellett még * kö» 
vetkező fiókokban lehet AH- 
adni:

Benda Józsefné
Andrássy-ut 59.

Brener nővérek 
dohinytőzsdéje 

Teréz-körut 54 szám alatt.
Deutsch Miksán#

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernit 

hirdetési iroda 
V. ker. Fürdő-utca 4. szám
Enffclniann Mór 

gyorssajto nyomda 
IV. ker., Kálvia-tér 2. siátt.
Franké Pál

könyvkereskedése
TV., Gróf Czirúky-félo palota, 
Kossutn Lajos-utca. Kigyó-tére 

(Koronaherceg-utca sarkán.) 
Fischer J. D.

hirdetési iroda
ÍV'., Zsibárus-ulca 7. szám.
Goldbcrger A. V.

hirdetési iroda
IV. ker. Váci-utca 17.

Goldgruber Mór 
könyvkereskedő 

II. ker., Fő-utca 2. szám. 
Haaseastein és Vogler 

hirdetési üoda 
V. kor., Dorottya-utca 9. szám.
'ambrikovitf 

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 5u. <i aKarékp.épQL) 
Kernberg Rozália 

donáuy tőzsdéje
VHI. ker., Muzeum-körut 18.
Leopold Gjolé

Hirdetési iroda
VII., Erzaébet-körut 54. I. Stts 
Moss. Rudolf 

hirdetési iroda
VU. ker. Ksroly-kurut 9. szám.
Mezei Antal 

hirdetési iroda 
rv. ker. KskU-ut 9. szám.

Hemetaek A. J. 
ujság-arudája 

IV. ker. Petöü-tér 3. szám.
ItJ. K a s e 1 Ottó 

könyvkereskedő
Muzeum-korut 2. ez. (Nam—áj 

színház bér háza.)
Ilohonczi Hona 

duhanytőzsdeje 
VJ. Andrássy-ut 48. szám. 
Slkray Mama 

hirdetési iroda 
VJ. kar., Váci-körut 83. szám.

Sopronyl V. 
dohánynagyárus 

\ III. kar., Kerepesi-ut 1. saáaa
Szántó Mér 

dohánytőzsdéje 
IV., Kecskeméti-utca 14. asám.

Sehwarz József
hirdetési iroda

V. ker., Marokkói-utca 4. se.
Se hőn wald Ferencaé

dohány tőzsdéje 
Fsrenc-korut 8'. ■«*-'  
Teliezer Gy ula 

hirdetési iroda
IV. ker., 8zernta-tér 8. szám.

Toldi Lajéi 
könyvkereskedése 

n. ker., Fő-utca 8. szám.
Welizenleld Jakab

Ktraly-ulca 1.
Zlpser éa Honig 

zenem ükereskeuéee 
VL kar., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 

e«t« B ómig föladni 
már másnap megjeieuitt á 

Bndapeaál Napiéba*.

Komoly rém 
magas, barna, 19 övén, keresz
tény v állású, óhajt hozzó illő 
komoly, intelligens leány
nyal vallás különbség nélkül 
előbb lovolezni, később megis
merkedni. Teljes cimü levelet 
kér a kiadóba „Lelkivonzalom' 
jelige alatt. 11765

Pont!
Vasárnap Budapesten leazek éa 
epedre fogok magácskára éde- 
•nn gondolni, kit fájdalom, 
nem zárhatok karjaimba. Csó
kolom. 11774

Bella
okvetlen Tárni fogom tudatott 
időben, de tévesen, W. utca 
TcrCz-körut sarkán irt, holott 
i i zsébet-körut az. Ha valami 
tévedés volna, méltóztassék 
még a délelőtt folyamén .Pali*  
ahgével, szokott helyre érte

síteni. 11788

PhotOBrraph amateur 
Kézcsók leveleidért. Vidd ke
resztül, hogy levelot Írhassak, 
hiazen olyan édes, leleményes 
'agy. Áprilisban, közeledben 
leszek. Hogy találkozhatunk ? 
20-án lemét írok. 11777

Édes!
Azt hiszem fölösleges monda
nom, hogy tegnap nem én vol
tam. Gyanakvásomat ne vedd 
rossz néven, megv n annak az 
oka. Légy nyugott: szivem ösz- 
szee melegével, lelkem minden 
érzésével, agyam minden gon
dolatával tied vagyok, egyedül 
a tied. Legjobban szeretném 
ezt élőszóval mihamarább meg- 
mondani. Talán majd lehet? 
ölel, csókol számtalanszor a 
Tied. 11786

Kikelet.
Levél várja a főpostán. Értesí
tését későn kapta a: .Ilyen az 
élet.*  11784

KERESLET. Házamat
szép kerttel igen olcsón eladom.
VIII., Nagy-tomplom utca 22.

11763Lelkiismeretes 
laniló, lehetőleg bölcsész ke
restetik vidékre I. reálista fiú, 
II. polg., ffelemista leány mellé. 
Houorárium kitűnő ellátás ée 
80 K. Ajánlatok Gerő tíándor- 
hor. Basaharc, u. p. Esztergom 
küldendők. Az állás rögtön el. 
joglalható. 4197

Vérpiros 
fajnarance. egy ötkilós posta
kosár, í frt 5b, Katona József
nél, Budapest, központi vásár
csarnok. 11775

Fülbetegek!
Kik fülzngÁsban szenvednek és 
nehezen hallanak, rendeljék 
mog a legújabb : eleetromos 
fülkészüléket, (a fülben alig 
látható/. Kapható kizárólag: 
Németi Mórnál, Nagyváradon. 
Prospectua ingyen. 11776

Elárusítón# 
csinos, fiatal, állást keres. 
Hosszabb ideig volt nsgytőzs- 
dében elArusítönő. Cim: B. 
Róza, Istvánut 32A. földsz. 9.

Jövedelmező mellék
keresetre tehetnek szert, jobb 
körökből való urak vagy 
hölgyek, városon s vidéken. 
Ajánlatok, C. C. 150. Trtest, I. 
posterestante. 11781

.ló clgányos 
modorban, cinibalniozni taní
tok, rövid idő alatt, jótállás 
mellett. Tanításhoz, cimbalmot 
kölcsönzők Tatai Sándor cim
balmos, József-utca 60. 1. 10.

11780trye«,
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vizelni tudó éa min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cím : Kigyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. ’ 4172

Megjelent
a Házasulandók Lapja, több 
száz hlrdetéasel, szer«esztőaég 
és kiadóhivatal. Hársfa-utca, 
10/c. Minden dohány tőzsdében 
kapható. Vidékre 3u fillér bé
lyeg ellenében küldetik. 117.9

Idősekk 
kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó Írás söve- 
teltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al- 
mássy-tér 15. intézendök. 4194

Bútor.
Harapott hálószoba, dívány, 
olcsón eladók. Dohány-utca 89. 
ajtó 8. 11778

Angol
vagy amerikai születésű úri 
embort keresek, ki órai két 
korona díjért, hetenként négy
szer angolul tanit. Tanító nyelv 
német, vagy francia lehot. Vá
laszt ,X.“ jellel a kiadóhiva
talba kérek.

Villatulajdonosok
nak ajánltatik tizenkét sze
mélyre való finom ebédlői- és 
egyéb bútorok, IV. kerület 
Zöldfa-utca 17., I. em. ajtó 4. 

11730

3 Petróleum lámpa 
(Spirltus AucréKÖkkel), majd
nem uj, igen szépek, elegán
sak, elköltözködés miatt igen 
olcsón eladók. Kerepesi-ut 20. 
IV. emelet 4. 4216

Női aranyóra 
fedél elveszett, emaíllirozva, 
a Pál fi-tér és Margithid közt a 
vicinális vonat mentén a Mar- 
githidig. A becsületes megta
láló 20 korona jutalomba része
sül. Átadható, Eötvös u. 46.

4210
Szépírást 

tanít (magyart és németet), 
hosszabb gyakorlattal biró ok
leveles tanító, házban és há
zon kívül, igen jutányos felté
telek mellett. Cim : Bártfaí M. 
Király u. 8 I. 49. 4215

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
nasználattal, villamvilágitásra 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
sabban fekvő részén május 
l-ére. leveleket 8. A. cím alatt 
a kiadóba.

Készpénzkölcsön.
Hivat.dnokoknak, katonatisz
teknek, kezes nélkül is vi
dékre is. Továbbá, 1.11. helyre 
való betáblázásra, könnyű fize
tési módozatok mellett, gyor
san kieszközöl. Thurn ügynök
sége. Józeef-körut 15. Válasz
bélyeg. 11785

Használt 
férfiruhákat, fehérneműt, sző
nyeget. libatollst, cipőt és zá
logcédulákat veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 6. szám. 1176! Vas- és ffiszer- 

kereakedéa, Pestmegye egyik 
élénkforgalmu vidéki városá
ban a főtéren, 2 bejárattal és 
5 kirakatta], az első legrégibb, 
legnagyobb és legjobb meneteld 
üzlet ottan, 60 príma könyves 
vevővel, múlt évben, 80.00U ko- 
roná*  forgalmazott, az üzlet 
teljes felszerelés használatával 
együtt átvehető. Aa árukészlet 
23—28.000 korona körüli • az 
átvételhez minimum 10.000 ko
rona szükségeltetik készpénz
ben. Bővebbel Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi iridájában. 
Budapesten, József-körut 18.

11789

Varrógépet 
teresek megvételre, amely sza
kműhelyben használható. A Jén
átokat az ár megjelölésével a 
tö' ctkező címre kérek: .,N. 
H.“ Budapesti Napló kiadóhi
vatalában.

Használt, 
de jő karban levő s kellően fel
szerelt könyvkötészeti be
rendezőét azonnali megvé
telre keresek. Hirsch Adolf 
nyomdatulajdonos, Déva. 11762

IIBÁLAT.
Kiadó lakás.

Kisebb és nagyobb, szép nagy 
virágos udvarra. Nyár-utca 15. 
Efry négy szobás nyári lakás, 
gyümölcsös és virágos kerttel, 
Gellérthegy, Ménesi-ut, 61 az. 
Ugyanott 8 villatelek eladó.

Hegedfioktatás.
Hegedülni Unitok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cím: R. J. 8ziv-u. 89 B. I. 8.

4207 Lcffyjobb 
befektetői az olcsó kamatoz
tatás mellett, egy ház jó helyen, 
Ily házakat biztos jövedelcmmei 
a IV. V. VI. kerületekben ugv- 
mint villatelkeket, 600Q 35-150 
írtig ajánl megvételre Fischer 
8. Izabella-utca 43. Mindennemű 
couventálás és törlosztéses köl
csönt is előnyösen közvetít.

Kitűnő nyárilakás 
utcára, szép kertes udvar, ki. 
látás a Dunára, kiadó május 
1- tői — esetleg teljes ellátás — 
valamint egy-két kié leány, 
kik itten a zárdában óhajtanak 
tanulni, szintén elfogadtatnak.

Értekezhetni Szent-Endrén, 
Bogdáni-utca 157. 11738

Vasmunkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkUimereteaen es oloaón 
készít Barta károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utca 32.

Bécsi szabónő, 
elsőrangú szalonok volt mflve- 
setönője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
GynlAné, Budapest, VI. ker., 
Lövöldetér 5. I. em. 5. 4198 Nevelőnőket, 

tanítónőket, nevelőket, gyer- 
mekkertésznőket, bonneokat, 
legmegbizhatóbban ajánl, el
helyez. Fekete Arnoldnó inté
zete. Váci-körnt 16. 11722

Intelligens férfl 
becsületes, lelkiismeretes, ma- 
gyarm és németül ir és olvas, 
volt kereskedő, bármiféle állást 
elfogad, hogy családját feun- 
tarthassa. Cim : Braun, István
ul 32A. földszint 9.

Hölgyeknek 
segélyt és tanácsot nyújtok 
titoktartással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Sok évi gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
oki. azülébznő, Dobány-utcza 
26., III. em. 88. 1154U

tJsyvMea, orrotok 
vagy oly urak, kiknek két ele
gánsan és kényelmesen bú
torozott tiszta, ktllönbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Bándor-utca 30/B 1/18. 
sz. alatti lakást. Azonnal éa 
olcsón kiadó.

Méhészek!
.Az crizágoi méhészeti 
egyesület*  (Budapoet, VII., 
Damjanich-utca 34. sz. i.) most 
adta ki rendkívül olosó mén- 
kaptárakról éi méhészeti 
eszközökről szóló érjegyzékét. 
Kívánatra mindenkinek ingyen 
éa bérmentvo megküldetik.

Bútorozott szoba 
a folyosóról teljesen külön be- 
árattal újonnan bútorozva intel- 
igons gyermektelen családnál 

egy ur részére kiadó, (fürdő
szoba használattal) Garay-u. 21.
1. 19. (A központi pályaudvar 

közelében) 4208 Csinos kis 
kttlönbejáratu szoba, fürdö- 
azobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utcza 
22., 11. em. 26. 6872

Masszázst
egy elsőrangú vi/gyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202
Privát kutató.

Iroda Váei-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint családi-ügyekben : 
Kom Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 1159

EC7 ki, hll
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső I., Krisztlna-vároe. 4180

Vendéglői ház 
korlátlan italmérési joggal Er
dély egyik igen élénk városá
ban eladó avagy 700 koroua évi 
bérért berendezotlonül bérbo 
adandó. A vendéglő áll 2 épü
letből, melyben az utcaiban vau 
3 szobás lakás, az udvariban 
szintén 3 szobás lakás ; továbbá 
2 b. nagy kert veteménynok s 
az udvarban ogy kis park nyári 
mulatónak. A bérlő kívánságára 
pincét és tekepályát háztulaj
donos épitott. Örök árbani el
adási ára 10.0C0 korona. Bőveb
bet Niemetz Gyula üzletek és 
ingatlanok adásvételi irodájában 
Budapesten, Józacf-körut 18.

11788

Oly nraknak, 
kik kényelmei es oiendei 
otthont, világos ei féreg
mentes olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
I. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Idei akácméz
1 sőrendü pergetett méz, A 
kilós búdogbödöni bér- 
mentve, postán « koron- 
OrNzdgoH méhészeti egye

sület Itiulapest, VII.
Damjanieh-iitca 34.

Szervita-tér 8.
Üzlethelyiség május l-ére ki
adandó évi bér 700 korona.

Itutor
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 37. 13'j84Igen olcsó lakások: 

3 nagy 2 ablakos utczai szoba, 
előstoba, konyha, éléskamra, 
fürdőszoba, cloaett III. em. 
340 frt. Ugyauez a lakás 11. 
em. 360 frt. Egy nagy 2 abla
kos utczai szoba, udvari szoba, 
konyha, éléskamara és közös 
fürdőszoba 180 frt. Egy 2 abla
kos utczai szoba, konyha, élés
kamra, közös fürdőszoba 140 
frt. Vljl., Magdolna-utcza 20. 
sz., Baross-utczával szemben, 
házfelügyelőnél. 4963

Szépirási 
tanfolyam. 

Lelkiismeretes tanításom, vala*  
mint 25 éven At a pozsony*  
polgári- és keresk. ískolAná*  
alkalmazott és kitűnőnek bízó" 
nyull módszerem alapján akár' 
milyen vessz írással bíró, fel*  
tűnő szép és folyékony irás1 
sajátíthat el magának.A tanfo*  
lyam kezdete mindennap. Érte- 
kezésórák : 10—1-ig és 5—8-ig- 
Adller J, szépir tan. Esti tan
folyam : 8—H-ig. Andrássy-utdn 
24. 111. em. 8. 11772

Lakás
közbejött körülmények miatt 
május 1-éro jutányos áron ki
adó az Ovoda-utca 51. szám 
alatt. A szép és tiszta lakás 
áll két nagy utcai szobából, 
előszobából, fürdőszobából és 
konyhából. Bővebb értesítést 
ad a házfelügyelő.

Cseléd-
elhelyező irodámban állandóan 
vAlőgltott jó férfi és női cse
lédek vanuak nagy számban 
előjegyzésben. Elhelyezek hely
ben o-s vidékre. Több vidéki 
el Bmerő levéllel rendelkezem. 
Róz’aheg.vi Antal Budapest, 
Belváros Harisbazár. 11762

Vérpiros fajuarancs 
ötkilós postakosár 1.50. Man
darin 2 frt. Imre és Schpper. 
Budapest. Központi vásár 
csarnok. 117c8

Azonnal 
olcsón eladó jó zongora. Nép
színház-utca 11. III. em. 11. sz.

11700

Szemüveg
kinek kell ? Ingyen és bór- 
meutvo küldöm több mint 1000 
ábrát tartalmazó árjegyzékemet 
pápaszcniek, orcsiptetők és 
lorgnettekről. bök újdonság: 
Kiéin József optikus, Bpost, 
VI., Váci-körut 7. sz. Szemüveg 
javításokat saját műhelyemben 
leggyorsabban készítettem elés 
a vidékről beküldöttckct posta
fordultával elintézem.

80-100 lóerejü
Compound-gőzgép kazánnal, 10 
évesnél nem idősebb, megvé
telre kerestetik. Szüss Ödön 
cég által Baján. 11767

Zongora 
legjobb ezoraezcttcl, rövid, 
sürgősen eladó. Dohány-utca 
69a., 11. em. 10. 11764

Nincs többé sérv!
Még a legnagyobb sérv is biz
tosan és teljesen gyógyittatik; 
kérjen íugyen brosúrát a 
.Pharmaceutísches Bureau, 

Volkenborg, Holland 171. sz. 
Miután külföld, levelek 25 fil
léres, levelezőlapok 10 fillérei 
bélyeggel küldendők.

Bérbeadó
Üllől-ut 15. alatt 5 utcai szoba 
mellékhelyiségekkel olcsón, 

ugyanott több kisobb-nagyobb 
lakás olcsó árban. 4-13

Egy csinosan 
bútorozott szoba 1—2 urnák, 
esetleg teljes ellátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-körut 74. 11. 16.

Szenzációsan 
érdekes könyvek igen ol
csó áron: bienklewiex : <a 
Quo Vadis híres szerzője) „öt 
kövessük- ós egyéb elbeszélé
sek. D'Annunzió: „Az Ártatlan.*  
Regény. Theuriet: „Egy 
gyenge pillanat.**  Regény. 
Dosztcjevszky : »A játékos.*  
Orosz regény. Tolsztoj :
.Karénin Anna.**  Regény 2 
vaskos kötet. (Tolsztoj leghíre
sebb müvei. A hat nagy 
kötet együttesen osak 6 
korona. Tschudl: Erzsébet 
királynő. 9 képpel. Szenzációs. 
6d fillér (csak németben). 
Rudolf trónörökös halála. 
Publiciatikai és hivatalos for
rások és hátrahagyott iratok 
nyomán 'irta: Edler von dér 
Planitz. 10 f mustrádéval. 2 
VHskos kötet, kötetje: 3 kor. 
60 fillér (csak németben, 48-ik 

kiadás). Megrendelhetők:
Martos A. könyvkereskedés'- 
ben, Budapest, Váci-körut 14.

117.1

Kiváló
■ zéplráiu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen 
írásbeli munkára házon kívül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, költ- 
vo léseket és hasonló dolgokat 
ba kívántatik, knligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Czim: Dembinszky-utca 4.,
11. em. 24.

Gyárosok, 
nagykervakedük és vAl- 
Lnlkozók, kik inKiren 

akarunk hirdetni, küld
jenek diaién plakAtoknt 
<seialer ÉllAn Központi 

azAllodAJAbu Szikszóra 
(Abaujm.) 4183

Gazdasszonynak 
ajánlkozik ogy fiatal özvegy, ki 
a háziteendőkben, főzésben stb. 
teljes jártassággal bír, izr. ház
hoz helyben vagy vidékre is. 
Cim: Storn, Népszínház-utca 
24. II. 28.

Legjobb mesterek 
által készített uj 

bútorok, 
használt bútorral cse

réltetnek be.
Nagy raktár uj és csak kevéssé 
használt bútorokban, valamint 
képek, tükrök, lámpák, sző
nyegek, varrógépek, zon
gorákban stb. csodálatosan 

olcsó árak mellett.
Budapest, VI. ker.. 
Gyár-utca 2., 1. em.

Oberndoríl répamag 
legjulányosabban, kitűnő minő
ségben gróf Teloky Arvéd 
diassói uradalmában, u. p. 
Konca. Magyar tenyészbikák, 
igáaökrök, sorfák, csemeték. 
Királyné- és székely-tengeri 
ugyanott.

Hölgyek 
figyelmébe. Gyakorlott szülész

nő tanácsot, segélyt nyújt. 
Baross-u. 88. H. 15. 11757

ÚJDONSÁG!!

Acetylen-zseblámpa, 
a zsebben kényelmesen hordoz
ható, nagy, vakitófénynyel ég 
és sötét helyeket, lépcsőket, pin
céket, stb. nappali világítással 
lát el. Praktikus, szolid és olcsó. 
Egy drb. Ara a pénz előlegez be
küldése esetén K. 1.20 francé 
utánvéttel 40 fillérrel drágább, 3 
drb 3 kor., 6 drb Ara 6 kor, 
Portó külön Kapható Kann 
Ignácnál, Wien. II. Lilien- 

brungasse 17.

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést ,W.“ 
Elemér utca 14. ez. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Slncer-varrócöpe- 
két , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. ée fis ke
rékpárüzlet Budapesten, Józeef- 
körut 41.

Nemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
óriáe-u. 6. 1. 12. 4206

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik- 
kolezés és zománcolásokat leg
olcsóbban éa szakértelemmel 
csináljuk, Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, Józeef-körut él.

Használt 
férflruliákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Nevelőnőket
német, francia, angol nemzet- 
eógbolickct.zenoismorettel vagy 
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyer- 
mekkertésznökot lolkilsmcrote- 

sen ajánl és elhelyez
Szcffheőnc S. Lujza 
Budapest. VI. Dessewffy 

utca 22. sz.

Felöltő 9 frt, — 
Kammgarn-öltöny 
14 frt, — Havelock 
egész p o 1 e r i n n e I 
9 frt, — (mind tiszta 
gyapju)Rothberger 
Jakabnál, cs. és kir. 
udv. szállító, Buda
pest, K r i s t ó i-t é r 2. sz.

Használt és uj 
ajtók, 

ablakok, 
vasredönyök 

felvasalva, befalazásra tökéle
tesen elkészítve, olcsón kap- 

hatóid
Eisler Árminnál

VI.> Nagymező-utca 66.

(Nem szabadalmi Iroda.) 
Találmányi, és szabadalmi 

ügyekben felvilágosítást díj
mentesen ád. Értékesítést köz
vetít. Európája kiterjedő szer
vezettel bir. Egyleti tag lőhet 
bárki. Tagsági dij 12 korona.

üiitor!
Siaj.lt készít niényü dívá
nyok, ottománok, szaiongarni- 
túrák, affrik- és lószőrniatraczok 
valamint eodronyágybetótek, 
ebédlő- éa hálószobabutorok, 
ingaórák, szekrények, ágyak, 
függőlámpák és konybaberen- 
dezések, jó, szolid kivitelben, 
elAnyöa réNslettizetésrc is 
Jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, pspok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezmény- 

ményben részesülnek

Náthán Ignácz 
butorfőraklára Budapest, VII., 

Erzaébet.kórut 23.

Az ..Athenaeum” irodalmi 
és nyomdai r.-társ, kiadásá
ban (Budapesten, VÍZ., Ke

repesi-ut 54.) megjelent: 

Azegyenesadók 
reformja.=

Irta:
Fejér Miklós.

Ára 1 kor. 20 fill.
Fejér Miklós, mint volt állam
titkár. nagy szolgálatot tesz az 
adóreform Ügyének, a mikor 
véleményét, melyet különb’U a 
kormány által egybehívott an
kéten is képviselt, most teljes 
részletességgel közzéteszi ós 
nyilvános bírálat alá vonja azt 
a memorandumot, mely az ankét 
tárgyalásának alapjául szolgált. 
Kapható az .Athenaeum'*  
r.-társulatnál es minden 

könyvkereskedésben.

Plissé és gountc
a legkorroktebb kivitelben, 
a legolcsóbb árak mellett 

készíti

Wald Gyula,
BUDAPEST,

VII., Kírály-n. 31.
Állapíttatott 1S54.

Vidéki megrendelések azon
nal eszközöltetnek. 2

Képen Árjegyzéket in
gyen én bérmentve.

Kerékpár
javításokat

zománeolán és nikkelesé
seket igen olcsóu és szaksze

rűen csinálunk.
KérékpAr nlkatrévseket
30 százalékos árleszállítással 

szállítunk:

Kék zománcozott 
főzőedény! 
kgflnoiniibli gyűrt in A iiy, 
bAmulaloa olcsó úrban 
Próbarendohnény 5 drb főző
fazék és 5 drb lábas, Összesen 
ct-ak 6 korona, bérmentve. 
utánvéttel, Nem tetsző áru 
visszavótetik és a pénz vissza

szolgál tátik.
Böhm J. Budapest,
VI.f Hunyadi-tér I.
Kovesot Hataanátlt

3 szoba 
BÚTOR

Hálószoba barokk stílben, felső 
kupolával, 190 frt. Hálószoba 
ó-német stílben, faragott 135 frt 
Ebédlő, egy 3 ajtós kredene, 
angol stílben, ogy oszlopszok- 
réuy, I kihúzó asztal, 6 valódi 
bőrszék, 1 dekorált díván, 1 
n*gy  gobelinkép 850 frt, 1 eza- 
longarnitura, fiuom, kék, fran
cia selyemszövettel bevonva, 
selyemplüssel dissitve, 1 kon
zol és tükör bárok stílben. 4 
szalonasztal, 2 virágállvány 200 
forint.

BOvebbet a

Első rendű külső gummf 
frt 5.50 és frt 4.—

Első rendű belső gummi 
frt 8 — és frt 2.25

Acetylen lámpa forint 8.25 és
Calcium Carbid klgr. —.85 
Olaj lámpa frt 1.35 és frt 1.— 
1 pár kitűnő pedál frt 8. - és 

frt 2.50
Kitűnő angol csengő frt —.75 

frt —.őh és 38 ki.
Angol nyereg frt 8.25 és frt 2.5u 
Teleskop pumpa frt 1.40 és 1.15 
Amer. francia kulcs 50 és 88 kr. 
Valamint minden kerékpár

részt is.
Használt kerékpárok 35 forinttól 

feljebb.
A szállított árukért felelősséget 
vállalunk és nem tetszés esetén 

a pénzt visszaküldjük.

Láng Jakab és fia 
az Angol Helical Premier kerék

párak főraktára 
Budapesten, József körút 41. | 
és fiók-üzlet Rottenbiller-u. 1.
M»iry Árjegyzék ingyen. I

BVDAPEST,

IV., Váci-utca 18.1. em.
Ugyanitt kizárólag keveset 
használt bútorok, szőnyegek, 
valódi olajfestmények és füg
gönyök vétetnek ée eladatnak.

SORSJEGYEKRE 

ÉRTÉKPAPÍROKRA 
(vlsszaAzetheto tet
szés sserintl kisebb 
részletekben is) bár
mily összeget igen 

olosón ad 

Köváry Ármin 
bank- és váltó-üzlete

IV. k., Fersneiek-<*rt  9 
Gróf Cziráky palota

Nyomatott a „Pátria" irodalmi és nyomdai vádlalat részvénytdrsaség köríorgógépén, Budapest, IX. üllői-ut 25,

Siaj.lt

